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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& |_I!I Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fur spateren Gebrauch oder

fiir Nachbesitzer auf.

Umweltschutz

Ty Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
R Elektrische und elektronische Gerate enthalten

0 = =] = =] O O " " "R oo b B b o

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bel
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen konnen. Fur den crdnungsgema-
[ien Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
® Reinigungsarbeiten, bei denen Glhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwasche, Unterbodenwa-
sche dirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefihrt werden.
C% Arbeiten mit Reinigungsmitteln dirfen nur auf flis-
sigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an die
Schmutzwasserkanalisation durchgefihrt werden. Rei-
nigungsmittel nicht in Gewasser oder Erdreich eindrin-
gen lassen.
Die Entnahme von Wasser aus offentlichen Gewas-
sern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www. kaercher.de/REACH

Bestimmungsgemale Verwendung

Benutzen Sie den Hochdruckreiniger ausschlieltlich fir
den Privathaushalt.

Der Hochdruckreiniger ist zur Reinigung von Maschi-
nen, Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden,
Terrassen, Gartengeraten usw. mit Hochdruck-Wasser-
strahl bestimmt.

BTA-5603095-000-00.pdf

Zubehor und Ersatzteile

MNur Original-Zubehér und Original-Ersatzieile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www. kaercher.com.

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Vlerpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseite

Abbildung A

@ Aufbewahrung fir Strahlrohre

@- Aufbewahrung fir Hochdruckpistole

@ Transportgriff, ausziehbar

(4) Tragegriff

@ Schnellkupplung fir Hochdruckschlauch

5} Aufbewahrung fiir Hochdruckschlauch und MNetzan-
schlussleitung

[’j‘:} Gerateschalter “0/OFF" [ “l/ON"

@ Metzanschlussleitung mit Netzstecker

(8) Tragegriff

(%) Typenschild

(17) Transportrad

@- Kupplung fir den Wasseranschluss

@ Wasseranschluss mit eingebautem Sieb

@- Saugschlauch fur Reinigungsmittel (mit Filter)
(5 Hochdruckpistole

@ Verriegelung Hochdruckpistole

Taste zum Trennen des Hochdruckschlauchs von
der Hochdruckpistole

@- Hochdruckschlauch

(i9) Strahlrohr Vario Power fir die gangigsten Reini-
gungsaufgaben. Der Arbeitsdruck |2sst sich stufen-
los von SOFT bis HARD erhohen. Zum Verstellen
des Arbeitsdrucks, den Hebel der Handspritzpistole
loslassen und das Strahlrohr auf die gewiinschte
Stellung drehen. Wenn das Strahlrohr bis zum An-
schlag in Richtung SOFT gedreht ist, kann Reini-
gungsmittel zudosiert werden.

€0) Strahlrohr mit Dreckfraser fur hartnackige Ver-
schmutzungen

{21) "Rotierende Waschbiirste (z. B. fiir Autoreinigung)

v **Gartenschlauch mit handelstblicher Kupplung
— Gewebeverstarkt
— Durchmesser mindestens 1/2 Zoll {13 mm)
— Lange mindestens 7.5 m

* optional, ** zusatzlich erforderlich

4 Deutsch
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Sicherheitseinrichtungen

& VORSICHT

Fehlende oder veranderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen threm Schutz.
Verdndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Geridteschalter

Der Gerateschalter verhindert den unbeabsichtigten
Betrieb des Gerats.

Verriegelung Hochdruckpistole

Die Verriegelung sperrt den Hebel der Hochdruckpistole
und verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

Auto-Stopp-Funktion
Wenn der Hebel an der Hochdruckpistole losgelassen
wird, schaltet der Druckschalter die Fumpe ab und der
Hochdruckstrahl stoppt. Wenn der Hebel gedriickt wird,
schaltet die Pumpe wieder ein.

Motorschutzschalter

Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

Symbole auf dem Gerat

T Den Hochdruckstrahl nicht auf Personen,
Tiere, aktive elektrische Ausristung oder
s | aUf das Gerat selbst richten.

Das Gerat vor Frost schitzen.

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das &f-
fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden

Abbildungen siehe Grafikseite.
Vor der Inbetriebnahme die lose beigelegten Teile an
das Gerat montieren.

Transportgriff montieren

1. Den Transportgriff aufstecken.
Abbildung B

Kupplung fiir den Wasseranschluss
montieren

1. Die Kupplung fir den Wasseranschluss auf den
Wasseranschluss des Gerats schrauben.
Abbildung C

Inbetriebnahme

ACHTUNG

Uberschreiten der maximal zuldssigen Netzimpe-
danz

Sachschaden

Achten Sie darauf, dass die maximal zuldssige Netzim-
pedanz am Anschiusspunkt (siehe Kapitel Technische
Daten) nicht Uberschritten wird.

Bei Unklarheiten beziglich der an lhrem Anschluss-
punkt vorliegenden Netzimpedanz setzen Sie sich bitte
mit threm Energieversorgungsunternehmen in Verbin-
dung.

1. Das Gerat auf eine ebene Flache stellen.

2. Den Hochdruckschlauch in die Schnellkupplung
stecken, bis dieser hdrbar einrastet.

Abbildung D

Den Hochdruckschlauch in die Hochdruckpistole
stecken, bis dieser hdrbar einrastet.

Hinweis

Auf die richtige Ausrichtung des Nippels achien.
Abbildung E

@

Lt
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4. Die sicheren Verbindungen durch Ziehen am Hoch-
druckschlauch prufen.
5. Den Metzstecker in eine Steckdose stecken.

Wasserversorgung

Anschlusswerte siehe Typenschild oder Kapitel Techni-
sche Daten.

Vorschriften des Wasserversorgungsunternehmens be-
achten.

ACHTUNG

Schaden durch verunreinigtes Wasser
Verunreinigungen im Wasser kinnen die Pumpe und
das Zubehdr beschadigen.

Zum Schutz empfiehlt KARCHER die Verwendung des
KARCHER-Wasserfilters (Sonderzubehdr, Bestellnum-
mer 4.730-059).

Anschluss an die Wasserleitung

ACHTUNG
Beschadigung der Pumpe
Eine Schiauchkupplung am Gartenschiauch aus Metall
mit Aquastop kann zur Beschidigung der Pumpe fiih-
ren.
Verwenden Sie eine Schlauchkupplung aus Kunststoff
oder eine KARCHER Schlauchkupplung aus Messing.
1. Den Gartenschlauch auf die Kupplung fir den Was-
seranschluss stecken.
Abbildung F
2. Den Gartenschlauch an die Wasserleitung anschlie-
Fen.
3. Den Wasserhahn vollstandig offnen.

Wasser aus offenen Behaltern ansaugen

Dieser Hochdruckreiniger ist mit dem KARCHER-Saug-

schlauch mit Rickschlagventil (Sonderzubehdr, Be-

stellnr. 2.643-100) zum Ansaugen von Oberflachenwas-

ser z. B. aus Regentonnen oder Teichen geeignet (Ma-

ximale Ansaughohe siehe Kapitel Technische Daten).

Bei Saugbetrieb wird die Kupplung fiir den Wasseran-

schluss nicht benotigt.

1. Den Saugschlauch mit Wasser fiillen.

2. Den Saugschlauch auf den Wasseranschluss des
Gerates schrauben und in eine Wasserguelle (zum
Beispiel Regentonne) hangen.

Gerit entliiften
1. Das Gerat einschalten “I/ON".
2. Den Hebel der Hochdruckpistole entsperren.
3. Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.
Das Gerat schaltet ein.
4. Das Gerat maximal 2 Minuten laufen lassen, bis das
Wasser blasenfrei an der Hochdruckpistole austritt.
5. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
6. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

ACHTUNG

Trockenlauf der Pumpe

Beschidigung des Gerdts

Wenn das Gerat innerhalb von 2 Minuten keinen Druck
aufbaut, dann schalten Sie das Gerdt ab und verfahren
Sie gemal den Hinweisen im Kapitel Hilfe bei Stdrungen.

Betrieb mit Hochdruck
ACHTUNG
Beschadigung von lackierten oder empfindlichen
Oberflachen
Oberfidchen werden bei zu geringem Strahlabstand
oder durch die Wahl eines ungeeigneten Strahlrohrs be-
schadigt.

Deutsch 5
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Halten Sie mindestens 30 cm Strahlabstand bei der Rei-
nigung von lackierten Oberflachen ein.

Reinigen Sie Autoreifen, Lack oder empfindliche Ober-
fidchen wie Holz nicht mit dem Dreckfréser.

1. Ein Strahlrohr in die Hochdruckpistole einstecken
und durch 90° Drehung fixieren.

Abbildung G

Das Geréat einschalten (*I/ON").

Den Hebel der Hochdruckpistole entsperren.

Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.

Das Gerat schaltet ein.

Betrieb mit Waschbiirste

ACHTUNG

Lackschédden

Beschadigung von Oberfldchen durch verschmutzie

Waschbirste

Stellen Sie sicher, dass die Waschbiirste frei von

Schmutz- oder sonstigen Partikeln ist, bevor Sie sie ein-

setzen.

Hinweis

Bei Verwendung von Waschbiirsten arbeitet das Gerat

mit Niederdruck. Daher kinnen Reinigungsmittel beige-

mischt werden.

1. Die Waschbirste in die Hochdruckpistole einste-
cken und durch 90° Drehung fixieren.

Betrieb mit Reinigungsmittel

& GEFAHR

Nichtbeachtung des Sicherheitsdatenblatts

Schwere Gesundheitsschiden durch unsachgemélie

Vernwendung des Reinigungsmiffels

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt des Reini-

gungsmittelherstellers, insbesondere die Hinweise zur

personlichen Schutzausriistung.

Hinweis

Das Reinigungsmittel kann nur bei Niederdruck zuge-

mischt werden.

1. Den Saugschlauch fiir Reinigungsmittel in ge-
wiinschter Lange aus dem Gehause ziehen.
Abbildung H

2. Den Saugschlauch fir Reinigungsmittel in einen Be-
halter mit Reinigungsmittelldsung hangen.

3. Das Strahlrohr Vario Power verwenden.

4. Das Strahlrohr in Richtung “SOFT" bis zum An-
schlag drehen.

Wahrend des Betriebs wird die Reinigungsmittelld-
sung dem Wasserstrahl zugemischt.
Empfohlene Reinigungsmethode

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache sprilhen und einwirken {nicht trocknen)
lassen.

2. Den gelosten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spilen.

Mach Betrieb mit Reinigungsmittel

1. Das Gerat ca. 30 Sekunden mit klarem Wasser spi-
len.

el

Betrieb unterbrechen

1. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
Wenn der Hebel losgelassen wird, schaltet das Ge-
rat ab. Der Hochdruck im System bleibt erhalten.

2. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

3. Die Hochdruckpistole in die Aufbewahrung fir die
Hochdruckpistole stecken.

4. Die Hochdruckpistole mit dem Strahlrohr in die
Parkposition stellen.

BTA-5603095-000-00.pdf

5. BeiArbeitspausen Uber 5 Minuten das Gerat aus-
schalten “0/OFF".

Betrieb beenden

& VORSICHT

Druck im System

Verletzungen durch unfer Hochdruck unkontrolliert aus-
tretendes Wasser

Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur von der Hoch-
druckpistole oder dem Gert, wenn kein Druck im Sys-
tem vorhanden ist.

1. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.

2. Den Wasserhahn schlieften.

3. Den Hebel der Hochdruckpistole 30 Sekunden drii-
cken.

Der noch im Systerm verbliebene Druck wird abge-
baut.

Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.

Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

Das Gerat von der Wasserversorgung trennen.
Das Gerat ausschalten "0/OFF".

Den Metzstecker aus der Steckdose ziehen.

& VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichis

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Gerdts.
Gerit tragen

1. Das Gerat an den Tragegriffen hochheben und tra-
gen.

e R

Gerat ziehen

Den Transportgriff ausziehen bis er htrbar einrastet.
2. Das Gerat am Transportgriff ziehen.

Gerit im Fahrzeug transportieren
1. Das Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

£ GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Berithren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerat aus.

Ziehen Sie den Nefzstecker.

Das Gerat ist wartungsfrei, d. h. Sie missen keine re-
gelmakigen Wartungsarbeiten durchfilhren.

Sieb im Wasseranschluss reinigen

ACHTUNG

Beschddigtes Sieb im Wasseranschluss

Beschidigung des Gerats durch Wasserverunreinigung

Priifen Sie das Sieb vor dem Einsetzen in den Wasse-

ranschluss auf Beschidigungen.

Reinigen Sie bei BEedarf das Sieb im Wasseranschluss.

1. Die Kupplung vom Wasseranschluss entfernen.

2. Das Sieb mit einer Flachzange herausziehen.
Abbildung |

3. Das Sieb unter flietendem Wasser reinigen.

4. Das Sieb in den Wasseranschluss einsetzen.

Reinigungsmittelfilter reinigen

Reinigen Sie den Reinigungsmittelfilter vor |angerer La-
gerung.
1. Den Filter vom Saugschlauch fir das Reinigungs-
mittel abziehen.
Abbildung J
2. Den Filter unter flielendem Wasser reinigen.

-
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Lagerung
& VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

Gerit aufbewahren

Das Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.

Das Strahlrohr von der Hochdruckpistole trennen.

Die Trenntaste an der Hochdruckpistole driicken

und den Hochdruckschlauch von der Hochdruckpis-

tole trennen.

4. Das Gehause der Schnellkupplung fir den Hoch-
druckschlauch in Pfeilrichtung driicken und den
Hochdruckschlauch herausziehen.

5. Die Metzanschlussleitung und das Zubehtr am Ge-
rat verstauen.

6. Den Hochdruckschlauch am Gerat verstauen.

Vor langerer Lagerung zusatzliche Hinweise beachten,

siehe Kapitel Pflege und Wartung.

Frostschutz

(L % e

ACHTUNG

Frostgefahr

Micht vollstdandig entleerfe Geréte kinnen durch Frost
zerstart werden.

Entlegren Sie Gerat und Zubehdr vollstandig.
Schifzen Sie das Gerat vor Frost.

Folgendes muss erflllt sein:

® Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.

® Der Hochdruckschlauch ist entfernt.

1. Das Gerat einschalten “I/ON".

2. Maximal 1 Minute warten, bis kein Wasser mehr am
Hochdruckanschluss austritt.

3. Das Gerat ausschalten.

4. Das Gerat mit komplettern Zubehor in einem frostsi-
cheren Raum aufbewahren.

Hilfe bei Storungen

Storungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kinnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Storungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

& GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriithren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalfen Sie das Gerat aus.

Zighen Sie den Netzstecker.

Gerat lauft nicht

1. Den Hebel der Hochdruckpistole dricken.

Das Gerat schaltet ein.

2. Prifen, ob die angegebene Spannung auf dem Ty-
penschild mit der Spannung der Stromguelle (ber-
einstimmt.

3. Die Metzanschlussleitung auf Beschadigungen pri-

BTA-5603095-000-00.pdf

Gerat 1auft nicht an, Motor brummt

Spannungsabfall wegen schwachem Stromnetz oder

bei Verwendung eines Verlangerungskabels

1. Beim Einschalten erst den Hebel der Hochdruckpis-
tole drilcken, dann das Gerat einschalten “I/ON".

Gerit kommt nicht auf Druck

Die Wasserzufuhr ist zu gering

1. Den Wasserhahn vollstandig offnen.

2. Den Wasserzulauf auf ausreichende Fordermenge
priifen.

Das Sieb im Wasseranschluss ist verschmutzt.

1. Das Siebim Wasseranschluss mit einer Flachzange
herausziehen.

2. Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.

Im Gerat ist Luft.

1. Gerat entliften:

a Das Gerat ohne angeschlossenen Hochdruck-
schlauch maximal 2 Minuten einschalten und
warten, bis Wasser blasenfrei am Hochdruckan-
schluss austritt.

b Das Gerat ausschalten.

¢ Den Hochdruckschlauch anschliefen.

d Bei Saugbetrieb die max. Ansaughthe beachten
(siehe Kapitel Technische Daten).

Starke Druckschwankungen
1. Die Hochdruckduse reinigen:

a Verschmutzungen aus der Disenbohrung mit ei-
ner Nadel entfernen.

b Die Hochdruckdiise von vorne mit Wasser spi-
len.

2. Die Wasserzulaufmenge priifen.

Gerit undicht

1. Eine geringe Undichtheit des Gerats ist technisch
bedingt. Bei starker Undichtheit den autorisierten

Kundendienst beauftragen.

Relnlgungsmlttel wird nicht angesaugt

Das Strahlrohr Vario Power verwenden und in Rich-

tung “SOFT" bis zum Anschlag drehen.

Den Filter am Saugschlauch fir Reinigungsmittel

reinigen.

3. Den Saugschlauch fir Reinigungsmittel auf Knick-
stellen prifen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Storungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste auterisierte Kunden-
dienststelle.

{Adresse siche Rickseite)

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

3

fen Spannung Y 230
4. Falls der Motor Uberlastet ist und der Motorschutz- Phase - 1
schalter ausgelost hat:
a Das Gerat ausschalten "0fOFF". Fraquenz : Hz =
b Das Gerat 1 Stunde abkilhlen lassen. Anschlussleistung kW 1,8
C D_as Gerat einschalten “I/ON" und wieder in Be- Schutzart PX5
trieb nehmen.
Tritt die Stdrung mehrmalig auf, das Gerat durch Schutzklasse |
den Kundendienst prifen lassen. Netzabsicherung (trage) A 10
Deutsch 7
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Wasseranschluss

Zulaufdruck {max.) MPa 1.2
Zulauftemperatur {max.) “C 40
Zulaufmenge (min.) Ifrmin 9

Ansaughdhe (max.) im 0.5

Leistungsdaten Geréat

Betriebsdruck MPa "
Max. zulassiger Druck MPa 13
Fordermenge, Wasser Ifmin 6.3
Fordermenge maximal lfmin 7.0
Fordermenge, Reinigungsmittel Ifmin 0,3
Rickstolkraft der Hochdruckpistole N 16
Mafe und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht kg 11,6
Lange mm 348
Breite mm 308
Hohe mm 520
Ermittelte Werte gemal EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <25
Unsicherheit K mis? 0.7
Schalldruckpegel Ly, dB(A) 73
Unsicherheit Ky dB(A) 3
Schallleistungspegel Ly + dB(A) 88

Unsicherheit Ky,

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.637-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2000M14/EG

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/M127/EG)

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EM 50581

EN 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EMN 62233: 2008

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000M4/EG: Anhang W

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 86
Garantiert: 88
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Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.
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“H. Jenner 3. Reiser

Chaiman of the Baard of Manapement Diresctor Regquistory Afars & Cerffication

Dokumentationsbevollmachtigter: 5. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +48 7185 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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General notes
Read these original operating instruc-
& |!_!J tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Act in accordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Environmental protection

iy The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Elecfrical and electronic appliances contain valu-
E\/ able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the appliance. Appliances
marked by this symbol are not allowed to be disposed
of together with the household rubbish.
é;b Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriagas etc.,
may only be performed at washing stations with an oil
separator.
C;;:' Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste
water sewage system. Do not allow detergent to enter
waterways or the soil.

8 English
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C;B Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www. kaercher.de/REACH

Intended use

Use the high-pressure cleaner in private households
only.

The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces,
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

avent of any shipping damage, please notify your deal-

ar.
Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page
lllustration A

@ Storage for spray lance

@ Storage for high-pressure gun

@ Transport handle, telescoping

() Carrying handle

@ Quick coupling for high-pressure hose

Storage for high-pressure hose and mains connec-
tion cable

@ Power switch "0/OFF" / "I/ON"

Mains connection cable with mains plug
(8) Carrying handle

(D) Type plate

(i) Transport wheel

@ Water connection coupling

@ Water connection with integrated sieve
@l Suction hose for detergent (with filter)
(i5) High-pressure gun

@ High-pressure gun lock

Button for separating the high-pressure hose from
the high-pressure gun

(8) High-pressure hose

Vario Power spray lance for common cleaning
tasks. The working pressure can be continuously in-
creased from "SOFT" to "HARD". To adjust the
working pressure, release the trigger gun lever and

BTA-5603095-000-00.pdf

turn the spray lance to the desired position. Deter-
gent can be added to the water jet when the spray
lance is turned all the way in the SOFT direction.

@- Spray lance with dirt grinder for stubborn soiling
@ “Rotating washing brush (e.g. for washing cars)

@- “*Garden hose with commonly available coupling
— Fabric reinforced
— Diameter of at least 1/2 inch {13 mm)
— Length at least 7.5 m

* optional, ** additionally required

Safety devices

& CAUTION
Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.
Power switch
The power switch prevents unintentional operation of
the device.
High-pressure gun lock

The lock locks the lever of the high-pressure gun and
prevents the device from starting unintentionally.

Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed.

Motor circuit breaker

The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet may at
i lall |

persons, animals, live electrical equipment
or the device itself.
Protect the device against frost.
The device may not be directly connected
to the public drinking water network

@

Installation

For the figures, refer to the graphics page.
Fit the supplied loose parts onto the device before start-
ing up the device.

Install the transport handle

1. Attach the transport handle.
lllustration B

Installing the water connection coupling

1. Screw the water connection coupling onto the water
connection on the device.
lllustration C

Initial startup

ATTENTION

Exceeding the maximum permissible grid impedance
Material damage

Take care not to exceed the maximum permissible grid
impedance on the connection point (see chapter Tech-
nical data).

Contact your electricily supplier in the case of any un-
certainties regarding the mains grid impedance at your
electrical connection point.

English 9
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1. Place the device on a flat and level surface.

2. Insert the high-pressure hose into the guick coupling
until it audibly latches into place.
lllustration D

3. Insert the high-pressure hose into the high-pressure
gun until it audibly latches into place.
Note
Take care to ensure the correct alighment of the nip-
ple.
llustration E

4. Check for a secure connection by pulling on the
high-pressure hose.

5. Plug the mains plug into a mains socket.

Water supply
Forthe connection values, see the type plate or chapter
Technical data.
Observe the water distribution company regulations.
ATTENTION
Damage through contaminated water
Contamination in the water can damage the pump and
the accessories.
KARCHER recommends using the KARCHER water fil-
ter for protection(special accessory, order number
4.730-059).

Connection to the water line

ATTENTION

Damage to the pump

A metal hose coupling with Aquastop on the garden
hose can cause damage to the pump.

Use a plastic hose coupling or a KARCHER brass hose

coupling.

1. Plug the garden hose onto the water connection
coupling.
lllustration F

2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap fully.

Sucking water from open containers

When used with the KARCHER suction hose with check

valve (special accessory, order number 2.643-100) this

high-pressure cleaner is suitable for sucking up surface

water, e.g. from rain barrels or ponds (for the maximum

suction height see chapter Technical data).

The water connection coupling is not required for suc-

tion operation.

1. Fill the suction hose with water.

2. Screw the suction hose onto the device water con-
nection and hang it in a water source (e.g. water
butt).

Vent the device

Switch the device on "I/ON".

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

4. Allow the device for run a maximum of 2 minutes un-
til the water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

5. Release the lever of the high-pressure gun.

6. Lock the lever of the high-pressure gun.

ATTENTION

Pump running dry

Damage to the device

If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then swifch the device off and proceed according
to the instructions in chapter Troubleshooting guide.

bl
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High-pressure operation
ATTENTION
Damage to painted or sensitive surfaces
Surfaces can be damaged when the jet is too close to
the surface or an unsuitable spray lance is used.
Maintain a minimum spray distance of 30 cm when
cleaning painted surfaces.
Do not clean car tyres, paint or sensitive surfaces such
as wood with the dirt grinder.
1. Insert a spray lance into the high-pressure gun and
lock it by turning it 90°.
lllustration G
Switch the device on ("I/ON").
Unlack the lever of the high-pressure gun.
Press the lever of the high-pressure gun.
The device switches on.

Operation with a washing brush

ATTENTION
Paint damage
Damage to surfaces through a dirty brush
Ensure that the washing brush is free from dirf or other
particles before using it.
Note
The device operates at low pressure when using wash-
ing brushes. This means that detergent can be mixed
with the water.
1. Insert the washing brush into the high-pressure gun

and turn by 90° to fasten it.

Operation with detergent
& DANGER
Failure to adhere to the safety data sheet
Incorrect handling of the detergent can seriously dam-
age your health
Observe the safely data sheet of the defergent manu-
facturer, in particular the instructions on personal pro-
tective equipment.
Note
Detergent can only be mixed into the jet at low pressure.
1. Pull the desired length of the detergent suction hose
out of the casing.
lllustration H
2. Hang the detergent suction hose in a container with
detergent solution.
3. Use the Vario Power spray lance.
4. Turn the spray lance all the way in the "SOFT" direc-
tion.
The detergent solution is mixed with the water jet
during operation.
Recommended cleaning method
1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while {do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.

oM

After operation with detergent

1. Flush the device with clear water for approx. 30 sec-

onds.
Interrupting operation

1. Release the lever of the high-pressure gun.
The device switches off when the lever is released.
The high pressure in the system is retained.

2. Lock the lever of the high-pressure gun.

3. Insert the high-pressure gun into the high-pressure
gun storage compartment.

4. Place the high-pressure gun with the spray lance in
the parking position.

10 English
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5. Switch the device off "0/OFF" during work breaks

longer than & minutes.

Finishing operation

& CAUTION
Pressure in the system
Injuries from high-pressure waler escaping uncontrolla-
bly
Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device when the system is fully de-
pressurised.
1. Release the lever of the high-pressure gun.
2. Close the water tap.
3. Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-
onds.
The pressure remaining in the system is discharged.
Release the lever of the high-pressure gun.
Lock the lever of the high-pressure gun.
Disconnect the device from the water supply.
Switch off the device "0/OFF".
Pull the mains plug out of the socket.

Transport

e B

& CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during fransporta-
tion.

Carrying the device
1. Lift and carry the device by the carrying handles.

Pulling the device
1. Pull the transport handle out until it audibly latches
into place.
2. Pull the device via the transport handle.

Transporting the device in a vehicle
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device is maintenance-free, i.e. you do not need to
perform any maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Damaged sieve in the water connection
Damage to the device through contaminated water
Check the sieve for damage before inserting it in the wa-
ter connection.
If necessary, clean the sieve in the water connection.
1. Remove the water connection coupling.
2. Pull the sieve out using flat pliers.
lllustration |
3. Clean the sieve under running water.
4. Insert the sieve into the water connection.

Clean the detergent filter
Clean the detergent filter before longer periods of stor-
age.
1. Pull the filter off the detergent suction hose.
Hlustration J
2. Clean the filter under running water.

BTA-5603095-000-00.pdf

& CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

Storing the device

Place the device on a level surface.

2. Disconnect the spray lance from the high-pressure
gun.

3. Press the separation button on the high-pressure
gun and disconnect the high-pressure hose from the
high-pressure gun.

4. Press the casing of the high-pressure hose quick
coupling in the direction of the arrow and pull out the
high-pressure hose.

5. Store the mains connection cable and accessories
on the device.

6. Store the high-pressure hose on the device.

Observe the additional instructions before storing the

device for a longer period of time, see chapter Care and

service.

—

Frost protection

ATTENTION

Danger of frost

Incompletely emptied devices can be destroyed by frost.
Completely empty the device and accessories.

Protect the device from frost.

The following requirements must be satisfied:

The device is disconnected from the water supply.
The high-pressure hose is removed.

Switch the device on "I/ON".

Wait for a maximum of 1 minute until no more water
escapes from the high-pressure connection.
Switch off the device.

Store the device in a frost-protected room, together
with all accessories.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
£ DANGER
Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.
Remove the mains plug.
Device not running
1. Press the lever of the high-pressure gun.
The device switches on.
2. Check that the voltage specified on the type plate
corresponds to the voltage of the power source.
3. Check the mains connection cable for damage.
4. If the motor is overloaded and the motor circuit
breaker has triggered:
a Switch off the device "0/OFF".
b Allow the device to cool down for 1 hour.
¢ Switch the device on "I/ON" and resume opera-
tion.
Have the device checked by Customer Service if
this fault occurs repeatedly.
The device does not start up, the motor buzzes
Voltage drop due to a weak mains grid or when using an
extension cable
1. When switching on, first press the lever on the high-
pressure gun and then switch on the device "IJON".

S N ]

Bow
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Device does not reach required pressure

The water supply is too low

1. Open the water tap fully.

2. Check the water supply for an adequate flow rate.

The sieve in the water connection is dirty.

1. Pull the sieve in the water connection out using flat
pliers.

2. Clean the sieve under running water.

Airis in the device.

1. Vent the device:

a Switch on the device without a connected high-
pressure hose for a maximum of 2 minutes until
the water escaping from the high-pressure con-
nection is free of air bubbles.

b Switch off the device.

¢ Connect the high-pressure hose.

d Observe the maximum suction height during suc-
tion operation (see chapter Technical data).

Strong pressure fluctuations
1. Clean the high-pressure nozzle:

a Use a needle to remove dirt from the nozzle drill.

b Rinse the high-pressure nozzle from the front
with water.

2. Check the water supply volume.

Device leaking

1. The device leaks a small amount for technical rea-
sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

Detergent is not sucked in

1. Use the Vario Power spray lance and turn it all the
way in the "SOFT" direction.

2. Clean the filter on the detergent suction hose.

3. Check the detergent suction hose for kinks.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Electrical connection

Voltage W 230
Phase - 1
Frequency Hz 50
Connection output kW 1,8
Degree of protection IPX5
Protection class |
Power protection (slow-blowing) A 10
Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,2

Input temperature (max.) “C 40

BTA-5603095-000-00.pdf

Maximum flow rate lfmin 7.0
Detergent flow rate [fmin 0,3
High-pressure gun recoil force N 16
Dimensions and weights

Typical operating weight kg 11,6
Length mm 348
Width mm 308
Height mm 520
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value mis® =258
K uncertainty m/s? 0,7
Sound level Ly, dB{A) 73
K uncertaintyga dB(A) 3

Sound power level Ly, + K uncer- dB(A) 88
taintyyya
Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.637-xxx

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 60335-1

EM 60335-2-79

EM 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EM 62233: 2008

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 86

Guaranteed: 88

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

.

=y ey
Gttns |/ eiger

i, "
3. Reiser

“H. Jenner
Chaiman of the Board of Manapement Diresctor Reguiafory Aars & Cerfiication

Input amount (min.) limin 9 Documentation supervisor: S. Reiser
Suction height {max.) m 0,5 Alfred K?TCHET SE & Co. KG
Dovi " data Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
SvICe perlormance 71364 Winnenden {Germany)
Operating pressure MPa 1 Ph.: +49 7195 14-0
Max. permissible pressure MPa 13 Fax: +48 7195 14-2212
- Winnenden, 2018/10/01
Water flow rate lfrnin 6,3
12 English
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel dins-
& |_I!I tructions original et les consignes de se-

curité jointes avant la premiére utilisa-
tion de I'appareil. Agissez en conséquence.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Protection de l'environnement

(& Les matériaux d'emballage sont recyclables.
% Veuillez eliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électronigues
ﬁ contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fone-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils margués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménagéras.
Les travaux de nettoyage provoquant des eaux
usees huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage
de dessous de caisse, ne doivent &tre effectués que sur
les pistes de lavage équipées de separateur d'huile.
CEJ Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
gue sur des plans de travail étanches aux liguides,
avec raccord & la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
Dans certains pays, il est interdit de prélever de
'eau dans les eaux publigues.

Remargues concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

BTA-5603095-000-00.pdf

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur haute pression uniguement pourun
usage menager prive.

Le nettoyeur haute pression est prévu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, fagades, ter-
rasses, appareils de jardin, efc. avec le jet d'eau haute
pression.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L'étendue de livraison de |'appareil est illustrée sur l'em-
ballage. Lors du déballage, verifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de |'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L'étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

@- Rangement des lances

@ Rangement du pistolet haute pression

@- Poignée de fransport, extensible

(3) Poignée de transport

@- Coupleur rapide pour flexible haute pression

Rangement du flexible haute pression et du céble
d'alimentation électrique

@- Interrupteur principal « O/OFF »/« I/ON »

Cable d'alimentation électrigue avec fiche secteur
() Poignée de transport

(i0) Plaque signalétique

(i) Roue de transport

@ Raccord pour le raccord d'alimentation en eau
@- Raccord d'alimentation en eau avec tamis intégre
@ Tuyau d'aspiration du détergent (avec filtre)

@ Pistolet haute pression

@ Verrouillage du pistolet haute pression

@ Touche de séparation du flexible haute pression et
du pistolet haute pression

@ Flexible haute pression

@- Lance Vario Power pour taches de nettoyage
usuelles. La pression de fravail peut étre augmen-
tée en continu de « SOFT » a4 « HARD ». Pour ré-
gler la pression de travail, relacher le levier de la
poignee pistolet et tourner la lance sur la position
souhaitée. Le détergent peut étre dosé lorsque la
lance est tournée jusqu'en butée dans le sens
SOFT.

Francais 13
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@ Lance avec rotabuse pour encrassements tenaces

@ * Brosse de lavage rotative (p. ex. pour auto-net-
toyage)

@ “*Tuyau d'arrosage avec raccord traditionnel
— renforce
— Diamétre de minimum 1/2 pouce (13 mm)
— Longueur minimum de 7,5 m

* en option, ** également nécessaire

Dispositifs de sécurité
& PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manguants ou modifiés
L es dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
MNe modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Interrupteur principal

L'interrupteur principal évite un fonctionnement involon-
taire de l'appareil.

Verrouillage du pistolet haute pression

Le verrouillage blogue le levier du pistolet haute pres-
sion et évite un démarrage invelontaire de l'appareil.

Fonction Auto-Stop

Lorsque le levier sur le pistolet haute pression est rela-
ché, le pressostat désactive la pompe et arréte le jet
haute pression. La pompe est réactivée lorsque le levier
est actionne.

Protection thermigque du moteur

Lorsgue la puissance absorbee est trop elevee, la pro-
tection thermigue du moteur coupe 'appareil.

Symboles sur I'appareil

145 Me pas diriger le jet haute pression sur des
personnes, des animaux, des éguipements

électriques sous tension ou sur 'appareil
lui-méme.

Protéger 'appareil contre le gel.

L'appareil ne doit pas étre raccordé directe-
ment au réseau d'eau potable public.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Monter les piéces détachées fournies sur l'apparsil
avant sa mise en service.

Montage de la poignée de transport

Enficher la poignée de transport.
lllustration B

Montage de I'accouplement du raccord
d’alimentation en eau

Visser I'accouplement du raccord d'alimentation en

eau sur le raccord d'alimentation en eau de l'appa-

reil.

lllustration C

Mise en service

ATTENTION

Dépassement de I'impédance secteur maximale ad-
missible

Dommage matériel

Veillez a ne pas dépasser limpédance secfeur maxi-
male admissible sur le point de raccordement (voir Ca-
racteristiques techniqueschapitre).

@

-

-
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En cas de doute sur l'impéedance secteur présente sur
votre point de raccordement, veuillez contacter votre
fournisseur d'énergie.

1. Placer l'appareil sur une surface plane.

2. Brancher le flexible haute pression sur le coupleur ra-
pide jusqu‘a ce gu'il s'enclenche de maniére audible.
lllustration D

3. Enficher le flexible haute pression sur le pistolet
haute pression jusgu'a ce quil s'enclenche de ma-
nigre audible.

Remarque
S'assurer de l'orientation correcte de 'embout.
lllustration E

4. \eérifier si la connexion est correcte en tirant sur le
flexible haute pression.

5. Brancher la fiche secteur dans |a prise de courant.

Alimentation en eau
La puissance raccordée est indiguée sur la plague si-
gnalétique ou dans le chapitre des Caractéristiques
technigques.
Respecter les directives de I'entreprise de distribution
d'eau.
ATTENTION
Dommages dus & de I'eau impure
Les impuretés contenues dans l'eau peuvent endom-
mager la pompe el les accessoires.
Pour les protéger, KARCHER recommande d'utiliser le
filtre & eau KARCHER (accessoire spécial, référence
4.730-059).

Raccordement & une conduite d'eau

ATTENTION
Détérioration de fa pompe
Le coupleur rapide du flexible sur le tuyau d'arrosage en
métal peut provoquer une deterioration de fa pompe.
Utiliser un coupleur rapide du flexible en plastique ou un
coupleur rapide du flexible KARCHER en cuivre.
1. Enficher le tuyau d'arrosage sur l'accouplement du
raccord d'alimentation en eau.
lllustration F
2. Raccorder le tuyau d'arrosage a la conduite d'eau.
3. Ouvrir compléternent le robinet d'eau.

Aspiration de l'eau des réservoirs ouverts

Ce nettoyeur haute pression est doté du tuyau d'aspira-

tion KARCHER avec clapet anti-retour (accessoire spé-

cial, référence 2.643-100), est approprié pour aspirer de
l'eau de surface, p. ex. z. B. & partir de tonneaux d'eau
de pluie ou d'étangs (hauteur d'aspiration maximale in-
diquée dans le chapitre des Caractéristiques tech-
nigues).

En mode Aspiration, I'accouplement du raccord n'est

pas utilisé.

1. Remplir le tuyau d'aspiration avec de l'eau.

2. \isser le tuyau d'aspiration sur le raccord d'alimen-

tation en eau de I'appareil et le suspendre dans une

source d'eau (un tonneau d'eau de pluie par
exemple).
Purge de I'appareil

Mettre I'appareil sous tension « VON ».

2. Deverrouiller le levier du pistolet haute pression.

3. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.
L'appareil démarre.

4. Faire fonctionner l'appareil pendant 2 minutes maxi-
mum jusqu'a ce que I'eau sorte du pistolet haute
pression sans faire de bulles.

5. Relacher le levier du pistolet haute pression.

6. Verrouiller le levier du pistolet haute pression.

—
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Fonctionnement

ATTENTION

Marche a sec de la pompe

Endommagement de 'apparsil

Sil'appareil n'établit pas la pression dans un délai de 2
minutes, le mettre hors fension et procéder selon les in-
dications fournies dans le chapitre Dépannage en cas
de pannes.

Fonctionnement avec la haute pression

ATTENTION
Détérioration de surfaces peintes ou sensibles
Des surfaces sont endommagées lorsque la distance
par rappoit au jet est trop faible ou lorsque le choix de
la lance est inapproprié.
Respecter au moins un écartement du jet de 30 cm lors
du netftoyage de surfaces peinfes.
Me pas nettoyer des pneus de voiture, de la peinture ou
des surfaces sensibles telles que le bois avec la Rota-
buse.
1. Enficher une lance dans le pistolet haute pression et
la fixer par une rotation de 90°.
lllustration G
2. Mettre I'appareil sous tension (« I/ON »).
Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.
4. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.
L'appareil démarre.

Fonctionnement avec brosse de lavage
ATTENTION
Dommages de peinture
Endommagement de surfaces dus a une brosse de la-
vage encrassée
S'assurer gue la brosse de lavage ne contient pas de
particules de saletés ou autres avant de ['utiliser.
Remargque
L ‘appareil fonctionne a basse pression lorsque des
brosses de lavage sont utilisées. N est donc possible de
mélanger des détergents.
1. Enficher la brosse de lavage dans le pistolet haute
pression et la fixer par une rotation de 90°.

Fonctionnement avec détergent

& DANGER
Non-observation de la fiche de données de sécurite
Graves dommages pour la santé dus & une utilisation
inappropriée du défergent
Respecter la fiche de données de sécurité du fabricant
du détergent, en particulier les remarques sur 'équipe-
ment de protection individuelle.
Remarque
Le détergent doit éire uniquement melangé a basse
pression.
1. Sortir le tuyau d'aspiration du détergent de la lon-
gueur souhaitée hors du boitier.
Hlustration H
2. Suspendre le tuyau d'aspiration du détergent dans
un réservoir avec une solution de nettoyage.
3. Utiliser |la lance Vario Power.
4. Tourner la lance jusqu'en butée dans le sens
« SOFT ».
En cours de fonctionnement, la solution de net-
toyage est mélangée au jet d'eau.
Méthode de nettoyage conseillée
1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).
2. Rincer les salissures détachées avec le jet haute
pression.

[

BTA-5603095-000-00.pdf

Aprés le fonctionnement avec détergent
1. Rincer 'appareil a I'eau claire pendant 30 secondes.

Interrompre le fonctionnement

1. Relacher le levier du pistolet haute pression.
L'appareil se met hors tension lorsque le levier est
relaché. La haute pression demeure dans le sys-
teme.

2. Verrouiller le levier du pistolet haute pression.

3. Introduire le pistolet haute pression dans son range-
ment.

4. Placer le pistolet haute pression et la lance dans la
positicn de stationnement.

5. Mettre l'appareil hors tension « 0/OFF » dans le cas
de pauses de travail excédant 5 minutes.

Terminer I'utilisation
& PRECAUTION
Pression dans le systéme
Blessures dues a de l'eau éjectée a haute pression de
maniere incontrolée
Ne séparer le flexible haute pression du pistolet haute
pression ou de l'appareil gue lorsque le systeme est
hors pression.
1. Relacher le levier du pistolet haute pression.
2. Fermer le robinet d'eau.
3. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression pen-
dant 30 secondes.
La pression résiduelle dans le systéme est évacuée.
Relacher le levier du pistolet haute pression.
Verrouiller le levier du pistolet haute pression.
Couper |'appareil de |'alimentation en eau.
Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».
Retirer la fiche secteur de la prise électrique.

&  PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de l'appareil pour le fransport.

Porter I'appareil

1. Soulever et porter I'appareil par les poignées de
transport.

e L

Tirer I'appareil
1. Sortir la poignée de transport jusqu'a ce gu'elle s'en-
clenche de maniére audible.
2. Tirer 'appareil par la poignée de fransport.

Transport de I'appareil dans un véhicule
1. Empécher 'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

& DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au confact avec des pieces sous fen-
sion

Mettre 'appareil hors tension.

Debrancher la fiche secteur.

L'appareil est exempt de maintenance, c.-a-d. qu'il est
inutile d'effectuer des travaux de maintenance réguliers.

Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

ATTENTION
Tamis endommagé dans le raccord d'alimentation
en eau
Endommagement de 'appareil dii & de l'eau encrassée
Contréler si le tamis n'est pas endommage avant de le
placer dans le raccord d'alimentation en eau.

Francais 15
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Si nécessaire, nettoyer le tamis dans le raccord d'ali-

mentation en eau.

1. Retirer I'accouplement du raccord d'alimentation en
eau.

2. Sortir le tamis a l'aide d'une pince plate.
Hlustration |

3. Nettoyer le tamis a 'eau courante.

4. Mettre le tamis en place dans le raccord d'alimenta-
ticn en eau.

Nettoyer le filtre du détergent
MNettoyer le filtre pour détergent avant tout stockage de
longue durée.
1. Retirer le filtre du tuyau d'aspiration du détergent.
llustration J
2. Nettoyer le filtre & I'eau courante.

Stockage

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure ef d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

Rangement de I'appareil

Placer I'appareil sur une surface plane.

Séparer la lance du pistolet haute pression.

Appuyer sur le bouton de séparation du pistolet

haute pression et séparer le flexible haute pression

du pistolet haute pression.

4. Appuyer sur le boitier du coupleur rapide du flexible
haute pression dans le sens de la fleche et sortir le
flexible haute pression.

5. Ranger le cable d'alimentation électrique et les ac-
cessoires sur I'appareil.

6. Ranger le flexible haute pression de I'appareil.

Avant d'effectuer un stockage de longue durée, tenir

compte des remargues additionnelles, voir le chapitre

Entretien et maintenance.

Protection antigel

L3 R =

ATTENTION

Risque de gel

Un appareil pas entiérement vidé peuf étre endommagé

par le gel.

Vider entierement I'appareil et les accessoires.

Protéger l'appareil contre le gel.

Les conditions suivantes doivent &tre remplies :

L'appareil est coupé de I'alimentation en eau.

Le flexible haute pression est retiré.

Mettre I'appareil sous tension « WOMN ».

Attendre maximum 1 minute jusqu'a ce que de l'eau

ne sorte plus du raccord haute pression.

3. Couper l'appareil.

4. Conserver I'appareil et les accessoires complets
dans un local a I'abri du gel.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent &tre éliminées soi-méme 2 l'aide de I'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service aprés-
vente autorisé.

& DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I"appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

L'appareil ne fonctionne pas

1. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.

Meee
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L'appareil démarre.

2. Vérifier si la tension indiguée sur la plague signalé-
tigue correspond a la tension de la source de cou-
rant.

3. Vérifiersile cable d'alimentation électrique n'est pas
endommage.

4. Sile moteur est surchargé et la protection thermigue
du moteur s'est déclenchée :

a Mettre I'appareil hors pression « O/OFF ».

b Laisser refroidir I'appareil pendant 1 heure.

¢ Mettre l'appareil sous tension « I'ON » et le re-
mettre en service.

Si le dérangement se reproduit plusieurs fois, faire

réviser 'appareil par le service aprés-vente.

L'appareil de démarre pas, le moteur gronde

Chute de tension due & un réseau électrique faible ou a

I'utilisation d'un cable de rallonge

1. Lors de la mise sous tension, appuyer tout d'abord
sur le levier du pistolet haute pression, puis mettre
I'appareil sous tension « I/OM ».

L'appareil ne se met pas sous pression

L'alimentation en eau est trop faible

1. Ouvrir complétement le robinet deau.

2. S'assurer qu‘un deébit suffisant est appligué sur I'ar-
rivee d'eau.

Le tamis dans le raccord d'alimentation en eau est

encrasse.

1. Sortir le tamis dans le raccord d'alimentation en eau
a 'aide d'une pince plate.

2. Mettoyer le tamis a I'eau courante.

De l'air se trouve dans l'appareil.

1. Purger 'appareil :

a Mettre l'appareil sous tension pendant maximum
2 minutes sans raccorder le flexible haute pres-
sion jusqu'a ce que de l'eau s'écoule du raccord
haute pression sans faire de bulles.

b Eteindre 'appareil.

¢ Raccorder le flexible haute pression.

d En mode Aspiration, tenir compte de la hauteur
d'aspiration maximale (voir le chapitre Caracté-
ristiques technigues).

Fortes variations de pression

1. Mettoyer la buse haute pression :

a Retirer les salissures de |'orifice de la buse au
moyen d'une epingle.

b Rincer la buse haute pression parl'avant avec de
l'eaw.

2. Contrbler le débit d'alimentation de I'eau.

L'appareil n'est pas étanche.

1. Une faible fuite de l'appareil est purement tech-
nigue. En cas de forte fuite, commissionner le Ser-
vice aprés-vente autorise.

Le détergent n'est pas aspiré

1. Utiliser la lance Vario Power et la tourner jusgqu'en
butée dans le sens « SOFT ».

2. Mettoyer le filtre sur le tuyau d'aspiration du dé-
tergent.

3. Veérifier si le tuyau d'aspiration du détergent n'est
pas plig.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chague
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ol la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
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aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.
(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension W 230
Phase - 1
Fréguence Hz 50
Puissance raccordee kW 1,8
Type de protection IPX5
Classe de protection |
Fusible principal (lent) A 10
Raccord d‘alimentation en eau

Pression d'alimentation (max.) MPa 1.2
Température d'alimentation “C 40
(max.)

Débit d'alimentation (min.) l/rmin 9
Hauteur d'aspiration (max.) m 0,5
Caractéristiques de puissance de |'appareil
Pression de service MPa 1"
Pression max. admissible MPa 13
Déhit, eau lfrnin 6,3
Débit maximal Ifmin 7.0
Debit, détergent Ifmin 0,3
Force de recul du pistolet haute N 16
pression

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 11.6
Longueur mim 348
Largeur mm 308
Hauteur mm 520
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-T79
Valeur de vibrations main-bras m/s? <25
Incertitude K mis® 0,7
Miveau de pression acoustiqgue  dB(A) 73

Lpa
Incertitude Kya dB(A) 3

Miveau de puissance acoustigue dB(A) &8
Liya, + incertitude Ky,

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Mous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que |la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Nettoyeur haute pression

Type : 1.637-xxx

Normes UE en vigueur
2000/14/CE

2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

BTA-5603095-000-00.pdf

2011/65/EU

MNormes harmonisées appliquées
EN 350581

EM 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EM 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesure : B6

Garanti : 88

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare |'apparecchio per la
A [Q’ prima volta, leggere le presentiistruzioni

per l'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato e
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

Tutela dell’ambiente

| materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
<9 gli imballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Italiano 17
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materiali riciclabili preziosi e spesso component
come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, poessono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dellapparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con guesto simbolo non deveno
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
| lavori di pulizia durante i guali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es. il lavaggio di motorn
o di sottoscocche, vanno effettuati esclusivamente in
luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
(f;) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Mon fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
In alcuni paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sui componenti (REACH)
Informazioni aggiornate sui componenti sono disponibili
allindirizzo: www kaercher.de/REACH

Impiego conforme alle disposizioni

Questa idropulitrice & destinata esclusivamente all’'uso
domestico.

L'idropulitrice & progettata per la pulizia con getto d'ac-
qua ad alta pressione di macchine, veicoli, edifici, at-
trezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessorie
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell'apparecchio & riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

E Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

Descrizione dell’apparecchio

Melle presenti istruzioni per 'uso viene descritta |a dota-
Zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici

Figura A

@ Alloggiamento per lance

@ Alloggiamento per pistola AP

@ Maniglia per trasporto, estraibile

(%) Maniglia di trasporto

@ Attacco rapido per tubo flessibile per alta pressione

(8) Alloggiamento per tubo flessibile per alta pressione
e cavo di collegamento alla rete

@ Interruttore dell'apparecchio "0/OFF" | “l/ON"
Cavo di collegamento alla rete con spina

() Maniglia di trasporto

(i0) Targhetta

BTA-5603095-000-00.pdf

(i) Ruota trasporto
(i2) Giunto per il collegamento idrico
@- Collegamento idrico con filtro integrato

Tubo flessibile di aspirazione per detergente (con
filtra)

({5 Pistola AP
(i6) Bloccaggio pistola AP

v Tasto per scollegare il tubo flessibile per alta pres-
sione dalla pistola AP

(i) Tubo flessibile per alta pressione

@- Lancia Vario Power per le operazioni di pulizia pid
comuni. E possibile aumentare in modo continuo Ja
pressione di lavoro da SOFT a HARD. Per regolare
la pressione di lavoro, rilasciare la leva della pistola
a spruzzo e girare la lancia nella posizione deside-
rata. Quando la lancia & avvitata fino all'arresto in
direzione SOFT, & possibile aggiungere il defergen-
te.

@- Lancia con ugello mangia sporco per lo sporco re-
sistente

*Spazzola di lavaggio rotante {ad es. per la pulizia
dell'auto)

i “*Tubo flessibile per giardino con giunto commer-
ciale

— Rinforzato con tessuto

— Diametro minimo 1/2 pollice (13 mm)

— Lunghezza minima 7,5 m

® opzionale, ** richiesto in aggiunta

Dispositivi di sicurezza
& PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati
I dispositivi di sicurezza sono pensali per proteggere
l'utilizzatore.

Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Interruttore dell’apparecchio
Llinterruttore dell'apparecchio impedisce I'azionamento
accidentale dell'apparecchio.

Bloccaggio pistola AP
Il dispositivo di blocco inibisce la leva della pistola AP ed
impedisce |'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Funzione di stop automatico
Se si allenta la leva della pistola AP, il pressostato spe-
gne la pompa, il getto ad alta pressione si ferma. Se si
tira la leva, si riattiva la pompa.

Interruttore salvamotore

In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provwede a disattivare I'apparecchio.

Simboli riportati sull’apparecchio

Il getto ad alta pressione non va mai punta-
to su persone, animali, equipaggiamenti
elettrici attivi o sullapparecchio stesso.
Proteggere 'apparecchio dal gelo.
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L'apparecchio non deve essere collegato
direttamente alla rete dell'acqua potabile

Q

Montaggio

Per le figure vedi pagina delle immagini.
Prima della messa in funzione, montare nell'apparec-
chio le parti singole fornite.

Montare la maniglia per il trasporto

1. Infilare il manico di trasporto.
Figura B

Montaggio del giunto per il collegamento
idrico
1. Awvitare il giunto per il collegamento idrico al colle-
gamento idrico dell'apparecchio.
Figura C

Messa in funzione

ATTENZIONE

Superamento dell'impedenza di rete massima con-
sentita

Danni materiali

Assicurarsi che non venga superata limpedenza di rete
massima consentifa nel collegamento eletrico Dati tec-
nicifvedi capitolo).

In caso di dubbi in merito allimpedenza di refe esistente
sul vostro collegamento elettrico, vi preghiamo di con-
tattare la vostra impresa fornitrice di energia eleftrica.
1. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana.
2. Introdurre il tubo flessibile per alta pressione nell'at-
tacco rapido fino al suo aggancio.

Figura D

Introdurre il tubo flessibile per alta pressione nella
pistola AP fino al suc aggancio.

Nota

Accertarsi del corretio allineamento del raccordo.
Figura E

Accertarsi che i collegamenti siano sicuri tirando il
tubo flessibile per alta pressione.

Inserire la spina di rete in una presa.

Alimentazione dell'acqua
Valori di collegamento: vedi targhetta o capitolo Dati
tecnici.
Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-
provvigionamento idrico.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento causato da acqua im-
pura
Le impurita neli'acqua possono danneggiare [a pompa
e gli accessort.
KARCHER consiglia come protezione di utilizzare il fil-
tro per l'acqua KARCHER (accessorio speciale, codice
d'ordine 4.730-058).

Collegamento alla rete idrica
ATTENZIONE
Danneggiamento della pompa
Un giunto per tubi flessibili di metallo sul tubo flessibile
per giardino con il dispositivo Aquastop pud danneggia-
re la pompa.
Utilizzare giunti per tubi flessibili di plastica oppure quel-
li della KARCHER in ottone.
1. Inserire il tubo flessibile per giardino sull'attacco per
il collegamento idrico.
Figura F
2. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione idrica.

[
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3. Aprire completamente il rubinetto dell’'acqua.
Aspirazione di acqua da contenitori aperti

Questa idropulitrice con il tubo di aspirazione KARC-
HER con valvola di non ritorno (accessorio speciale, M.
ordine 2.643-100) & adatta all'aspirazione di acqua di
superficie per es. da raccoglitori di acqua piovana o da
stagni (altezza di aspirazione max. vedi capitolo Dati
tecnici).
In aspirazione il giunto per il collegamento idrico non &
necessario.
1. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.
2. Awvitare il tubo flessibile di aspirazione al collega-
mento idrico dell'apparecchio ed agganciarlo alla
fonte (ad es. raccoglitore di acqua piovana).

Sfiatare I'aria dell’apparecchio

Accendere I'apparecchio “[/ON".

2. Sbloccare la leva della pistola AP.

3. Premere la leva della pistola AP.

L'apparecchio si accende.

4. Far funzionare 'apparecchio per un massimo di 2
minuti fino a quando l'acqua esce dalla pistola AP
senza bolle.

5. Rilasciare la leva della pistola AP.

6. Bloccare la leva della pistola AP,

Funzionamento

ATTENZIONE

Funzionamento a secco della pompa
Danneggiamento dell'apparecchio

Se l'apparecchio non produce pressione entro 2 minuti,
spegnerio e seguire le istruzioni indicate nel capitolo
Guida alla risoluzione dei guasti.

Funzionamento ad alta pressione

ATTENZIONE
Danneggiamento di superfici verniciate o delicate
Dirigere il flusso a distanza troppo ravvicinata o sceglie-
re una lancia non adeguala pud danneggiare le superfi-
i,
Durante la pulizia tenere il getto ad almeno 30 cm di di-
stanza dalle superfici verniciate.
Non usare ['ugelio mangia sporco per pulire pneumatici
di aufo, vernici o superfici sensibili.
1. Inserire una lancia sulla pistola AP e fissarla con
una rotazione di 90°.
Figura G
Accendere I'apparecchio (“I'ON").
Sbloccare la leva della pistola AP.
4. Premere la leva della pistola AP.

L'apparecchio si accende.

Funzionamento con spazzola di lavaggio
ATTENZIONE
Danneggiamento della vernice
Le spazzole di lavaggio sporche possono danneggiare
le superfici
Accertarsi che la spazzola di lavaggio non sia sporca e
non vi siano alire parficelle prima di utilizzarla.
Nota
Quando si utilizzano fe spazzole di lavaggio. 'apparec-
chio funziona a bassa pressione. E quindi possibile ag-
giungere delergenti.
1. Inserire la spazzola di lavaggio sulla pistola AP e fis-

sarla con una rotazione di 90°.

—

L3 b
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Utilizzo con detergenti

& PERICOLO

Mancata osservanza della scheda fecnica di sicu-

rezza

L 'utilizzo non corretto di detergenti pud causare gravi

danni alla salute

Osservare la scheda tecnica di sicurezza del produttore

del defergente, in particolare le indicazioni riguardo

all'equipaggiamento di protezione individuale.

Nota

Il detergente puo essere aggiunto solo con funziona-

mento a bassa pressione.

1. Estrarre dall'alloggiamento il tubo flessibile di aspi-
razione per detergente necessario.
Figura H

2. Appendere il tubo flessibile di aspirazione per deter-
gente in un contenitore con una soluzione detergen-
te.

3. Utilizzare la lancia Vario Power.

4. Ruotare la lancia in direzione "SOFT" fino all'aggan-
cio.
Durante il funzionamento, al getto d'acqua viene ag-
giunta la soluzione detergente.

Metodo di pulizia consigliato

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

2. Sciacquare o sporco sciolto con il getto ad alta
pressione.

Dopo il funzionamento con il detergente

1. Sciacquare |'apparecchio per circa 30 secondi con
acqua pulita.

Interruzione del funzionamento

1. Rilasciare |la leva della pistola AP.
Quando si rilascia |a leva, I'apparecchio si spegne.
Il sistema rimane comungue in pressione.

2. Bloccare la leva della pistola AP.

3. Riporre la pistola AP nell'apposita custodia.

4. Mettere la pistola AP con la lancia in posizione di
parcheggio.

5. Durante pause dilavoro superiori a 5 min spegnere
I'apparecchio "0/OFF".

Al termine del lavoro

& PRUDENZA

Pressione nel sistema

Rischio di lesioni causate dalla fuoriuscita non control-
lata di acqua ad alta pressione

Scollegare il tubo flessibile per alta pressione dalla pi-
stola AP o dall'apparecchio solo guando la pressione &
scaricata dal sisfema.

1. Rilasciare la leva della pistola AR

2. Chiudere il rubinetto dell'acqua.

3. Premere la leva della pistola AP per 30 secondi.
La pressione ancora presente nel sistema viene
scaricata.

Rilasciare la leva della pistola AP.

Bloccare la leva della pistola AP.

Scollegare l'apparecchio dall'alimentaziene idrica.
Spegnere I'apparecchio "0fOFF".

Togliere la spina di rete dalla presa.

Trasporto

el B e

& PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Mel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

BTA-5603095-000-00.pdf

Spostamenti a mano

1. Sollevare 'apparecchio dalle maniglie di trasporto e
trasportarlo.

Tirare I'apparecchio
1. Estrarre la maniglia per trasporto fino a quando non

si aggancia in modo udibile.
2. Tirare I'apparecchio dalla maniglia per trasporto.

Trasporto dell’apparecchio in veicoli

1. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

& PERICOLO

Pericolo di scossa eletfrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere 'apparecchio.

Staccare la spina.

L'apparecchio non richiede manutenzione, quindi non &
necessario eseguire lavori di manutenzione periodici.

Pulizia del filtro nel collegamento idrico

ATTENZIONE
Filtro danneggiato nel collegamento idrico
Danni all'apparecchio causati da impurita nefl'acqua
Verificare la presenza di danni al filtro prima di impiegar-
lo nel collegamento idrico.
Se necessario, pulire il filtro del collegamento idrico.
1. Rimuovere il giunto dal collegamento idrico.
2. Estrarre il filtro con una pinza piatta.

Figura |
3. Pulire il filtro sotto acqua corrente.
4. Inserire il filtro nel collegamento idrico.

Pulizia del filtro del detergente

Prima di uno stoccaggio di lunga durata, pulire il filiro
del detergente.
1. Rimuovere il filtro dal tubo flessibile di aspirazione
per il detergente.
Figura J
2. Pulire il filtro sotto acqua corrente.

Stoccaggio
& PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Conservazione dell’apparecchio

Depositare I'apparecchio su una superficie piana.

2. Scollegare |a lancia dalla pistola AP.

3. Premere il tasto di sblocco sulla pistola AP e scolle-
gare il tubo flessibile per alta pressione dalla pistola
AP

4. Premere |'alloggiamento dell'attacco rapido per il
tubo flessibile per alta pressione nella direzione del-
la freccia ed estrarre il tubo flessibile per alta pres-
sione.

5. Sistemare la condotta di collegamento alla rete e gli
accessori sull'apparecchio.

6. Sistemare il tubo flessibile per alta pressione sull'ap-
parecchio.

In previsione di uno stoccaggio di lunga durata, occorre

osservare altre indicazioni, vedere capitole Cura e ma-

nutenzione.

—
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Antigelo
ATTENZIONE
Pericolo di gelo
Apparecchi non interamente svuotali possono essere
danneggiati dal gelo.
Swvuotare I'apparecchio e gli accessori completaments.
Proteggere l'apparecchio dal gelo.
Occorre attenersi alle seguenti istruzioni:
L'apparecchio & scollegato dall'alimentazione idrica.
Il tubo flessibile per alta pressione & rimosso.
Accendere l'apparecchio "I/ON".
Attendere fino a 1 minuto fino a quando non esce
piu acqua dall'attacco alta pressione.
Spegnere |'apparecchio.
Conservare |'apparecchio e tutti gli accessori in un
ambiente protetto dal gelo.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con |'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti gqui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
& PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica
Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione
Spegnere I'apparecchio.
Staccare la spina.
L'apparecchio non funziona
1. Premere la leva della pistola AP.
L'apparecchio si accende.
2. Controllare se la tensione dichiarata sulla targhetta
coincide con la tensione della sorgente di corrente.
3. Verificare la presenza di eventuali danni sul cavo di
collegamento alla rete.
4. Se il motore & sovraccarico ed & scattato l'interrutto-
re salvamotore:
a Spegnere l'apparecchio "0/OFF".

Mee e

[N
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Forti variazioni di pressione
1. Pulire l'ugello per alta prassione:
a Eliminare con un ago lo sporco nei fori degli ugel-
li.
b Risciacquare ['ugello per alta pressione dirigendo
'acqua dalla parte anteriore.
2. Controllare la portata dell'acqua.
L'apparecchio perde
1. Alcune cause tecniche fanno si che ci sia una lieve
permeabilita dell'apparecchio. In caso di permeabi-
lita elevata rivolgersi al servizio clienti autorizzato.
Il detergente non viene aspirato
1. Utilizzare la lancia Vario Power e ruotarla in direzio-
ne "SOFT" fino all'aggancio.
Pulire il filtro sul tubo flessibile di aspirazione per de-
tergente.
Controllare se il tubo flessibile di aspirazione per de-
tergente presenta dei punti di piegatura.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Mei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

{Indirizzo vedi retro)

Collegamento elettrico

3

Tensione " 230
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50
Potenza assorbita dalla rete kW 1.8

b Lasciare raffreddare I'apparecchio per 1 ora. Grado di protezione IPX5
¢ Accendere 'apparecchio "IVON" e rimetterlo in Classe di protezione 1
funzione. : :
Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi- Protezione di rete (lento) A 10
Zio di assistenza clienti per un controllo. Collegamento idrico
'I_.oig?oarecchm non si accende, il motore emette un Pressione in entrata (max.) MPa 12
Calo della tensione a causa di una bassa corrente nella Temperatura in entrata (max.) °C 40
rete o in caso di utilizzo di una prolunga Portata (min.) \/min g
1. All'attivazione premere prima la leva della pistola Al d — 05
AP, gquindi accendere |'apparecchio su "/ON". ezza di aspirazione (max.) m '
L'apparecchio non raggiunge pressione Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Lallme_ntazmne di acqua e |n5u_ff|+:|ente Pressione d'esercizio MPa 11
1. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua. - -
2. Verificare che l'alimentazione dell'acqua abbia una Pressione max. consentita MPa 13
portata sufficiente. Portata, acqua lfmin 6,3
Il filtro nel co_lle_gamento idrico & sporco. . Portata massima Jmin 70
1. Estrarre il filtro nel collegamento idrico con una pin-
za piatta. Portata, detergente lfmin 0,3
2. Pulire il filtro sotto acqua corrente. Forza repulsiva della pistola AP~ N 16
E presente dell'aria nellapparecchio. Di —— -
1. Sfiatare I'apparecchio: s s pes
a Accendere l'apparecchio senza il tubo flessibile Tipico peso d'esercizio kg 1.6
per al_ta pressione colllega.tol per un massim_o di 2 Lunghezza mm 348
minuti ed attendere finche I'acqua che fuoriesce
dall'attacco alta pressione sia priva di bolle d'aria. Larghezza mm 308
b Spegnere I'apparecchio. Altezza mm 520
c Collegare. il tu_bo _ersmpHe per altla pressione. Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
d Durante I'aspirazione rispettare l'altezza massi- — : : 5
ma di aspirazione (vedi capitolo Dati tecnici). Valore di vibrazione mano-braccio m/s <25
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Incertezza K m/s? 0,7

Livello di pressione acustica L,  dB(A) 73
Incertezza Kpp, dB(A) 3

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) &8
incertezza Kyya,

Con riserva di modifiche tecniche.
Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: ldropulitrice

Tipo: 1.637-xxx

Direttive UE pertinenti
2000/14/CE

2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/M127/EG)
2011/85/UE

Norme armonizzate applicate
EM 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EMN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EM 62233: 2008

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato: 86

Garantito: 88

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
Zione.
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“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Managemsent Director Reguiatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione: 5. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 71495 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/10/2018

BTA-5603095-000-00.pdf

Algemene instructies . ........ ... ... oL 22
Milieubescherming. .. .. ... .. oo oL 22
Reglementairgebruik. .. ... ... ... ..o oL 22
Toebehoren en reserveonderdelen ........... 23
Leveringsomvang. . . ... ... c..oe i nian.n 23
Beschrijving apparaat. .. . ... ... ... ... ... 23
Veiligheidsinrichtingen .. ... ... .. .o oot 23
Symbolen op hetapparaat. . ................ 23
Montage. . ... .. ... . 23
Inbedrijffstelling. . ... ... ... ... ... ... ... ... 23
Werking .. ... 24
Varvoer. . ... o e 25
Onderhoud. . ... ... ... ... ... ... ... .. ... 25
Opslag . ... ... . ... 25
Hulpbijstoringen ... ... ... . .. o o ... 25
Garantie. . ... ... ... ... ... ... 26
Technische gegevens. .. ... .. ... ... ... ... 26
EU-conformiteitsverklaring. . . ............... 26

Algemene instructies
Yoordat u het apparaat voor het eerst
& |!_!I gebruikt, dient u deze originele ge-
bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen. Volg deze op.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Milieubescherming

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Verpak-
kingen op een milieuvriendelijke manier afvoeren.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
ﬁ waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ap-
paraten met dit symbool mogen niet met het huisvuil
worden weggegooid.
cri:) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, zoals motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een olieafschei-
der worden uitgevoerd.
Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vioeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afviceien.
In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies voor stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u onder: www kae-
rchernlfREACH

Reglementair gebruik

Gebruik de hogedrukreiniger uitsluitend voor de privé-
huishouding.

De hogedrukreiniger is bestemd voor het reinigen van
bijvoorbeeld machines, voertuigen, bouwwerken, ge-
reedschap, gevels, terrassen, tuintoestellen met hoge-
drukwaterstralen.

22 Nederlands
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Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

@ Opbergvak voor straalbuizen

@ Opbergvak voor hogedrukpistolen

@ Transportgreep, uittrekbaar

(%) Handgreep

@ Snelkoppeling voor hogedrukslang

@ Opbergvak voor hogedrukslang en stroomleiding
@ Apparaatschakelaar "O/OFF" | "I/ON"
Stroomileiding met netstekker

(8) Handgreep

(0 Typeplaatie

(1) Transportwiel

@ Koppeling voor de wateraansluiting

(i3) Wateraansluiting

@ Zuigslang voor het reinigingsmiddel (met filter)
(5 Hogedrukpistool

@l Vergrendeling hogedrukpistool

Toets om de hogedrukslang van het hogedruk-
pistool te scheiden

(i8) Hogedrukslang

@ Straalbuis Vario Power voor gebruikelijke reini-
gingstaken. De werkdruk kan traploos worden ver-
hoogd van "SOFT" tot "HARD". Om de werkdruk te
wijzigen, de hendel van het handspuitpistool losla-
ten en de straalbuis in de gewenste stand draaien.
Als de straalbuis helemaal in de richting van SOFT
is gedraaid, kan reinigingsmiddel worden bijgevuld.

Straalbuis met vuilfrees voor hardnekkige verontrei-
niging
@ “Draaiende wasborstel (bijv. voor autoreiniging)

@ “Tuinslang met gangbare koppeling
— Vezelversterkt

BTA-5603095-000-00.pdf

Veiligheidsinrichtingen
& VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen ziin er voor uw veiligheid.

Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Apparaatschakelaar

De apparaatschakelaar verhindert dat het apparaat per
ongeluk in werking wordt gesteld.

Vergrendeling hogedrukpistool
De vergrendeling blokkeert de hendel van het hoge-
drukpistool en voorkomt dat het apparaat onbedoeld
wordt gestart.

Automatische stopfunctie
Als de hendel op het hogedrukpistool wordt losgelaten,
schakelt de drukschakelaar de pomp uit en stopt de ho-
gedrukstraal. Als de hendel wordt indrukt, wordt de
pomp weer ingeschakeld.

Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-

geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Symbolen op het apparaat

T De hogedrukstraal niet op personen, die-
“/% | ren, actieve elekirische uitrusting of het ap-
paraat zelf richten.
Het apparaat tegen vorst beschermen.

Het apparaat mag niet direct op het open-
bare drinkwaternet worden aangesloten.

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.
Vodr de inbedrijfstelling de los meegeleverde onderde-
len op het apparaat monteren.

Transportgreep monteren

1. Breng de transportgreep aan.
Afbeelding B

Koppeling voor de wateraansluiting
monteren

1. De koppeling voor de wateraansiuiting op de wa-
teraansluiting van het apparaat schroeven.
Afbeelding C

Inbedrijfstelling

LET OP
Overschrijden van de maximaal toegelaten netim-
pedantie
Materiéle schade
Zorg ervoor dat de maximaal foegelaten netimpedantie
aan het aansluifpunt {zie hoofdstuk) Technizsche gege-
vensniet wordt overschreden.
Eij onduidelijkheden over de op uw aansluitpunt be-
sfaande netimpedantie neemt u contact op met uw
energiebedrijf.
1. Het apparaat op een viakke ondergrond zetten.
2. De hogedrukslang in de snelkoppeling steken tot
deze hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

]
W Frow sorvieren

& [

— Diameter minstens 1/2 inch (13 mm) 3. De hogedrukslang in het hogedrukpistool steken tot
— Lengte minstens 7,5 m deze hoorbaar vastklikt.
Instructie
* optioneel, ** tevens vereist Op de juiste positionering van de nippel letfen.
Afbeelding E
Nederlands 23
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4. Controleren of de verbindingen goed vastzitten door
aan de hogedrukslang te trekken.
5. De netstekker in een stopcontact steken.

Watertoevoer

Aansluitwaarden, zie typeplaatje of hoofdstuk Techni-
sche gegevens.

Voorschriften van het waterbedrijf in acht nemen.

LET OP

Schade door veronireinigd water

Verontreinigingen in het water kunnen beschadigingen
aan de pomp en het foebehoren veroorzaken.

Ter bescherming adviseert KARCHER het KARCHER-
waterfilter (bijzondere toebehoren, bestelnummer
4.730-059) te gebruiken.

Aansluiting op de waterleiding

LET OP
Beschadiging van de pomp
Een slangkoppeling aan de tuinslang van metaal met
aquastop kan beschadiging van de pomp veroorzaken.
Gebruik een slangkoppeling van kunststof of een KAR-
CHER-slangkoppeling van messing.
1. De tuinslang op de koppeling voor de wateraanslui-
ting plaatsen.
Afbeelding F
2. De tuinslang op de waterleiding aansluiten.
3. De waterkraan volledig opendraaien.

Water uit open reservoirs aanzuigen

Deze hogedrukreiniger is in combinatie met de KAR-

CHER-zuigslang met terugslagklep (bijzondere toebe-

horen, bestelnr. 2.643-100) geschikt voor het aanzuigen

van oppervlaktewater, bijvoorbeeld uit regentonnen of

vijvers (maximale aanzuighoogte, zie hoofdstuk Tech-

nische gegevens).

Bij de zuigwerking is de koppeling voor de wateraanslui-

ting niet nodig.

1. De zuigslang met water vullen.

2. De zuigslang op de wateraansluiting van het appa-
raat schroeven en in een waterbron (bijvoorbeeld
een regenton) hangen.

Apparaat ontluchten

Het apparaat inschakelen "I/ON".

De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.

De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

4. Het apparaat maximaal 2 minuten laten draaien tot
het water zonder bellen uit het hogedrukpistool
komt.

5. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.

6. De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.

LET OP

Droogloop van de pomp

Beschadiging van het apparaat

Als hef apparaat binnen 2 minuten geen druk opbouwt,
schakelt u het apparaat uit en gaat u te werk volgens de
instructies in het hoofdstuk Hulp bij storingen.

Werking met hoge druk

G o =

LET OP

Beschadiging van gelakie of gevoelige oppervlak-
ken

Oppenviakken raken beschadigd bij een te kleine straal-
afstand of door de keuze van een ongeschikte straalbuis.
Houd bif de reiniging van gelakte opperviakken een
straalafstand van minstens 30 cm aan.
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Reinig autobanden, lak of gevoselige opperviakken zoals
hout niet met de vuilfrees.
1. Een straalbuis in het hogedrukpistool steken en
vastzetten door 90° te draaien.
Afbeelding G
Het apparaat inschakelen ("IfON").
De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.
4. De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

Werking met wasborstel

L b

LET OP
Lakschade
Beschadiging van opperviakken door verontreinigde
wasborstel
Zorg ervoor dat op de wasborstel geen vuil- of andere
deeltjes ziften, voordat u de borstel gebruikt.
Instructie
Bij gebruik van wasborstels werkt het apparaat met lage
druk. Daarom kunnen er reinigingsmiddelen worden bij-
gevuld.
1. De wasborstel in het hogedrukpistool steken en
vastzetten door 90° te draaien.
Werking met reinigingsmiddel
& GEVAAR
Niet in acht nemen van het veiligheidsgegevens-
blad
Emstige gezondheidsschade door ondeskundig ge-
bruik van het reinigingsmidde!
Neem het veiligheidsgegevensblad van de fabrikant
van het reinigingsmiddel in acht, met name de instruc-
ties over de persoonlijke veiligheidsuitrusting.
Instructie
Het reinigingsmiddel kan alleen bif lage druk worden bij-
gevuld.
1. De zuigslang voor reinigingsmiddelen in gewenste
lengte uit de behuizing trekken.
Afbeelding H
2. De zuigslang voor reinigingsmiddelen in een reser-
voir met reinigingsmiddeloplossing hangen.
3. De straalbuis Vario Power gebruiken.
4. De straalbuis helemaal in de richting van *SOFT"
draaien.
Tijdens de werking wordt de reinigingsmiddeloplos-
sing aan de waterstraal toegevoegd.

Aanbevolen reinigingsmethode

1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

2. Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.

Na gebruik met reinigingsmiddel

1. Het apparaat ca. 30 seconden lang met helder wa-
ter spoelen.

Werking onderbreken

1. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.
Als de hendel wordt losgelaten, wordt het apparaat
uitgeschakeld. De hoge druk in het systeem blijft be-
houden.

2. De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.

3. Het hogedrukpistool in het opbergvak voor het ho-
gedrukpistool steken.

4. Het hogedrukpistool met de straalbuis in de par-
keerpositie zetten.

5. Bijwerkonderbrekingen van meer dan 5 minuten het
apparaat uitschakelen "0/OFF".
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Werking beéindigen
& VOORZICHTIG
Druk in het systeem
L etsel door water dat ongecontroleerd onder hoge druk
uittreedt
Koppel de hogedrukslang alleen los van het hogedruk-
pistool of het apparaat als het systeem drukioos is.
1. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.
2. De waterkraan sluiten.
3. De hendel van het hogedrukpistool 30 seconden
lang indrukken.
De resterende druk in het systeem wordt vermin-
derd.
De hendel van het hogedrukpistool loslaten.
De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.
Het apparaat loskoppelen van de watertoevoer.
Het apparaat uvitschakelen "0/OFF".
De netstekker uit het stopcontact trekken.

Vervoer
& VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

i

Apparaat dragen
1. Het apparaat bij de handgrepen optillen en dragen.

Apparaat trekken
1. De transportgreep uittrekken tot deze hoorbaar
vastklikt.
2. Het apparaat aan de transportgreep trekken.

Apparaat in voertuig vervoeren
1. Het apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elekirische schokken

L etsel door aanraken van stroomvoerends onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Het apparaat is onderhoudsvrij, d.w.z. dat u geen regel-
matige onderhoudswerkzaamheden hoeft uit te voeren.

Zeef in de wateraansluiting reinigen
LET OP
Beschadigde zeef in de wateraansiuiting
Beschadiging van het apparaat door verontreinigd wa-
ter
Voordat u de zeef in de wateraansiuiting plaatst, most
deze worden gecontroleerd op beschadigingen.
Indien nodig, de zeef in de wateraansluiting reinigen.
1. De koppeling van de wateraansluiting verwijderen.
2. De zeef met een platte tang eruit trekken.
Afbeelding |
3. De zeef onder stromend water reinigen.
4. De zeef in de wateraansluiting plaatsen.
Reinigingsmiddelfilter reinigen
Reinig het reinigingsmiddelfilter voordat het voor lange-
re tijd wordt opgeslagen.
1. Het filter van de zuigslang voor het reinigingsmiddel
eraf trekken.
Afbeelding J
2. Het filter onder stromend water reinigen.
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Opslag
& VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening mef het gewicht van het ap-
paraat.

Apparaat opbergen

Het apparaat op een vlakke ondergrond neerzetten.

2. De straalbuis loskoppelen van het hogedrukpistool.

3. Deontkoppeltoets op het hogedrukpistool indrukken
en de hogedrukslang van het hogedrukpistool los-
koppelen.

4. De behuizing van de snelkoppeling voor de hoge-
drukslang in de richting van de pijl indrukken en de
hogedrukslang eruit trekken.

5. De stroomleiding en het toebehoren aan het appa-
raat opbergen.

6. De hogedrukslang op het apparaat opbergen.

Vaor langere opslag de aanvullende instructies in acht

nemen, zie hoofdstuk Onderhoud.

Vorstbescherming

-

LET OP

Vorstgevaar

Apparaten die nief volledig leeg zijn, kunnen bescha-
digd raken door vorst.

Maak het apparaat en het toebehoren volledig leeg.
Bescherm het apparaat tegen vorst.

Aan de volgende voorwaarden moet zijn voldaan:

Het apparaat is losgekoppeld van de watertoevoer.
De hogedrukslang is verwijderd.

Het apparaat inschakelen "I/ON".

Maximaal 1 minuut wachten tot er geen water meer
uit de hogedrukaansluiting komt.

Het apparaat uitschakelen.

Het apparaat met het complete toebehoren in een
vorstveilige ruimte opbergen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhaol-
pen. Meem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

& GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Apparaat draait niet

1. De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

2. Confroleren of de aangegeven spanning op het ty-
peplaatje overeenkomt met de spanning van de
stroombron.

3. De stroomleiding op beschadiging controleren.

4. Als de motor is overbelast en de schakelaar voor
motorbescherming is geactiveerd:

a Het apparaat uitschakelen "0/OFF".

b Het apparaat 1 uur laten afkoelen.

c Het apparaat inschakelen *IfON" en weer in be-
drijf stellen.

Als de storing meermaals optreedt, het apparaat

door de klantenservice laten controleren.

Apparaat start niet op, motor bromt

Spanningsdaling wegens zwak stroomnet of door ge-

bruik van een verlengsnoer

1. Bij het inschakelen eerst de hendel van het hoge-

S N ]

Bow

Nederlands 25

https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1684326362&tld=ru&name=BTA-5603095-000-00.pdf&text=nHcTpykumsa Karcher K 4 Compact (1.637-5...

25/128



17.05.2023, 15:27

drukpistool indrukken, dan het apparaat inschake-
len "IFON".

Het apparaat bereikt niet de vereiste druk

De watertoevoer is te klein

1. De waterkraan volledig opendraaien.

2. Controleren of het volume van de watertoevoer vol-
doende is.

De zeef in de wateraansluiting is verontreinigd.

1. De zeef in de wateraansluiting met een platte tang
eruit trekken.

2. De zeef onder stromend water reinigen.

Er zit lucht in het apparaat.

1. Apparaat ontluchten:

a Hetapparaat zonder aangesloten hogedrukslang
maximaal 2 minuten inschakelen en wachten tot
het water zonder bellen uit de hogedrukaansiui-
ting komt.

b Het apparaat uvitschakelen.

¢ De hogedrukslang aansluitan.

d Bij zuigwerking de max. aanzuighoogte in acht
nemen (zie hoofdstuk Technische gegevens).

Sterke drukschommelingen
1. De hogedruksproeier reinigen:

a Verontreinigingen uit het sproeiergat met een
naald verwijderen.

b De hogedruksproeier van voren met water spoe-
len.

2. De watertoevoerhoeveelheid controleren.

Apparaat ondicht

1. Geringe lekkage van het apparaat ligt aan de con-
structie en is normaal. Neem contact op met de ver-
antwoordelijke klantenservice wanneer het
apparaat sterke lekkage vertoont.

Reinigingsmiddel wordt niet aangezogen

1. De straalbuis Vario Power gebruiken en helemaal in

de richting "SOFT" draaien.

Het filter aan de zuigslang voor reinigingsmiddel rei-

nigen.

De zuigslang voor reinigingsmiddel op knikplaatsen

controleren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door
onze verantwoordelijke verkoopmaatschappi) zijn uitge-
geven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen
we binnen de garantiepericde gratis, voor Zover een
materiaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik
wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoop-
bon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde
geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

e

[

Spanning v 230
Fase - 1
Frequentie Hz 50
Aansluitvermogen kW 1,8
Beschermingsgraad IPX5

Beschermingsklasse !

BTA-5603095-000-00.pdf

Toevoerdebiet (min.) lfmin
Aanzuighoogte (max.) m 0,5
Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsdruk MPa 11
Max. toegestane druk MPa 13
Opbrengst, water l/min 6,3
Opbrengst maximaal [fmin 7.0
Opbrengst, reinigingsmiddel lfmin 0,3
Reactiekracht van het hogedruk- N 16
pistool

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 11.6
Lengte mm 348
Breedte mm 308
Hoogte mm 520
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? =25
Onzekerheid K m/sZ 0,7
Geluidsdrukniveau Ly, dB(A) 73
Onzekerheid Ky dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Ly, +  dB(A) 88

onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsveraisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Hogedrukreiniger

Type: 1.637-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2000/14/EG

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN B60335-2-79

EM 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
200014/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: 86

Gegarandeerd: 88

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Netbeveiliging (traag) A 10
Wateraansluiting

Toevoerdruk {max.) MPa 1,2
Toevoertermnperatuur (max.) °C 40
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
& |I__II vez el aparato, lea el manual de instruc-

ciones original ¥ las indicaciones de se-
guridad suministradas. Actle de acuerdo a ellas.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Proteccion del medio ambiente

iy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q‘]f;‘-? mine los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes Son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Cib Los trabajos de limpieza gue generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. ej., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse dni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
Los trabajos con detergentes deben realizarse ni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacion de agua su-
cia. Mo permita que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.

BTA-5603095-000-00.pdf

La extraccion de agua de dominio plblico no esta
permitida en determinados paises.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Utilice la limpiadora de alta presidn Unicamente en el
ambito doméstico.

La limpiadora de alta presion esta disefiada para la lim-
pieza de maguinas, vehiculos, edificios, herramientas,
fachadas, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un
chorro de agua de alta presion.

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicic segure y fiable del equipo.
Encontrara informacidn sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe |a integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
nos de transporte.

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el eguipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segin el modelo (véase el embalaje).

Ver figuras en la pagina de graficos

Figura A

@- Almacenaje para tubos pulverizadores
@ Almacenaje para pistolas de alta presion
@- Asa de transporte, extraible

(4) Asa de transporte

@- Acoplamiento de accion rapida para manguera de
alta presion

Almacenaje para la manguera de alta presion y el
cable de conexion de red

@- Interruptor del equipo «0/OFFa/«l/ON»

Cable de conexidn de red con conecfor de red
(8) Asa de transporte

@. Placa de caracteristicas

(i) Rueda de transporte

@ Acoplamiento de la conexicn de agua

@- Conexion de agua con tamiz integrado

@ Manguera de aspiracion de detergente (con filtro)
(i5) Pistola de alta presion

@ Cierre de |a pistola de alta presidn

@- Tecla para separar la manguera de alta presidn de
la pistola de alta presidn

@ Manguera de alta presion

@- Tubo pulverizador Vario Power para tareas de lim-
pieza habituales. La presion de trabajo aumenta de
forma continua de « SOFT» a «HARD». Para rea-
justar la presién de trabajo, suelte la palanca de la
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pistola pulverizadora y gire el tubo pulverizador ha-
cia la posicion deseada. Se puede dosificar el de-

tergente girando el tubo pulverizador hasta el tope
en direccion « SOFTs.

Tubo pulverizador con boquilla turbo para suciedad
incrustada

@ “Cepillo de lavado giratorio (p. j., para la limpieza
de automaoviles)

@ “*Manguera de riego con acoplamiento convencio-
nal
— Refuerzo de tela
— Diametro minimo de 1/2 pulgada (13 mm)
— Longitud minima de 7,5 m

* opcional, ** necesaria de manera adicional

Dispositivos de seguridad

& PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
L os dispositivos de sequridad velan por su seguridad.
Munca modifigue ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Interruptor del equipo
El interruptor del equipo impide el funcionamiento invo-
luntario del equipo.
Cierre de la pistola de alta presion
El cierre bloguea la palanca de la pistola de alta presidn
y evita el arrangue involuntario del equipo.
Funcién de parada automatica
Cuando se suelta la palanca de la pistola de alta pre-
sidn, el interruptor de presion desconecta la bomba y se
para el chorro de alta presion. Al presionar la palanca,
vuelve a conectarse la bomba.
Guardamotor
En caso de un elevado consumoe de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.

Simbolos en el equipo

a g"é Mo dirija el chorro de alta presion hacia per-
on)

sonas, animales, equipamiento eléctrico
activo, ni apunte con &l al propic equipo.
Proteja el equipo de las heladas.
El equipo no debe conectarse directamente
a la red publica de agua potable.
Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Antes de la puesta en funcionamiento, monte en el
equipo las piezas que se suministran sueltas.
Montar el asa de transporte
1. Insertar mango de fransporte.
Figura B
Montaje del acoplamiento de la conexién de
agua
1. Enrosque el acoplamiento de la conexidn de agua
en dicha conexion del equipo.

BTA-5603095-000-00.pdf

Puesta en funcionamiento

CUIDADO

Superacion de la impedancia de red madxima admi-

sible

Darfos materiales

Asegurese de gue la red de impedancia maxima admi-

sible en el punio de conexion (véase el capitulo Datos

técnicos) no se supera.

En caso de dudas sobre la impedancia de red presente

en su punto de conexion, pongase en contacto con su

empresa de abastecimiento eléctrico.

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

2. Conectar la manguera de alta presidn en el acopla-
miento de accion rapida hasta que encaje de forma
audible.

Figura D

3. Conectar la manguera de alta presion en |a pistola
de alta presion hasta que encaje de manera audible.
Nota
Prestar atencion a la correcta alineacion del inyec-
tor.

Figura E

4. Comprobar que las conexiones son seguras tirando
de la manguera de alta presion.

5. Conectar el conector de red a un enchufe.

Alimentacién de agua

Para consultar los valores de conexion, véase la placa
de caracteristicas o el apartado Datos técnicos.
Respete las normas de la empresa de suministro de
agua.

CUIDADO

Danos por agua sucia

La suciedad en el agua puede dafar la bomba y los ac-
Cesonos.

Para protegerlos, KARCHER recomienda usar su filtro
de agua (accesorio especial, referencia de pedido
4.730-059).

Conexidn al conducto de agua

CUIDADO
Danos en la bomba
Utilizar un acoplamiento de mangueras de metal con
Aquastop en la manguera de riego puede provocar da-
fios en fa bomba.
Use un acoplamiento de mangueras de plasfico o un
acoplamiento de mangueras de KARCHER de laton.
1. Inserte la manguera de riego en el acoplamiento de
la conexion de agua.
Figura F
2. Conecte la manguera de riego al conducto de agua.
3. Abra el grifo de agua por completo.

Aspiraciéon de agua de recipientes abiertos

Esta limpiadora de alta presion equipada con la man-
guera de aspiracion de KARCHER con vélvula de re-
tencidn (accesorio especial, referencia de pedido
2.643-100) esta disefnada para aspirar agua de superfi-
cie, p. ej., de bidones de recogida de agua de lluvia o
estanques (consulte la altura de aspiracion maxima en
el apartado Datos técnicos).

Durante el servicio de aspiracion, no se reguiere el aco-
plamiento de la conexidn de agua.

Figura C 1. Llene la manguera de aspiracion de agua.

2. Enrosque la manguera de aspiracién en la conexion
de agua del equipo y cuélguela en una fuente de
agua (por ejemplo, un biddn de recogida de agua de
lluvia).
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Purga del equipo
Conecte el equipo con «[/ON».
Desbloguee la palanca de la pistola de alta presion.
Presione la palanca de la pistola de alta presion.
El equipo se conecta.
4. Deje el equipo en marcha durante un maximo de
2 minutos hasta gue el agua salga sin burbujas de
la pistola de alta presidn.
5. Suelte la palanca de la pistola de alta presidn.
6. Bloguee la palanca de la pistola de alta presidn.

CUIDADO

Marcha en vacio de fa bomba

Daios en el equipo

Si el equipo no genera ninguna presion en un intervalo
de 2 minutos, desconéctelo y proceda conforme a las
instrucciones del apartado Ayuda en caso de averia.

Funcionamiento con alta presidon

CUIDADO
Danos en superficies pintadas o delicadas
Las superficies resultan dafiadas si no se mantiene la
suficiente distancia con la boguilla de pulverizado o si
se selecciona un fubo pulverizador inadecuado.
Mantenga una distancia con la bogquilla de pulverizado
de al menos 30 cm al limpiar superficies pintadas.
Mo utilice la boguilla furbo para limpiar llantas de vehi-
culos, pinturas ni superficies delicadas, como la made-
ra.
1. Introduzca un tubo pulverizador en |a pistola de alta
presion y fijelo con un gire 90°.
Figura G
2. Conecte el equipo («I/ON=»).
Desbloguee la palanca de la pistola de alta presion.
4. Presione la palanca de la pistola de alta presicon.
El equipo se conecta.

Funcionamiento con cepillo de lavado
CUIDADO
Dafios en la pintura
Darios en superficies por un cepillo de lavado sucio
Asegtirese de que el cepillo de lavado esté libre de su-
ciedad y particulas antes de ufilizarlo.
Nota
Al usar cepillos de lavado, el equipo funciona a baja
presion. Como consecuencia, es posible anadir un de-
tergents.
1. Introduzca el cepillo de lavado en |a pistola de alta
presion y fijelo con un giro 90°.

Funcionamiento con detergente

& PELIGRO

Inobservancia de la hoja de datos de seguridad

Froblemas de salud graves por un uso inadecuado del

detergente

Observe la hoja de datos de seguridad del fabricante de

detergentes, especialmente las indicaciones sobre

equipos de proteccion personal.

Nota

El detergente solo se puede afadir al utilizar baja pre-

siomn.

1. Extraiga la manguera de aspiracion de detergente
de la carcasa hasta alcanzar la lengitud deseada.
Figura H

2. Cuelgue la manguera de aspiracion de detergents
en un recipiente con solucion de detergente.

3. Use el tubo pulverizador Vario Power.

L P =

Cad
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4. Gire el tubo pulverizador en direccion «SOFT» has-
ta llegar al tope.
Durante el funcionamiento, se anade la sclucidn de
detergente al chorro de agua.

Métodos de limpieza recomendados

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar gque actie (no secar).
2. Lavar |la suciedad desprendida con el chorro de alta
presidn.
Tras el funcionamiento con detergente

1. Enjuague el equipo con agua limpia durante unos
30 segundos.

Interrupcion del servicio

1. Suelte |a palanca de |a pistola de alta presicn.
Al soltar la palanca, el equipo se desconecta. Se
mantiene la alta presion en el sistema.

2. Bloguee la palanca de la pistola de alta presion.

3. Introduzca la pistola de alta presion en su almace-
naje.

4. Cologue la pistola de alta presion con el fubo pulve-
rizador en la posicion de estacionamiento.

5. Desconecte el equipo con «0/OFF» durante las
pausas de trabajo de mas de 5 minutos.

Finalizacion del servicio

& PRECAUCION
Presion en el sistema
Lesiones por la salida incontrolada de agua a alta pre-
sion
Desconecte la manguera de alta presion de la pistola de
alta presion o del equipo unicamente cuando no haya
ninguna presion en el sistema.

. Suelte la palanca de la pistola de alta presidn.
2. Cierre el grifo de agua.
3. Presione la palanca de la pistola de alta presion du-
rante 30 segundos.
Se elimina toda la presion que queda en el sistema.
Suelte la palanca de la pistola de alta presion.
Bloguee la palanca de la pistola de alta presidn.
Desconecte el equipo de la alimentacidn de agua.
Desconecte el equipo con «0/OFF».
Desenchufe el conector de red del enchufe.

Transporte
/& PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

W~ mm e

Trasporte del equipo
1. Levante y transporte el equipo agarrandelo por las
asas de transporte.
Arrastre del equipo

1. Extraiga el asa de transporte hasta gue encaje de
forma audible.
2. Tire del equipo utilizando el asa de transporte.

Transporte del equipo en vehiculo

1. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelgue.

Conservacion y mantenimiento

& PELIGRO

Peligro de chogues eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.
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Desconecte el conector de red.

El equipo no requiere mantenimiento, es decir, no es
necesario llevar a cabo trabajos de mantenimiento de
forma periodica.

Limpieza del tamiz de la conexién de agua

CUIDADO

Tamiz de la conexion de agua danado

Dafios en el equipo debido a agua sucia

Antes de colocarlo en la conexion de agua, compruebe

=i el tamiz presenta danos.

En caso necesario, limpie el tamiz de la conexion de

agua.

1. Retire el acoplamiento de la conexidn de agua.

2. Extraiga el tamiz con un alicate de boca plana.
Figural

3. Limpie el tamiz con agua corriente.

4. Cologue el tamiz en la conexidn de agua.

Limpieza del filtro de detergente

Limpie el filtro de detergente si lo va almacenar durante
un tiempo prolongado.
1. Retire el filiro de la manguera de aspiracion de de-
tergente.
Figura J
2. Limpie el filtro con agua corriente.

Almacenamiento

M PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

Almacenaje del equipo

1. Depositar el equipo sobre una superficie plana.

2. Desconectar el tubo pulverizador de la pistola de
alta presion.

3. Pulsar la tecla de separacion de la pistola de alta
presion y separar la manguera de alta presion de la
pistola de alta presion.

4. Presionar la carcasa del acoplamiento de accidn ra-
pida de la manguera de alta presion en la direccidn
de la flecha y extraer la manguera de alta presidn.

5. Guardar el cable de conexidn de red y el accesorio
en &l equipo.

6. Guardar la manguera de alta presion en el equipo.

Tener en cuenta las instrucciones adicionales sisevaa

almacenar el equipo durante un periodo de tiempo pro-

longado; véase el capitule Conservacion y manteni-
miento.

Proteccion antiheladas

CUIDADO

Riesgo de helada

Los aparatos gue no estén fofalmente vacios pueden

destruirse con las heladas.

Vacie el aparato y los accesorios por completo.

Proteja el aparato de las heladas.

Debe cumplirse los siguiente:

® E| equipo esta desconectado de la alimentacion de
agua.

® Se ha refirado la manguera de alta presion.

1. Conecte el equipo con «l/ON».

2. Espere 1 minuto como maximo hasta que ya no sal-
ga agua de la conexion de alta presidn.

3. Desconecte el equipo.

4. Guarde el equipo con todos los accesorios en una
sala protegida de heladas.

BTA-5603095-000-00.pdf

Ayuda en caso de averia

Amenudo, las causas de las averias son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o averias no mencionadas aqui, pongase
en contacto con el servicio de posventa.

& PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo no funciona

1. Presione la palanca de la pistola de alta presion.
El equipo se conecta.

2. Compruebe si la tensién indicada en |la placa de ca-
racteristicas coincide con la tensidn de la fuente de
corriente.

3. Compruebe si el cable de conexion de red presenta
danos.

4. En caso de que el motor esté sobrecargado y el
guardamotor esté activado:

a Desconecte el equipo con «0/OFF».

b Deje enfriar el equipo 1 hora.

¢ Conecte el equipo con «lI/ON» y vuelva a ponerlo
en funcionamiento.

En caso de que se repita la averia, solicite al servi-

cio posventa que revise el equipo.

El equipo no funciona, el motor emite un zumbido

Caida de tensidn debido a una cormriente eléctrica de-

masiado baja o a la utilizacién de un cable de prolonga-

cién

1. Para la conexidn, presione primero la palanca de la
pistola de alta presidn y, a continuacion, conecte el
equipo con «/OM».

El equipo no genera presion

Entrada de agua insuficiente

1. Abrir el grifo de agua por completo.

2. Comprobar que la enfrada de agua cuenta con el
volumen transportado suficiente.

El tamiz de la conexion de agua esta sucio.

1. Extraer el tamiz de la conexion de agua con un ali-
cate de boca plana.

2. Limpiar el tamiz con agua corriente.

Hay aire en el equipo.

1. Purgar el equipo:

a Conectar el equipo sin la manguera de alta pre-
sidn conectada durante un maximo de 2 minutos
y esperar hasta que el agua salga sin burbujas de
la conexion de alta presion.

b Desconectar el equipo.

¢ Conectar la manguera de alta presion.

d Tener en cuenta la altura de aspiracion maxima
durante el servicio de aspiracion (véase el capi-
tulo Datos técnicos).

Fuertes variaciones de presion

1. Limpie la boguilla de alta presion:

a Elimine la suciedad del taladro de boquilla con
ayuda de una aguja.

b Enjuague la boquilla de alta presidn con agua
desde la parte frontal.

2. Compruebe el volumen de entrada de agua.

Equipo no estanco

1. Desde un punto de vista técnico, el equipo puede
presentar una pequefa falta de estanqueidad. En
caso de que la falta de estanqueidad sea més gra-
ve, informe al servicio de posventa.
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No se aspira el detergente
1. Usar el tubo pulverizador Vario Power y girarlo en
direccion « SOFT» hasta llegar al tope.

2. Limpiar el filtro de la manguera de aspiracion de de-
tergente.
3. Comprobar si la manguera de aspiracion de deter-

gente presenta puntos de flexidn.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compariia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre gue la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

{Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tensidn v 230
Fase - 1
Frecuencia Hz 50
FPotencia conectada KW 1,8
Tipo de proteccion IPX5

Clase de proteccion |
Fusible de red {lento) A 10

Conexion de agua

Presidn de entrada (max.) MPa 1,2
Temperatura de entrada (max.) “C 40
Volumen de entrada (min.) I/min 9

Altura de aspiracion (max.) m 0,5

Datos de potencia del equipo

Presidn de servicio MPa 11
Presion max. admisible MPa 13
Yolumen transportado, agua Ifmin 6,3
Yolumen transportado maximo Ifrnin 7.0
Volumen transportado, detergente I/min 0,3
Fuerza de retroceso de la pistola N 16

de alta presicn

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 11,6
Longitud mm 348
Anchura mim 308
Altura mm 520
Valores calculados conforme a EN 60335-2-T79
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? =25
Inseguridad K m/s? 0,7
Nivel de presion acistica Lys dB(A) 73
Inseguridad K, dB(A) 3
Intensidad acistica Ly, + dB(A) &8

Inseguridad Ky,

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versidn puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre |a salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen moedificaciones no
acordadas en la maguina, esta declaracién pierde su
validez.

Producto: Limpiadora de alta presidn

Tipo: 1.837-xxx

Directivas UE aplicables
2000/14/CE

2014/30/UE

20086/42/CE (+2009M127/CE)
2011/65/UE

Nermas armonizadas aplicadas
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 603351

EM 60335-2-T79

EM 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EM 62233: 2008

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado
2000/14/CE: Anexo

Intensidad acustica dB(A)

Medida: 86

Garantizada: 88

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
Zacion de la junta directiva.

7, . .f?
-':',._,/'f-/'-'.:-e. \‘:';_-..- |'_l'lh _'El{.?r'{‘dwf
“H. Jenner 5. Reiser

Chairman of the Baard of Management Diresctor Regquistory Afars & Cerffication

Responsable de documentacidn: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/10/2018
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Indicagoes gerais
Antes da primeira utilizagao do aparelho
& |_I!I leia o manual de instrugtes original e os

avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda de acordo com o mesmo.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao

futura.

Protecgao do meio ambiente

(& Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrdnicos contém
ﬁ materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
dleoc que, em caso de manipulagao ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
530 necessarios para o bom funcionamente do apare-
lho. Os aparelhos gue apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo domeéstico.
Trabalhos de limpeza dos guais resulte agua resi-
dual contendo dleo, como, p.ex., lavagem de moto-
res ou carrogarias, apenas devem ser executados em
locais gue disponham de separador de dleo.
Trabalhos com produtos de limpeza apenas devem
ser executados sobre superficies de trabalho es-
tangues, com ligagio a canalizagio de esgoto propria.
MNao permitir gue os produtos de limpeza penetrem nas
massas de agua ou no solo.
Arecolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagbes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao adequada

Utilize a lavadora de alta pressao exclusivamente na
habitagao privada.

A lavadora de alta pressao destina-se a limpeza de ma-
quinas, veiculos, estruturas, ferramentas, fachadas,
terragos, aparelhos de jardinagem, entre oufros, com
jacto de agua de alta pressao.
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Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagao segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagbes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estd indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteGdo. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes € descrito o eguipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos

Figura A

@ Armazenamento para langas

@ Armazenamento para pistola de alta pressao

@ Pega de transporte, amovivel

(4) Pega de transporte

@ Acoplamento rapido para mangueira de alta pressao

@- Armazenamento para mangueira de alta pressaoc e
cabo de ligagao a rede

@- Interruptor do aparelho “0/OFF"/“I/ON"
Cabo de ligagao a rede com ficha de rede
(@) Pega de transporte

@ Placa de caracteristicas

(1) Roda de transporte

@ Acoplamento para a ligagio de dgua

@- Ligag@o de agua com filtro incorporado

@ Mangueira de aspiracdo de produto de limpeza
{com filtro)

({5 Pistola de alta pressao
@ Blogueio da pistola de alta pressao

Tecla para separar a mangueira de alta pressao da
pistola de alta pressao

(i8) Mangueira de alta pressao

@'- Langa Varic Power para as tarefas de limpeza mais
comuns. E possivel aumentar a pressio de traba-
lho continuamente de SOFT até HARD. Para ajus-
tar a pressao de trabalho, soltar a alavanca da pis-
tola e rodar a langa para a posigao desejada. Quan-
do a lanca estiver rodada ate ao batente no sentido
SOFT, pode ser adicionado produfo de limpeza.

@- Langa com bico fresador para sujidade persistente

*Escova de limpeza rotativa (p.ex., para limpeza
automdvel)

@- **Mangueira de jardim com acoplamento disponivel
comercialmente
— Reforgado com tecido
— Diagmetro minimo de 1/2 pol. {13 mm)
— Comprimento minimo de 7,5 m

* opcional, ** adicionalmente necessario
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Unidades de seguranga

& CUIDADO
Unidades de seguranga alteradas ou em falta
Az unidades de seguranga servem para a sua protec-
0.
MNunca alfere ou evite as unidades de seguranga.
Interruptor do aparelho

O interruptor do aparelho evita o accionamento involun-
tario do mesmo.

Bloqueio da pistola de alta pressao
O blogueio blogueia a alavanca da pistola de alta pres-
sao e impede o arrangue inadvertido do aparelho.

Fungédo de paragem automatica
Ao soltar a alavanca da pistola de alta pressdo, o inter-
ruptor de pressao desliga a bomba e interrompe o jacto
de alta pressio. Se a alavanca for premida, a bomba &
novamente ligada.
Disjuntor de seguranga do motor

Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Simbolos no aparelho

0 Mao direccionar o jacto de alta pressao

'+ a| PAra pessoas, animais, equipamento eléc-

e | GO Activo ou para o proprio aparelho.
Proteger o aparelho da geada.

O aparelho nao pode ser ligado directa-

mente a rede de dgua potavel pdblica

Figuras, ver pagina de graficos.
Antes do arrangue, montar as pegas soltas no aparelho.
Montar o manipulo de transporte
1. Encaixar o manipulo de transporte.
Figura B
Montar o acoplamento para a ligagdo de agua
1. Aparafusar o acoplamento para a ligagao de agua
na ligagio de dagua do aparelho.
Figura C

X

@

Arranque
ADVERTENCIA
Excedéncia da impeddancia eléctrica maxima permi-
tida
Danos materiais
Cerfifique-se de que a impedancia eléctrica maxima
permitida ndo é excedida no ponto de ligacdo (consultar
capitulo Dados fécnicos).
Em caso de incerfezas relafivamente a impedancia
electrica disponivel no seu ponto de ligagdo, entre em
contacto com o seu fornecedor de energia eléctrica.
1. Colocar o aparelho numa superficie plana.
2. Inserir a mangueira de alta pressao no acoplamento
rapido, até que engate de forma audivel.
Figura D
Inserir a mangueira de alta pressao na pistola de
alta pressao, até gue engate de forma audivel.
Aviso
Ter atengdo ao alinhamento correcto do bocal.
Figura E
Verificar a seguranga das ligagbes, puxando a man-
gueira de alta pressao.
5. Ligar a ficha de rede a uma tomada.

Cad

=
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Alimentagdo de agua

Os valores de ligagao podem ser consultados na placa
de caracteristicas ou no capitulo Dados técnicos.
Respeitar as directrizes da empresa fornecedora da
agua.

ADVERTENCIA

Danos deviso a dgua suja

Impurezas na agua podem danificar a bomba e os
acessonos.

Para protecgdo, a KARCHER recomenda a utilizagdo
do filtro de agua KARCHER (acessdrios opcionais, n.®
de referéncia 4.730-059).

Ligagdo a conduta de agua

ADVERTENCIA
Danos na bomba
Um acoplamento de mangueira em metal com Aguas-
top na mangueira de jardim, pode levar a danos na
bomba.
Utilize apenas um acoplamento de mangueira em plas-
tico ou um acoplamento KARCHER em latdo.
1. Inserir a mangueira de jardim no acoplamento para
a ligagao de agua.
Figura F
2. Ligar a mangueira de jardim & conduta de agua.
3. Abrir completamente a torneira de agua.

Aspirar a agua dos depdsitos abertos

Esta lavadora de alta pressao, com a mangueira de as-
piragao KARCHER com valvula de retengao (acesso-
rios opcionais, n.® de ref. 2.643-100), é adequada para
a aspiracio de aguas superficiais, p.ex. de tanques de
recuperagao da agua da chuva ou lagos (gquanto ao ni-
vel de aspiragio maximo, consultar o capitulo Dados
técnicos).

Para a operagdo de aspiracio n3o € necessario o aco-

plamento para a ligagio de agua.

1. Encher a mangueira de aspiragdo com agua.

2. Aparafusar a mangueira de aspiragao na ligagéo de
agua do aparelho e suspender numa fonte de agua
(por exemplo, num tangue de recuperagao da agua
da chuva).

Purgar o aparelho

Ligar o aparelho "I/ON".

2. Destravar a alavanca da pistola de alta pressao.

3. Pressionar a alavanca da pistola de alta pressao.
O aparelho é ligado.

4. Deixar o aparelho funcionar por um maximo de 2 mi-
nutos, ateé a agua sair sem bolhas da pistola de alta
pressac.

5. Soltar a alavanca da pistola de alta pressao.

6. Bloguear a alavanca da pistola de alta pressao.

ADVERTENCIA

Funcionamento a seco da bomba

Danos no apareiho

Se o aparetho ndo desenvolver qualguer presséo no es-
pago de 2 minutos, desligue-o e siga os procedimentos
indicados no capitulo Ajuda em caso de avarias.

Operagao com alta pressao
ADVERTENCIA
Danos em superficies lacadas ou sensiveis
Uma distancia de jacfo demasiado curfa ou a selecgdo
de uma langa inadequada danificam as superficies.
Na limpeza de supeificies lacadas, mantenha uma dis-
tancia de jacto de 30 cm, no minimao.

-
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MNéo limpe pneus de automoéveis, laca ou superficies

sensivels, como madeira, com a fresa de sujidade.

1. Inserir uma langa na pistola de alta pressao e fixar

rodando 90°.

Figura G

Ligar o aparelho (“I/{OMN").

Destravar a alavanca da pistola de alta pressao.

4. Pressionar a alavanca da pistola de alta pressao.
O aparelho € ligado.

Operagdao com escova de limpeza
ADVERTENCIA
Danos em lacados
Danos de supetficies devido a uma escova de limpeza
suja
Cerfifigue-se de que a escova de limpeza esta livre de
sujidade ou outras particulas, antes de a ufilizar.
Aviso
Ao utilizar escovas de limpeza, o aparelho trabalha com
baixa pressdo. Por isso pode adicionar-se produto de
limpeza.
1. Inserir a escova de limpeza na pistola de alta pres-

sdo e fixar rodando 90°.

Operagao com produto de limpeza

& PERIGO
Nio observdncia da ficha técnica de seguranga
Efeitos graves para a saude devido & utilizagao inade-
guada do produto de limpeza
Tenha em atengao a ficha técnica de seguranga do fa-
bricante do produto de limpeza, especialmente os avi-
sos relativos ao equipamento de profecgdo individual.
Aviso
O produto de limpeza apenas pode ser adicionado com
baixa pressdo.
1. Puxar o comprimento pretendido da mangueira de
aspiragdo do respectivo compartimento.
Figura H
2. Pendurar a mangueira de aspiragio para produto
de limpeza num recipiente com produto de limpeza.
Utilizar a langa Vario Power.
Rodar a langa no sentido “SOFT" até ao batente.
Durante a operagao, a solugdo de limpeza é mistu-
rada ao jacto de Agua.

Método de limpeza recomendado

1. Pulverizar uma peguena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (nao se-
car).

2. Asujidade libertada pode ser removida com o jacto
de alta pressao.

Apods operagdo com produto de limpeza

1. Enxaguar o aparelho durante aprox. 30 segundos
com agua limpa.

Interromper a operagao

1. Soltar a alavanca da pistola de alta pressao.
Quando a alavanca é solta, o aparelho desliga-se.
A alta pressao no sistema & mantida.

2. Bloguear a alavanca da pistola de alta pressao.

3. Inserir a pistola de alta pressao no respectivo arma-
zenamento.

4. Colocar a pistola de alta pressao com a langa na po-
sigAo de estacionamento.

5. Mo caso de pausas de trabalho superiores a 5 minu-
tos, desligar o aparelho "0/OFF".

il

P
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Concluir a operagao

& CUIDADO

Pressao no sistema

Ferimentos devido a saida descontrolada de agua sob
alta pressé&o

Separe a mangueira de alta pressdo da pistola de alta
pressdo ou do aparelho apenas guando ndo existi
gualguer pressdo no sistema.

1. Soltar a alavanca da pistola de alta pressao.

2. Fechar a torneira de dgua.

3. Pressionar a alavanca da pistola de alta pressao
durante 30 segundos.

A pressao ainda restante no sistema é libertada.
Soltar a alavanca da pistola de alta presséo.
Bloguear a alavanca da pistola de alta pressao.
Separar o aparelho da alimentagio de dgua.
Desligar o aparelho "0/OFF".

Retirar a ficha de rede da tomada.

Transporte

e R

& CUIDADO

Nio observincia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-o.

Transportar o aparelho
1. Pegar no aparelho pelas pegas de transporte e
transporta-lo.

Puxar o aparelho
1. Puxar a pega de transporte para fora até encaixar
de forma audivel.
2. Puxar o aparelho pela pega de transporte.

Transportar o aparelho em veiculos
1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nag
se mova ou tombe.

Conservagao e manutengao

& PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimenfos devido ao contacfo com pegas sob tensdo
Desligue o apareiho.

Retire a ficha de rede.

O aparelho é isento de manutengao, ou seja, Nao & ne-
cessario efectuar trabalhos de manutengao regulares.
Limpar o filtro na ligagéo de agua

ADVERTENCIA

Filtro danificado na ligagao de dgua

Danos no aparelho devido a sujidade da agua

Inspeccione o filtro guanto a danos antes de o colocar

na ligagao de agua.

Caso necessadrio, limpe o filtro na ligagio de agua.

1. Retirar o acoplamento da ligagao de agua.

2. Puxar o filtro para fora com um alicate universal.
Figura |

3. Limpar o filtro sob agua corrente.

4. Inserir o filtro na ligagao de agua.

Limpar o filtro de produto de limpeza

Limpe o filiro de produto de limpeza antes de um arma-
zenamento prolongado.
1. Puxar o filtro da mangueira de aspiragao para pro-
duto de limpeza.
Figura J
2. Limpar o filtro sob agua corrente.
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Armazenamento

& CUIDADO

N&o observancia do peso

Ferigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
Zenamento.

Armazenar o aparelho

Colocar o aparelho numa superficie plana.

Separar a langa da pistola de alta pressao.

Premir a tecla separadora na pistola de alta pressao

e separar a mangueira de alta pressao da pistola.

4. Pressionar o compartimento do acoplamento rapido
para a mangueira de alta pressao no sentido da
seta e puxar a mangueira de alta pressio para fora.

5. Guardar o cabo de ligagao de rede e os acessdrios
no aparelho.

6. Armazenar a mangueira de alta pressdo no apare-
Iho.

Observar indicagbes adicionais antes de um armazena-

mento prolongado, consultar o capitulo Conservagio e

manutengao.

Protecgao anticongelante
ADVERTENCIA
Perigo de geada
Aparelhos que ndo estejam completamente vazios po-
dem ficar avariados devido a geada.
Esvazie o aparelho e os acessorios por complefo.
Proteger o aparelho da geada.
Tém de estar cumpridas as seguintes condigbes:

(L % e

® O aparelho esta separado da alimentagao de agua.

® A mangueira de alta press8o esta removida.

1. Ligar o aparelho "[/ON".

2. Aguardar no maximo 1 minuto, até nao sair mais
agua da ligagio de alta pressio.

3. Desligar o aparelho.

4. Armazenar o aparelho com os acessdrios comple-
tos num compartimento resistente ao gelo.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de divida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.
& PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Ferimentos devido ao confacto com pegas sob tensdo
Desligue o aparelho.
Retire a ficha de rede.
0 aparelho nao funciona
1. Pressionar a alavanca da pistola de alta pressao.
O aparelho é ligado.
2. \erificar se a tensao indicada na placa de caracte-
risticas coincide com a tensao da fonte de comrente.
3. Verificar o cabo de ligagao de rede gquanto a danos.
4. Caso haja uma sobrecarga do motor e o respectivo
disjuntor de seguranga dispare:
a Desligar o aparelho "0/OFF".
b Deixar o aparelho arrefecer durante 1 hora.
c Ligar o aparelho “I/OMN" e colocar de novo em fun-
cionamento.
Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho

BTA-5603095-000-00.pdf

Baixa tensao devido a tensao de rede fraca ou a utiliza-

¢ao de um cabo de extensao

1. Ao ligar, pressionar primeiro a alavanca da pistola
de alta pressio e, em seguida, ligar o aparelho “If

ON".

O aparelho nao aplica pressao

A admissao de agua € insuficiente

1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Verificar a admissao de agua quanto ao caudal de
bombagem necessario.

O filtro da ligagio de dgua esta sujo.

1. Puxar o filtro da ligagao de agua para fora com um
alicate de pontas chatas.

2. Limpar o filtro sob agua corrente.

Ha ar no aparelho.

1. Purgar o aparelho:

a Ligar o aparelho sem a mangueira de alta pres-
s&0 durante um maximo de 2 minutos e aguardar
ate sair agua sem bolhas da ligagao de alta pres-
S30.

b Desligar o aparelho.

¢ Ligar a mangueira de alta pressao.

d Observar o nivel de aspiragdo maximo na opera-
¢do de aspiragao (consultar o capitulo Dados
técnicos).

Oscilagoes de pressao acentuadas
1. Limpar o bocal de alta pressao:

a Remover quaisquer sujidades do orificio do bocal
com uma agulha.

b Enxaguar o bocal de alta pressao de frente com
agua.

2. Verificar o volume de admissao de Agua.

Aparelho nao estanque

1. O aparelho tem uma pequena fuga por razdes téc-
nicas. Em caso de fugas significativas, consultar o
servigo de assisténcia técnica autorizado.

O produto de limpeza nao é aspirado

1. Utilizar a langa \ario Power e rodar no sentido
“SOFT" até ao batente.

2. Limpar o filtro da mangueira de aspiragao do produ-
to de limpeza.
3. Verificar a mangueira de aspiragdo de produto de

limpeza quanto a vincos.

Em cada pais sao vélidas as condigbes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no &mbito do prazo da garantia, sem custos, des-
de que estas tenham origem num erro de material ou de
fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revende-
dor ou a assisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.

{enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tensao W 230
Fase - 1
Frequéncia Hz 50
Poténcia da ligagao kW 1,8

deve ser verificado pelo servigo de assisténcia téc- Tipo de protecgao IPX5
nica. Classe de protecgao |
0O aparelho nao arranca, o motor zumbe Protecgao da rede (de acgao len- A 10
ta)
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Ligagdo de agua

Pressao de admissao (max.) MPa 1,2
Temperatura de admissao (max.) “C 40
Volume de admissdo (min.) l/rmin 9
Altura de aspiragao (max.) m 0,5
Caracteristicas do aparelho

Pressao de trabalho MPa 1"
Pressao max. admissivel MPa 13
Caudal de bombagem, agua L/min 6,3
Caudal de bombagem maximo  I/min 7.0
Caudal de bombagem, produto de  lmin 0,3
limpeza

Recuo da pistola de alta pressac N 16
Medidas e pesos

Peso de operagio tipico kg 11.6
Comprimento mm 348
Largura mm 308
Altura mm 520

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibragdo mao/brago m/s? =25
Inseguranga K m/s® 0,7
Nivel acOstico Ly dB(A) T3
Inseguranca K, dB(A) 3
Mivel de poténcia sonora Ly, + dB(A) 88

Inseguranca Ky,

Reservados os direitos a alteragbes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maguinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nds no mercadoe, estao
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagao de alteragbes na ma-
guina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaracgao fica sem efeito.

Produto: Lavadora de alta pressao

Tipo: 1.637-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2000/14/CE

2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EM 50581

EN 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 603351

EM 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EMN 62233: 2008

Procedimento de avaliagao da conformidade aplicado
2000/14/CE: Anexo

Nivel de poténcia sonora dB(A)
Medido: 86
Garantido: 88
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Os signatarios actuam em nome e em procuragdo do
Conselho de Administragao.

@
(Ats % MGy

- -

“H. Jenner 3. Reiser

Chaiman of the Baard of Manapement Diresctor Regquistory Afars & Cerffication

Representante da documentagao: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden {Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/10/2018
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de
& |!!J vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
— apparatet tages i brug ferste gang. Bet-
jen apparatet i henhold til disse.

Opbevar begge haefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Miljgbeskyttelse

& Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmeessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
ﬁ veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljeet. Disse dele imidlertid nedvendige for
at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
C;.’) Rengeringscpgaver, der genererer olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask, undervognsvask, ma
kun udferes pa vaskepladser med clieudskiller.
dg) Arbejde med rengeringsmidler ma kun udferes pa
vaesketaette arbejdsflader med tilslutning til spilde-
vandsaflebet. Rengaringsmidler ma ikke lebe ud i vand-
leb eller jorden.
cr;) | nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandlab.
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Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www. kaercher.de/REACH

Korrekt anvendelse

Denne hajtryksrenser ma kun anvendes til privat brug.
Hajtryksrenseren er beregnet til rengering af maskiner,
karetajer, bygninger, veerktejer, facader, terrasser, ha-
veredskaber osv. med en hejtryksvandstrale.

Tilbehor og reservedele
Anvend kun originaltibbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejifri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pA emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af maskinen

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhzengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

lllustrationer, se grafikside

Figur A

(7) Holder til stralerer

(@) Holder til hajtrykspistol

@ Transportgreb, kan treekkes ud

(4) Beeregreb

@ Lynkobling til hajtryksslange

@ Holder til hejtryksslange og nettilslutningsledning
@ Maskinkontakt "0/OFF" | "I/ON"
Mettilslutningsledning med netstik

() Beeregreb

(i0) Typeskilt

(i) Transporthjul

@ Kaobling til vandtilslutningen

@ Vandtilslutning med indbygget si

@ Sugeslange til rengaringsmiddel (med filter)
(15 Hejtrykspistol

(i6) Las hejtrykspistol

(i7) Knap til at adskille hejtryksslangen fra hejtrykspi-
stolen

(8 Hejtryksslange

@ Stralerar Vario Power til de mest almindelige renge-
ringsopgaver. Arbejdstrykket kan eges trinlest fra
SOFT til HARD. Slip handsprejtepistolens greb, og
drej stralergret til den enskede stilling for at justers
arbejdstrykket. Mar stralereret er drejet til anslag i
retning SOFT, kan der tilsasttes rengeringsmiddel.

@l Stralerer med rotojet-dyse til genstridigt snavs

@1 *Roterende vaskeberste (f.eks. til bilvask)

BTA-5603095-000-00.pdf

i “*"Haveslange med almindelig kobling

— Stofforsteerket

— Diameter mindst 1/2 tommer (13 mm)
— Le=ngde mindst 7.5 m

* option, ** derudover nadvendigt

Sikkerhedsanordninger

& FORSIGTIG
Manglende eller sendrede sikkerhedsanordninger
Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.
Sikkerhedsanordninger ma aldrig sendres eller ignore-
res.
Maskinkontakt
Maskinkontakten forhindrer en utilsigtet start af maski-
nen.
Las hejtrykspistol

Lasen spaerrer hajtrykspistolens greb og hindrer, at ma-
skinen starter utilsigtet.

Auto-stop-funktion
Nar grebet pa hejtrykspistolen slippes, frakobler tryk-
kontakten pumpen, og hejiryksstralen stopper. Hvis der
trykkes pa grebet, tilkobles pumpen igen.

Motorvarn

Maskinens motorveern frakobles ved for hajt stremfor-
brug.

Symboler pa maskinen

N4 Hajtryksstralen ma il-gke rettes mod perso-
vrau| NEr, dyr, t2endt elektrisk udstyr eller mod

e | SEIve maskinen.

Beskyt maskinen mod frost.

Maskinen ma ikke sluttes direkte til det of-

fentlige drikkevandsnet

& [

Figurer, se grafikside.
Inden ibrugtagningen skal de lese dele, der felger med
maskinen, monteres.

Montering af transportgrebet
Szet transportgrebet pa.
Figur B
Monter koblingen til vandtilslutningen

Skru koblingen til vandtilsiutningen pa maskinens
vandtilslutning.

-

—

Figur C
Ibrugtagning
BEMAERK

Overskridelse af den maksimalt tilladte netimpe-
dans

Materielle skader

Vaer opmaerksom pa, at den maksimale tilladte netimpe-
dans ved tilslutningspunktef {se kapitel Tekniske data)
ikke overskrides.

Ved uklarheder vedrarende nefimpedansen ved dit fil-
slutningspunkt, skal du kontakte dit forsyningsselskab.
1. Stil maskinen pa en jeevn flade.

2. Seet hejtryksslangen ind i lynkoblingen, til det kan
heres, at den gar i hak.

Figur D

Stik hejtryksslangen ind i hajtrykspistolen, til det kan
heres, at den gar i hak.

e
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Obs
Serg for, af niplen er justeret korrekt.
Figur E
4. Kontrollér, at forbindelseme er sikre ved at traskke i
hajtryksslangen.
5. Seet netstikket i en stikkontakt.

Vandforsyning
Tilslutningsvaerdier, se typeskiltet eller kapitel Tekniske
data.

Overhold forskrifterne fra vandforsyningsvirksomhe-
den.

BEMAERK

Skader pa grund af forurenet vand

Forurening i vandet kan beskadige pumpen og tilbehe-
ret.

KARCHER anbefaler at bruge KARCHER-vandfiltret til
beskyttelse (specialtibeher, ordrenummer 4.730-059).

Tilslutning til vandledningen

BEMERK

Beskadigelse af pumpen

En slangekobling p& haveslangen af metal med Aqua-

stop kan fare til skader p& pumpen.

Brug en slangekobling af kunststof eller en KARCHER-

slangekobling af messing.

1. Seaet haveslangen pa koblingen til vandtilslutningen.
Figur F

2. Tilslut haveslangen til vandledningen.

3. Abn vandhanen helt.

Sug vandet ud af abne beholdere

Denne hejtryksrenser er sammen med KARCHER-su-
geslangen med kontraventil (specialtilbehar, ordrenr.
2.643-100) egnet til indsugning af overfladevand, f.eks.
fra regnvandstender eller damme {maksimal indsug-
ningshejde, se kapitel Tekniske data).

Ved sugedrift er koblingen til vandtilslutningen ikke ned-

vendig.

1. Fyld sugeslangen med vand.

2. Skru sugeslangen pa maskinens vandtilslutning, og
haeng den pa en vandkilde (f.eks. en regnvandstan-
de).

Udluftning af maskinen

Taend maskinen "I/ON".

Las grebet pa hajtrykspistolen op.

Tryk pa grebet pa hejtrykspistolen.

Maskinen taendes.

4. Lad maskinen kere mindst 2 minutter, indtil der kom-
mer vand ud uden bobler ved hajtrykspistolen.

5. Slip grebet pa hejtrykspistolen.

6. Las grebet pa hojtrykspistolen.

BEMAERK

Terleb pa pumpen

Beskadigelse af maskinen

Hvis maskinen ikke opbygger et tryk inden for 2 minut-
ter, skal du slukke maskinen og gere som beskrevet |
henvisningerne i kapitiet Hjselp ved fejl.

Drift med hejtryk

el

BEMERK

Beskadigelse af lakerede eller sarte overflader
Overflader bliver beskadiget ved for lille straleafstand,
eller hvis der vaelges et uegnet sirdlerar.

Hold en straleafstand p& mindst 30 cm ved rengering af
lakerede overflader.

BTA-5603095-000-00.pdf

Renger ikke bildaek, lak eller sarte overflader som frae
med roto-jet dysen.
1. Seetetstralererind i hejtrykspistolen, og fastger det
ved at dreje 90°.
Figur G
Tzend maskinen ("l/OMN").
Las grebet pa hejtrykspistolen op.
4. Tryk p& grebet pa hejtrykspistolen.
Maskinen taendes.

Drift med vaskeborste

L b

BEMERK

Lakskader

Skader pa overflader pa grund af tilsmudset vaskebear-

ste

Kontroller, af vaskebarsten er uden smuds- eller andre

partikler inden brugen.

Obs

Nar der bruges vaskeborster, fungerer maskinen med

lavtryk. Derfor kan der filfejes rengeringsmiddel.

1. Seet vaskebersten ind i hajtrykspisiolen, og fastger
den ved at dreje 90°.

Drift med rengeringsmiddel
& FARE
Manglende overholdelse af sikkerhedsdatabladet
Alvorlige sundhedsskader pa grund af ukorrekt anven-
delse af rengeringsmidiet
Overhold sikkerhedsdatabladet fra rengaringsmiddel-
producenten, specielt henvisningerme vedr. personligt
beskyttelsesudstyr.
Obs
Rengeringsmidiet kan kun tilssettes ved laviryk.
1. Trak sugeslangen til rengeringsmiddel ud af huset
i den enskede lsengde.
Figur H
2. Haeng sugeslangen til rengeringsmiddel i en behol-
der med rengeringsmiddeloplesning.
3. Brug straleraret Vario Power.
4. Drej stralergret i retning "SOFT" til anslag.
Under driften tilsasttes rengeringsmiddeloplesnin-
gen til vandstralen.
Anbefalet rengeringsmetode
1. Spray en lille smule rengeringsmiddel pa den terre
overflade og lad det virke (ikke tarre).
2. Skyl den l@snede snavs af med hajtryksstralen.
Efter drift med rengeringsmiddel
1. Skyl maskinen ca. 30 sekunder med rent vand.

Afbrydelse af driften
1. Slip grebet pa hejtrykspistolen.
Hvis grebet slippes, frakobles maskinen. Hajtrykket
i systemet bevares.
2. Las grebet pa hejtrykspistolen.
3. Seet hejtrykspistolen ind i opbevaringen til hajtryk-

spistolen.

4. Seet hejtrykspistol med stralerer i parkeringspositi-
on.

5. Sluk maskinen "0/OFF" ved arbejdspauser over 5
minutter.

Afslutning af driften
& FORSIGTIG
Tryk i systemet

Kvaestelser pa grund af vand, der traenger ud vkontrol-
leret under hajtryk

Hajiryksslangen méa kun afbrydes fra hajtrykspistolen
eller maskinen, nar der ikke er tryk i systemet.
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Slip grebet pa hejtrykspistolen.

Luk vandhanen.

Tryk pa grebet pa hejtrykspistolen i 30 sekunder.
Det tryk, der er tilbage i systemet, reduceres.
Slip grebet pa hejtrykspistolen.

Las grebet pa hejtrykspistolen.

Afbryd maskinen fra vandforsyningen.

Sluk maskinen "0/OFF".

Trazk netstikket ud af stikkontakten.

Transport
& FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved fransporten.

Bar maskinen
1. Laft og baer maskinen i baeregrebene.

Traek maskinen
1. Tryk transportgrebet ud, indtil man kan here, at det
gar i hak.
2. Treek maskinen i transportgrebet.

Transporter maskinen i keretaj
1. Maskinen sikres mod at blive forskubbet eller vaslte,

Pleje og vedligeholdelse

& FARE

Fare for elektrisk stod

Kveaestelser ved berering pa grund af siremferende dele
Sluk for maskinen.

Traek netstikket ud.

Maskinen er vedligeholdelsesfri, dvs. at du ikke skal ud-
fere regelmaessig vedligeholdelse.

Rensning af sien i vandtilslutningen

BEMERK
Beskadiget si i vandtilslutningen
Beskadigelse af maskinen pa grund af vandforurening
Kontroller sien for skader, inden den sasttes ind i vand-
tilslutningen.
Renger ved behov sien i vandtilslutningen.
1. Fjern koblingen fra vandtilslutningen.
2. Treek sien ud med en fladtang.
Figur |
3. Renger sien under rindende vand.
4. Seaet sien ind i vandtilslutningen.

Renger rengeringsmiddelfiltret

Renger rengaringsmiddelfiltret inden laengere tids op-

bevaring.

1. Traek filteret af sugeslangen fil rengeringsmiddel.
Figur J

2. Rengoer filtret under rindende vand.

Opbevaring
& FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Vazr opmaerksom pa maskinens vaagt ved opbevaring.
Opbevaring af maskine
Stil maskinen pa en jaavn flade.
Afbryd stralereret fra hejtrykspistolen.
Tryk pa afbryderen pa hejirykspistolen, og afbryd
hajtryksslangen fra hajtrykspistolen.

L Ry =

N Z o

L R =
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6. Opbevar hajtryksslangen pa maskinen.

Inden lz2engere tids opbevaring skal der tages hensyn til
yderligere henvisninger, se kapitel Fleje og vedligehol-
delse.

Frostbeskyttelse

BEMAERK

Frostfare

Apparafer, der ikke er tamt helf, kan edelagges pa
grund af frost.

Tem apparat og tilbehar helt.

Beskyt apparatet mod frost.

Felgende skal veere opfyldt:

Maskinen er afbrudt fra vandforsyningen.
Haijtryksslangen er flernet.

Teend maskinen "VON".

Vent maks. 1 minut, til der ikke mere lgber vand ud
ved hejtrykstilslutningen.

Sluk maskinen.

Maskinen og alt udstyr skal opbevares i et frostsik-
kert rum.

Hjzelp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjasl-
pe ved hjzlp af felgende oversigt. | tvivistilfalde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.
& FARE
Fare for elektrisk stad
Kvaestelser ved beraring pa grund af stremfarende dele
Sluk for maskiren.
Traek netstikket ud.
Maskinen kerer ikke
1. Tryk pa grebet pa hejtrykspistolen.

Maskinen tandes.

2. Kontrollér, om den angivne spaending pa typeskiltet
stemmer overens med stremkildens spaending.

3. Kontroller nettilslutningsledningen for skader.

4. Hvis motoren er overbelastet, og motorvaarmet er
udlest:

a Sluk maskinen "0/OFF".

b Lad maskinen afkele 1 time.

¢ Taend maskinen "I/ON", og tag den i drift igen.

Hvis fejlen forekommer flere gange, skal maskinen

kontrolleres af kundeservice.

Maskinen starter ikke, motor brummer

Sp=endingssvigt pa grund af svagt stremnet eller ved

brug af et forlaengerkabel

1. Ved tilkobling skal der ferst trykkes pa grebet pa hoaj-
trykspistolen, derefter teendes maskinen "l/ON".

Trykket i maskinen opbygges ikke

Vandtilferslen er for lav

1. Abn vandhanen helt.

2. Kontroller, at vandtillebet har tilstraekkelig transport-
mazngde.

Sien i vandtilslutningen er tilsmudset.

1. Traek sien i vandtilslutningen ud med en fladtang.

2. Renger sien under rindende vand.

Der er luft i maskinen.

1. Udluft maskinen:

a Teand maskinen uden hejtryksslange i maks. 2
minutter, og vent, til vandet kommer ud ved hej-
trykstilslutningen uden bobler.

b Sluk maskinen.

S I ]

W

4. Tryk pa huset pa lynkoblingen til hejtryksslangen i c Tilslut hejtryksslangen.
pilens retning, og treek hajtrykslangen ud. d Overhold den maksimale indsugningshejde ved
5. Pak nettilslutningsledning og tilbeher pa maskinen sugedrift (se kapitel Tekniske data).
ned.
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Kraftige tryksvingninger

1. Renger hajtryksdysen:
a Fjern smuds fra dysehullet med en nal.
b Skyl hejtryksdysen forfra med vand.

2. Kontroller vandindlebsmaengden.

Maskine utaet

1. En lille uteethed pa maskinen er tekniske betinget.
Send bud efter den autoriserede kundeservice ved
stor utsethed.

Rengeringsmidlet suges ikke ind

1. Brug straleraeret Vario Power, og drej det i retning
"SOFT" til anslag.

2. Renger filteret pa sugeslangen for rengeringsmid-
del.
3. Kontrollér sugeslangen til rengaringsmiddel for

knask.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjselpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du an-
sker at gare garantien gasldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller nsermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Speending ) 230
Fase - 1
Frekvens Hz 50
Tilslutningseffekt kW 1,8

IPX5
Beskyttelsesklasse |
MNetsikring (traeg) A 10
Vandtilslutning

Kapslingsklasse

BTA-5603095-000-00.pdf

Usikkerhed K mis? 07
Lydtryksniveau Ly, dB(A) 73
Usikkerhed K dB(A) 3

Lydeffektniveau Ly, + dB{A) a8

usikkerhed Ky

Der tages forbehold for tekniske andringer.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den s=:lges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlazggende sikkerheds- og sundheds-
meessige krav. Hvis maskinen sendres uden aftale med
05, mister denne attest sin gyldighed.

Produkt: Hajtryksrenser

Type: 1.637-xxx

Relevante EU-direktiver
2000/14/EF

2014/30/EU

2008/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 60335-1

EM 60335-2-79

EM 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EM 62233: 2008

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilla=g V

Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 86

Garanteret: 88

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

-~ -

Tillebstryk (maks.) MPa 1,2 C ) -
Tillebstemperatur (maks.) °C 40 (e s I U ‘K&I{;Qf
- > = », 1 J
Tillabsmazngde (min.) l/rmin 9 “H. Jenner 3. Reiser
Indsugningshejde (maks.) m 0,5 Chaiman of the Board of Manapement Diresctor Reguiafory Aars & Cerfiication
Effektdata maskine Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser
. Alfred Karcher SE & Co. KG
Driftstryk MPa " Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Maks. tilladt tryk MPa 13 71364 Winnenden {Germany)
: TIf.: +49 7195 14-0
Transportmazngde, vand lfrnin 6,3 Fax: +49 7195 14-2212
Transportmasngde maks. I/min 7,0 Winnanden, 2018/10/01
middel G Il knad 41
- - _ enerelle merknader. .. ...... ... ... .. ...

:rzﬁwksplsmlens tibageslags- N 16 MIOVEMN. . . oo 41

Forskriftsmessigbruk. .. ... ... ... ... .. .... 41
Mal og vaegt Tilbeherog reservedeler ... .. ... ... .. ... 41
Typisk driftsvaagt kg 11.6 Leveringsomfang . .. ... ... .. .. ... ....... 41
Laangde mm 248 Beskrivelse avapparatet . .. ... ... .. oL 41
Bredde mm 308 gikkimlem”;memingfrt --------------------- :;
Hojde o 520 ymboler pa apparatet. . ...................

Montering. .. ... ... . i 42
Beregnede vaerdier iht. EN 60335-2-79 1gANGSEMtiNg . . ..o oot e 42
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? =25 Bruk . ... 42
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
& |_I_!I le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og falg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Felg disse anvisningene.
Oppbevar begge deler til senere bruk eller for annen ai-

ar.

Miljevern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljevennlig mate.
=y Elekiriske og elektroniske apparater inneholder
E verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
som batterier, batteripakker eller clje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
‘f;b Rengjeringsarbeid som medfarer oljeholdig spill-
vann, som f.eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utferes pa vaskeplasser med oljeutskiller.
C“?J Arbeid med rengjeringsmidler skal bare utferes pa
vanntette arbeidsomrader som er koblet til kloakk-
systemet. lkke la rengjeringsmiddel renne ut i vassdrag
eller trenge ned i jordsmonn.
C:;J Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudt i en-
kelte land.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

Haytrykksvaskeren skal kun brukes til private formal.
Haytrykksvaskeren er ment for rengjering av maskiner,
kjeretoy, byggverk, verktey, fasader, terrasser, hageut-
styr osv. med heytrykksvannstrale.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehar eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det vaere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Figurer, se grafikkside

Figur A

@ Oppbevaring for stralerar
@ Oppbevaring for heytrykkspistol

BTA-5603095-000-00.pdf

(3) Transporthandtak, uttrekkbart

(4) Baerehandtak

@- Hurtigkobling for heytrykksslange

@ Oppbevaring for heytrykksslange og stremledning
@ Apparatbryter "0/OFF" / “I/ON"

@ Stremledning med stremstepsel

(9) Baerehandtak

() Typeskilt

(i1} Transporthjul

@:. Kobling for vanntilkoblingsn

@- Vanntilkobling med innebygd sil

@. Sugeslange for rengjeringsmiddel (med filter)

({5 Heytrykkspistol
@ Lasemekanisme haytrykkspistol

@- Knapp for & skille haytrykksslangen fra haytrykk-
spistolen

(i8) Heytrykksslange

@- Stralerer Vario Power for de vanligste rengjerings-
oppgavene. Arbeidstrykket kan ekes trinnlest fra
SOFT til HARD. For & regulere arbeidstrykket slip-
per du avtrekkeren pa spraytepistolen og dreier
straleraret til @ensket stilling. Nar stralereret er dreid
helt til endeposisjonen i retningen SOFT, kan det
doseres inn rengjaringsmiddel.

@- Stralerar med smussfreser for vanskelige flekker
@ ‘Roterende vaskebarste (f.eks. for bilvask)

“*Hageslange med vanlig kobling

— Forsterket med stoffinnlegg

— Diameter minst 1/2 tomme (13 mm)
— Lengde minst 7,5 m

* ekstrautstyr, ** kreves i tillegg

Sikkerhetsinnretninger

& FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretningene fjener til din egen sikkerhet.

Du ma aldri forandre eller omgé sikkerhetsinnretninger.
Apparatbryter

Apparatbryteran forhindrer utilsiktet oppstart av appara-

tet.

Lasemekanisme hoytrykkspistol
Lasemekanismen sperrer avirekkeran pa heytrykkspis-
tolen og forhindrer at apparatet slas utilsiktet pa.

Auto-stopp-funksjon
MNar du slipper avtrekkeren pa heytrykkspistolen, slar
trykkbryteren av pumpen og haytrykksstralen stopper.
Hvis du trykker inn avtrekkeren, kobles pumpen inn
igjen.

Motorvernbryter

Dersom stremforbruket er for hayt, slar motervernbryte-
ren av apparatet.
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Symboler pa apparatet

T Ikke rett heyttrykksstralen mot personer,
'ﬁ:q dyr, aktiv elektrisk utrustning eller mot selve
apparatet.

Beskytt apparatet mot frost.

Apparatet ma ikke kobles rett pa det offent-
lige drikkevannsnettet

[

@ |

lllustrasjoner, se grafikkside.
Monter pa de lese delene som felger med fer apparatet
tas i bruk.
Montere transporthandtak
Sett pa transporthandtaket.
Figur B
Monter koblingen for vanntilkoblingen

Skru koblingen for vanntilkoblingen pa apparatets
vanntilkobling.

-

-

Figur C
lgangsetting
OBS

Overskridelse av maksimalt tillatt nettimpedans
Materielle skader

Serg for at den maksimalt tillatte nettimpedansen pa til-
koblingspunktet (se kapitlet Tekniske data) ikke over-
skrides.

Hvis du er | tvil angaende hvilken nettimpedans som
gjelder pa tilkoblingspunkiet dift, vennligst ta kontakt
med stremleveranderen din.

1. Seit apparatet pa et jevnt underlag.

2. Seftinn heytrykksslangen i hurtigkoblingen inntil du
harer at den smekker i las.

Figur D

Seft inn haytrykksslangen i heytrykkspistolen inntil
du herer at den smekker i las.

Merknad

Pass pa at nippelen star i riktig stilling.

Figur E

Sjekk at forbindelsen er sikker ved a dra i heytrykks-
slangen.

Seftt stepselet inn i en stikkontakt.

Vannforsyning
Tilkoblingsverdier, se typeskiltet eller kapitlet Tekniske
data.

Owerhold vannverkets forskrifter.

0OBS

Skader forarsaket av skittent vann

Smuss i vannet kan skade pumpen og tilbeharet.
KARCHER anbefaler bruk av vannfilter fra KARCHER
som beskyttelse (spesialtibehar, bestillingsnummer
4.730-058).

Tilkobling til vannledningen

Cad

ha

&n

0BS

Skade pa pumpen

Slangekoblinger p4& hagesianger, i metall og med Agqu-

astop, kan fare til at pumpen skades.

Bruk en slangekobling i plast eller en fra KARCHER, i

messing.

1. Sett hageslangen pa koblingen for vanntilkoblingen.
Figur F

2. Koble hageslangen til vannledningen.

3. ﬁ.pne vannkranen helt.

BTA-5603095-000-00.pdf

Suge vann fra apen beholder

Heytrykksvaskeren er, sammen med sugeslange med

tilbakeslagsventil fra KARCHER (spesialtiibehar, bestil-

lingsnr. 2.643-100), egnet til suging av overflatevann,

f.eks. fra regntenne eller basseng (maksimal sugehay-

de, se kapitlet Tekniske data).

Det er ikke behov for koblingen for vanntilkoblingen un-

der sugedrift.

1. Fyll sugeslangen med vann.

2. Skru sugeslangen pa apparatets vanntilkobling og
heng den andre enden i en vannkilde (f.eks. en
regntanne).

Lufte ut apparatet

Sla pa maskinen “[/ON".

2. Las opp avirekkeren pa heytrykkspistolen.

3. Trykk inn avtrekkeren pa heytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.

4. La apparatet g& i maksimalt 2 minutter, til vannet
kommer ut av heytrykkspistolen uten bobler.

5. Slipp avtrekkeren pa heytrykkspistolen.

6. Las avirekkeren pa heytrykkspistolen.

OBS

Terrkjering av pumpen

Skader pa apparatet

Dersom apparatet ikke bygger opp trykk i lepet av

2 minutter, slar du det av og gar fram som beskrevet i
kapitlet Utbedring av feil.

Drift med hoytrykk

—

OBS
Skade pa lakkerte elfer emfintlige overflater
Overfiatene kan ta skade av for kort straleavstand eller
dersom det velges et uegnet straleror.
Hold en straleavstand pa minst 30 cm ved rengjering av
lakkerte overflater.
lkke rengjoar bilhjul, lakk eller emfintlige overflater, som
tre, med smussfreseren.
1. Seit et stralerer i heytrykkspistolen og las det ved &
dreie det 80" rundt.
Figur G

2. B5la pa apparatet “(I/ON").
3. Las opp avirekkeren pa heytrykkspistolen.
4. Trykk inn avtrekkeren pa heytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.
Drift med vaskeberste
OBS
Lakkskader

Skade pé overflater fordrsaket av skiften vaskeborste

Forviss deg om at vaskebarsten er fri for smuss og an-

dre partikler far du tar den i bruk.

Merknad

Nér du bruker vaskeberster arbeider apparatet med lav-

trykk. Dermed kan det blandes i rengjeringsmiddel.

1. Sett vaskebarsten i heytrykkspistolen og las den
ved a dreie den 90° rundt.

Drift med rengjeringsmiddel
& FARE
Ved ignorering av sikkerhetsdatabladet
Alvorlige helseskader fordrsaket av uriktig bruk av ren-
gjeringsmiddel
Ta hensyn til sikkerhetshladet fra produsenten av ren-
gferingsmiddelet, saerlig informasjonen om personlig
vermeutstyr.
Merknad
Rengjeringsmiddelet skal bare blandes i ved lavirykk.
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1. Trekk ut s4 mye av sugeslangen for rengjerings-
middel som du trenger fra huset.
Figur H
2. Heng sugeslangen for rengjeringsmiddel i en behol-
der med rengjeringsmiddelopplasning.
Bruk straleraret Vario Power.
Drei straleroret i retningen "SOFT" til endeposisjo-
nen.
Rengjeringsmiddelopplasningen blandes i vann-
stralen under driften.

Anbefalt rengjeringsmetode
1. Spray rengjeringsmiddelet sparsommelig pa den
torre overflaten og la det virke litt (ikke terke).
2. Spyl det lesnede smusset av med heytrykksstralen.
Etter drift med rengjsringsmiddel
1. Spyl apparatet med rent vann i ca. 30 sekunder.

Avbryte driften
Slipp avtrekkeren pa heytrykkspistolen.
Nar du slipper avtrekkeren, slar apparatet seg av.
Heytrykket | systemet blir bevart.
Las avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Sett heytrykkspistolen i dens oppbevaring.
Sett hoytrykkspistolen med stralerer i parkeringspo-
sisjonen.
5la av apparatet ved arbeidspauser som varer len-
ger enn 5 minutter "0/OFF".

Avslutte driften

B

-

el

bl

& FORSIKTIG

Trykk i systemet

Skader forarsaket av vann som strammer ukontrollert ut
under heytrykk

Heytrykksslangen skal kun tas av haytrykkspistolen el-
ler apparatet sa lenge det ikke er frykk i systemet.
Slipp avtrekkeren pa heytrykkspistolen.

Steng vannkranen.

Trykk inn avirekkeren pa heytrykkspistolen og hold
den inne i 30 sekunder.

Det gjenvasrende trykket | systemet reduseres.
Slipp avtrekkeren pa heytrykkspistolen.

Las avirekkeren pa haytrykkspistolen.

Koble apparatet fra vannforsyningen.

Sla av apparatet “0/OFF".

Trekk stepselet ut av stikkontakten.

& FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn fil apparatets vekf under transport.
Baere apparatet

1. Left og baer apparatet i baerehandtakene.

Trekke apparatet

1. Trekk ut transporthandtaket til det harbart gar i 1as.
2. Trekk apparatet ved a holde i transporthandtaket.

Transportere apparatet i kjeretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

& FARE

Fare for elektrisk stot

FPersonskader fordrsaket av berening av sfremferende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stramstapselet.

L R =

e e
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Apparatet er vedlikeholdsfritt, dvs. at du ikke ma foreta
regelmessig vedlikeholdsarbeid.

Rengjore silen i vanntilkoblingen

OBS
Skadet sil i vanntilkoblingen
Skade pa apparafet forarsaket av skittent vann
Kontroller om silen er skadet far du setter den inn i
vanntilkoblingen.
Rengjar silen i vanntilkoblingen om nedvendig.
1. Ta koblingen av vanntilkoblingen.
2. Ta utsilen med en flattang.
Figur |
3. Rengjer silen under rennende vann.
4. Sett silen inn i vanntilkoblingen.

Rengjore rengjeringsmiddelfilter

Rengjer rengjeringsmiddelfilteret far langtidslagring.

1. Trekk filteret av sugeslangen for rengjeringsmiddel.
Figur J

2. Rengjer filteret under rennende vann.

Lagring
& FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Oppbevare apparatet

Seft apparatet pa et jevnt underlag.

2. Ta straleraret av heytrykkspistolen.

3. Trykk pa lesneknappen pa heytrykkspistolen og ta
av heytrykksslangen.

4. Trykk i pilens retning pa huset til heytrykksslangens
hurtigkobling, og trekk av heytrykksslangen.

5. Oppbevar stramledningen og tilbeharet pa appara-
tet.

6. Oppbevar heytrykksslangen pa apparatet.

Ved langtidslagring gjelder ekstra hensyn, se kapitlet

Stell og vedlikehold.

Frostbeskyttelse

—

OBS

Frostfare

Apparater som ikke er helt tomt, kan bii odelagt av frost.
Tem apparatet og tilbeharet heit.

Beskytt apparatet mot frost.

Felgende ma veere oppfylt:

Apparatet er koblet fra vannforsyningen.
Haytrykksslangen er figrnet.

Sla pa maskinen “[/ON".

Went i maksimalt 1 minutt til det ikke kommer mer
vann ut av heytrykkstilkoblingen.

Sla av apparatet.

Oppbevar apparatet og alt tilbeheret i et frostsikkert
rom.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autcriserte kundeservice.

& FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av beraring av stremfarende
deler

Sia av apparatet.

Trekk ut stramstapselet.

Maskinen gar ikke

1. Trykk inn avtrekkeren pa heytrykkspistolen.

S N ]

W
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Apparatet slas pa.

2. Kontroller at spenningen som er oppgitt pa typeskil-
tet stemmer overens med stremkildens spenning.

3. Kontroller om stremledningen er skadet.

4. Dersom motoren er overbelastet og motorvernbry-
teren har lest seg ut:

a Sla av apparatet "0/OFF".

b La apparatet avkjeles i en time.

c Sla pa apparatet “IfON" og sett det i drift igjen.

Huvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet kon-

trolleres av kundeservice.

Apparatet starter ikke, motoren brummer

Spenningsfall forarsaket av svakt stremnett eller ved

bruk av en skjateledning

1. Nar du slar pa apparatet, trykker du farst inn avtrek-
keren pa heytrykkspistolen og deretter pa “I/ON".

Apparatet bygger ikke opp trykk

Vanntilferselen er for liten

1. Apne vannkranen helt.

2. Kontroller at vannmengden i vanntillepet er stor nok.

Silen i vanntilkoblingen er skitten.

1. Ta ut silen i vanntilkoblingen med en flattang.

2. Rengjer silen under rennende vann.

Det er luft | apparatet.

1. Luft ut apparatet:

a Sla pa apparatet i maksimalt 2 minutter uten at
heytrykksslangen er tilkoblet, og vent til vannet
kommer ut uten bobler.

b Sla av apparatet.

c Koble til haytrykksslangen.

d Ta hensyn til maks. sugeheyde under sugedrift
(se kapitlet Tekniske data).

Store trykksvingninger
1. Rengjer heytrykksdysen:
a Fjern smuss fra dyseboringen med en nal.
b Skyll heytrykksdysen forfra med vann.
2. Kontroller vanntillapsmengden.
Lekk apparat
1. Litt lekkasje fra apparatet ma man regne med. Ved
stor utetthet ma du kontakte autorisert kundeser-
vice.
Rengjeringsmiddel suges ikke opp
1. Bruk straleraret Vario Power, og drei det i retningen
“SOFT" til endepaosisjonen.
Rengjer filteret pa sugeslangen for rengjarings-
middel.
Kontroller at sugeledningen for rengjeringsmiddel
ikke er knekt.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler preduksjonsfeil. Vied behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjepskvitteringen til din for-
handler eller naermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

M

Cad
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Beskyttelsesklasse |
Metisikring (treg) A 10
Vanntilkobling

Tilferselstrykk (maks.) MPa 1,2
Tilferselstemperatur (maks.) “C 40
Tilferselsmengde (min.) [fmin 9
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5
Effektspesifikasjoner apparat

Diriftstrykk MPa 11
Maks. tillatt trykk MPa 13
Transportmengde, vann l/min 6,3
Transportmengde maks. lfmin 7.0
Transportmengde, rengjerings-  lfmin 0,3
middel

Rekylkraften til heytrykkspistolen N 16
Mal og vekt

Gjennomsnittlig driftsvekt kg 11,6
Lengde mm 348
Bredds mm 308
Hayde mm 520
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi mis? <25
Usikkerhet K misZ 07
Lydtrykkniva Lya dB(A) 73
Usikkerhet Ky, dB(A) 3
Lydeffektniva Ly + usikkerhet  dB(A) a8

Kia,
Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erklaerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene | EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjar at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Haytrykksspyler

Type: 1.637-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2000/14/EF

2014/30/EU

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 60335-1

EM 60335-2-79

EM 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EM 62233: 2008

Spenning v 230

[oee — P Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Frekvens Hz =0 Lydeffektniva dB(A)

Tilkoblingskapasitet kW 1,8 Malt: 86

Beskyttelsesgrad IPX5 Garantert: 88
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Allman information

Las igenom den har originalbruksanvis-
& I@ ningen och medfoljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din maskin
forsta gangen. Ga till vaga enligt den.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for senare

agare.

Miljéskydd
(& Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
%@ hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.

ﬁ Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sasom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgtra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nodvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
cg) Rengoringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppswvatten, t.ex. motortvatt och underredestvatt
far endast utféras pa tvattplatser med oljeavskiljare.
C;;b Arbeten med rengoringsmedel far endast utforas
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenskanalisationen. Lat inte rengdringsmedel tranga
in i vattendrag eller i jordmanen.
® | en del lander ar det inte tillatet att hamta vatten
fran allmanna vattendrag.

BTA-5603095-000-00.pdf

Information om amnen (REACH)
Aktuell information om amnen finns pa: www. kaer-
cher.de/REACH

Andamalsenlig anvandning

Denna hibgtrycksrengtrare far endast anvandas i privat-
hushall.

Hogtrycksrengdraren ar avsedd for rengoring av maski-
ner, fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terasser,
tradgardsredskap osv. med hogtrycksvattenstrale.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor sak-
nas eller om det finns transportskador.

Apparatbeskrivning

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell {se forpackning).

For bilder, se grafiksida

Bild A

(1) Forvaring for stralror

(2) Forvaring for spolhandtag

@ Transporthandtag, utdragbart

(4) Bérhandtag

@ Snabbkoppling till hogtrycksslang

@- Forvaring for hogtrycksslang och natkabel
@ Apparatens strombrytare "0/OFF T I/ON"
(8) Natkabel med natkontakt

() Bérhandtag

(@0) Typskyit

(1) Transporthjul

@- Koppling for vattenanslutning

(i3 Vattenanslutning med inbyggd sil

@- Sugslang fér rengoringsmede| (med filter)
(5 Spolhandtag

@ Spolhandtagets las

@ Knapp for lossning av higtrycksslangen fran spol-
handtaget

(8 Hogtrycksslang

@ Stralror Vario Power for de vanligaste rengorings-
uppgifterna. Arbetstrycket kan tkas steglost fran
SOFT till HARD. For att stalla in arbetstrycket slap-
per du spaken pa handsprutpistolen och vrider
stralroret till onskat lage. Nar stralroret ar vridet till
anslag i riktningen SOFT kan rengéringsmedilet do-
Seras.

@:. Stralror med smutsfras for svar smuts
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@ “‘Roterande borste (t.ex. for biltvatt)

@ “Tradgardsslang med vanlig koppling
— Materialforstarkt
— Diameter minst 1/2 tum (13 mm)
— Langd minst 7,5 m

* tillval, ** behbvs dessutom

Sakerhetsanordningar

& FORSIKTIGHET

Sdkerhetsanordningar som saknas eller har dndrats
Sakerhetsanordningama &r till for atf skydda dig.
Andra eller forbikoppla aldrig sdkerhetsanordningar.

Maskinens strémbrytare
Strombrytaren forhindrar att maskinen startas av miss-
tag.

Spolhandtagets las
Sparren laser spolhandtaget spak och forhindrar att ma-
skinen startas av misstag.

Automatiskt stopp

Mar handtaget pa spolhandtaget slapps kopplas hog-
tryckspumpen fran av en tryckbrytare som stoppar hig-
trycksstralen. Nar man trycker in handtaget kopplas
pumpen till igen.

Motorskyddsbrytare

Vid for hdg stromforbrukning stanger motorskyddsbry-
taren av maskinen.

Symboler pa maskinen

Rikta inte hogtrycksstralen mot personer,
djur, aktiv elekirisk utrustning eller mot sjal-
va maskinen.

Skydda maskinen mot frost.

Maskinen far inte anslutas direkt till drick-
vattennatet.

® [

Bilder finns pa bildsidorna.
Montera de losa delarna pa maskinen fare idrifttagning-
en.
Montera transporthandtaget
1. Satt pa transporthandtag.
Bild B
Montera kopplingen for vattenanslutningen

1. Skruva fast kopplingen for vattenanslutningen pa
maskinens vattenanslutning.

Bild C
Idrifttagning
OBSERVERA

Overskridelse av max. tilliten nitimpedans
Materiella skador

Se till att den max. tilldtna ndtimpedansen pa anslut-
ningsstallet (se kapitlet Tekniska data) inte dverskrids.
Vid oklarheter rorande natimpedansen pa ditt anslui-
ningsstalle bér du ta kontakt med ditt energiforetag.
1. Stall apparaten pa ett jamnt underlag.

2. Stick in hogtrycksslangen i snabbkopplingen tills
den hakar fast med ett horbart klick.

Bild D

Stick in hogtrycksslangen i spolhandtaget tills den
hakar fast med ett horbart klick.

[
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Hanvisning
Var noga med att nippeln ligger ratt.
Bild E
4. Dra i hogtrycksslangen for att kontrollera att allt sit-
ter ordentligt.

5. Anslut natkontakten till uttaget.
Vattenférsorjning
Anslutningsvarden, se typskylten eller kapitel Tekniska

data.

Beakta vattenleverantorens anvisningar och foreskrifter.
OBSERVERA

Skador pa grund av fororenat vatten

Fdroreningar i vattnet kan skada pumpen eller tillbehd-
ren.

Som skydd rekommenderar KARCHER att man anvén-
der vattenfilter (specialtilbehdr, arfikelnummer 4.730-
059).

Anslutning till vattenledningen

OBSERVERA
Skador i pumpen
En slanghkoppling pa fridgardssiangen i metall med
Aquastop kan orsaka skador pa pumpen.
Anvénd en slangkoppling i plast eller KARCHER slang-
koppling | massing.
1. Stick in tradgardsslangen i kopplingen for vattenan-
slutning.
Bild F
2. Anslut tradgardsslangen fill vatienledningen.
3. Oppna vattenkranen helt.

Suga upp vatten ur Gppna behallare

Denna hiigtryckstvétt ar tillsammans med KARCHERS

sugslang med backventil (specialtillbehor, bestallnings-

nr. 2.643-100) lampad att suga upp ytvatten t.ex. ur

regntunnor eller dammar (max. insugningshojd anges i

kapitlet Tekniska data).

Vid sugdrift behovs inte kopplingen for vattenanslut-

ningen.

1. Fyll sugslangen med vatten.

2. Skruva fast sugslangen pa apparatens vattenanslut-
ning och hang ner den i vattenkallan (till exempel en
regntunnaj.

Avlufta maskinen
1. Starta maskinen "I/ON".
2. Las upp spolhandtagets spak.
3. Tryck in spolhandtagets spak.
Maskinen slas pa.
4. Koar maskinen hogst 2 minuter tills vattnet kommer
ut ur spolhandtaget utan luftbubblor.
5. Slapp spolhandtagets spak.
6. Las spolhandtagets spak.

OBSERVERA
Torrkérning av pumpen
Maskinskada
Om maskinen infe genererar nagot tryck inom 2 minuter
stanger du av den och gar till vaga enligt informationen
I kapitlet Hjalp vid stdrningar.

Drift med hogtryck
OBSERVERA
Skador pa lackerade elfer kdnsliga ytor
Ytor skadas om stralavstandet &r for kort eller om ett
olampligt stralrdr anvands.
Hall alitid ett ldgsta stralavstand pa 30 cm nér du rengdr
lackerade ytor.

Svenska
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Rengdr inte bildack, lack eller kénsliga yior som fré med
smutsfrasen.
1. Stick in stralroret i spolhandtaget och fast den ge-
nom att vrida den 90°.
Bild G
2. Starta maskinen ("I/ON").
Las upp spolhandtagets spak.
4. Tryck in spolhandtagets spak.
Maskinen slas pa.

Anviandning med tvittborste

OBSERVERA
Lackskador
Skador pa ytor pa grund av smutsiga tvaitborsiar
Kontrollera att tvattborstarna ar fria fran smuts och dvri-
ga partiklar innan du satter in dem.
Hénvisning
Nar du anvander tvattborstar arbetar maskinen med
lagtryck. Darfir kan rengdringsmedel blandas med.
1. Stick in tvattborsten i spolhandtaget och fast den ge-

nom att vrida den 90°.

Drift med rengoringsmedel
& FARA
Ej dverensstimmelse med sdkerhetsdatabladet
Allvarliga maskinskador p& grund av felaktig anvand-
ning av rengdringsmediet
Observera tillverkarens sakerhetsblad, s&rskilt anvis-
ningama om personlig skyddsutrustning.
Hénvisning
Rengdringsmedlet kan endast anvandas vid lagtryck.
1. Dra ut dnskad langd pa sugslangen for rengdrings-
medel ur kapan.
Bild H
2. Hang slangen for rengoringsmedel i en behallare
med rengoringsmedelslosning.
3. Anvand stralroret Vario Power.
4. \frid stralrbret i riktning "SOFT" till anslag.
Under drift blandas rengoringsmedelslésningen in i
vattenstralen.

Rekommenderad rengdringsmetod

1. Spruta sparsamt med rengoringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).

2. Spola bort den upplosta smutsen med hogtrycks-
stralen.

Efter drift med rengdringsmedel
1. Spola maskinen i 30 sekunder med klart vatten.
Avbryta drift

1. Slapp spolhandtagets spak.
Om spaken slapps stangs maskinen av. Hogtrycket
i systemet bibehalls.

2. Léas spolhandtagets spak.

3. Stick in spolhandtaget i forvaringen for spolhandta-
get.

4. Placera spolhandtaget med stralroret i parkerings-
position.

5. Stang av maskinen vid arbetspauser dver 5 minuter
"0/OFF".

Lt

Avsluta drift
& FORSIKTIGHET
Tryck i systemet
Skador pa grund av vatten som sprutar ut okontrollerat
under hogtryck
Hégtrycksslangen ska bara lossas fran spolhandiaget eller
fran maskinen nar det inte finns nagot fryck i systemet.
1. Slapp spolhandtagets spak.
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Stang vattenkranen.

Tryck in spolhandtagets spak i 30 sekunder.
Det aterstaende trycket i systemet reduceras.
Slépp spolhandtagets spak.

Las spolhandtagets spak.

Koppla fran maskinen fran vattenforsorjningen.
Stang av maskinen "0/OFF".

Dra ut natkontakten ur uttaget.

Transport

& FORSIKTIGHET

Bristande hansyn till vikt

Risk for personskador och materialskador
Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

Béra maskinen
Lyft och bar maskinen i barhandtaget.

Dra i maskinen

Dra ut transporthandtaget tills det hakar i sa det hors.
Dra maskinen i transporthandtaget.

Transportera maskinen i fordonet
Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

& FARA

Risk for efektriska stdtar

Skador vid berfiring av stromférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut natkontakten.

Maskinen ar underhallsfri, dvs. inga regelbundna under-
hallsarbeten behdver genomfbras.

Rengéra silen i vattenanslutningen

OBSERVERA
Skadad sil i vattenansiutningen
Skador pa maskinen pa grund av vattenfororening
Kontroflera om silen &r skadad innan du safter in den i
vattenansiutningen.
Rengor ev. silen i vattenanslutningen.
1. Ta bort kopplingen pa vattenanslutningen.
2. Dra ut silen med en plattang.

Bild |
3. Rengor silen under rinnande vatten.
4. Satt silen i vattenanslutningen.

Rengdra rengoringsmedelsfiltret
Rengor rengoringsmedelsfiliret fore langre forvaring.
1. Dra av filtret fran sugslangen for rengéringsmediet.

Bild J
2. Rengor filtret under rinnande vatten.

Forvaring
& FORSIKTIGHET
Bristande hansyn till vikt
Risk for personskador och materialskador
Ta hansyn till maskinens vikt vid farvaring.

Forvara apparaten

Stall ned apparaten pa ett jamnt underlag.

Lossa stralrorets fran spolhandtaget.

Tryck pa franskiljningsknappen pa handsprutpisto-

len och lossa hégtrycksslangen fran handsprutpi-

stolen.

4. Tryck kapan pa snabbkopplingen till hogtryckss-
langen i pilens riktning och dra ut hogtrycksslangen.

5. Forvara natkabeln och tillbehdret pa apparaten.

6. Forvara hogtrycksslangen pa apparaten.

Observera ytterligare information fore langre forvaring,

se kapitlet Skotsel och underhall.

b
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Frostskydd

OBSERVERA

Frostrisk

Maskiner som inte har tomts helt kan forstéras pa grund
av frost.

Tdm maskinen och tillbehdret helt.

Skydda maskinen mot frost.

Foljande maste uppfyllas:

Maskinen har kopplats bort fran vattenforstrjningen.
Hogtrycksslangen har tagits bort.

Starta maskinen "I/ON".

Vanta hogst 1 minut tills det inte langre kommer ut
vatten ur hogtrycksanslutningen.

Stang av maskinen.

Forvara maskinen med alla tillbehor i frostsakert ut-
rymime.

Hjalp vid storningar
Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid storningar som inte anges har kon-
taktar du auktoriserad kundtjanst.
A FARA
Risk for elektriska stdtar
Skador vid berdring av strdmfarande delar
Stang av maskinen.
Dra ut natkontakfen.
Maskinen fungerar inte
1. Tryck in spolhandtagets spak.

Maskinen slas pa.

2. Kontrollera om den angivna spanningen pa typskyl-
ten dverensstammer med stromkallans spanning.

3. Kontrollera att natkabeln inte ar skadad.

4. Om motorn ar tverbelastad och motorskyddsbryta-
ren har lost ut:

a Stang av maskinen "0/OFF".

b Lat maskinen svalna i 1 timme.

c Starta maskinen "I/ON" och ta den i drift igen.

Om storningen aterkommer later du maskinen un-

derstkas av kundtjanst.

Maskinen startar inte, motorn gar

Spanningsfall pa grund av svagt elnat eller vid anvand-

ning av en férlangningskabel

1. Tryck forst in spolhandtagets spak och starta sedan
maskinen "/ON".

Inget tryck skapas i maskinen

Vattentillforseln ar for lag

1. Oppna vattenkranen helt.

2. Kontrollera att vattentiliflodet levererar tillracklig
mangd vatten.

Silen i vattenanslutningen ar smutsig.

1. Dra ut silen i vattenanslutningen med en plattang.

2. Rengor silen under rinnande vatten.

Det finns Iuft i maskinen.

1. Awlufta maskinen:

a Starta maskinen utan hogtrycksslang och vanta 2
minuter tills vatinet kommer ut ur hogtrycksan-
slutningen utan luftbubblor.

b Stang av maskinen.

¢ Anslut hogtrycksslangen.

d Observera max. insugningshijd vid sugdrift (se
kapitlet Tekniska data).

Kraftiga tryckvariationer
1. Rengor hogtrycksmunstycket:
a Ta bort smuts fran munstyckshalen med en nal.
b Skolj hogtrycksmunstycket framifran med vatten.
2. Kontrollera vattentillfliddesméangden.

Mee e

[N
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Maskinen otat

1. En latt otathet pa maskinen ar normalt. Kontakta
auktoriserad kundtjanst om det finns stora otatheter.

Rengdringsmedel sugs inte in

1. Anvand Vario Power-stralrdret och vrid det i riktning-
en "SOFT" till anslag.

2. Rengor filtret pa sugslangen for rengoringsmedel.

3. Kontrollera att sugslangen for rengoringsmedel inte
ar knackt.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkopsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Elanslutning

Spanning W 230
Fas = 1
Frekvens Hz 50
Anslutningseffekt kW 1,8
Kapslingsklass IPX5
Skyddsklass I
MNatsakring (trog) A 10
Vattenanslutning

Tilloppstryck (max.) MPa 1,2
Tilloppstemperatur (max.) °C 40
Tilloppsmangd {min.) [frnin 9
Insugningshojd (max.) m 05
Effektdata maskin

Drifttryck MPa 11
Max. tillatet tryck MPa 13
Transportmangd, vatten lfmin 6,3
Transportmangd, maximalt fmin 7.0
Transportmangd, rengdringsme-  [fmin 0,3
del

Spolhandtagets rekylkraft M 16
Matt och vikter

Typisk arbetsvikt kg 11.6
Langd mm 348
Bredd mm 308
Hajd mm 520
Faststallda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvarde mis? =258
Osakerhet K m/s? 0,7
Ljudtrycksniva Lya dB{A) 73
Osakerhet l'{IJ A dB(A) 3

Ljudeffektsniva Ly, + Osakerhet dB(A) 88
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.
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EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utfdrande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav | EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.637-xxx

Gillande EU-direktiv
200014/EG

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tilldmpad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt: 86

Garanterad: 88

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.
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M ETHERLIENE
Lue ennen laitteen ensimmaista kaytioa
A [@I tama alkuperainen kayttoohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Toimi
niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myohempaa kayttos tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
%{_i) pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
E ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai dljyja, jotka vaarin kasitel-
tyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Puhdistustbita, joiden yhteydessa syntyy oljypitois-
ta jatevetta, esim. moottorin pesu, alustapesu, saa
tehda vain pesupaikoilla, joilla on dljynerotin.
Puhdistusaineita sisaltavia toita saa tehda vain
nestetiivistetyilla tydpinnoilla, joilla on liitanta lika-
vesiviemnariin, Ala paasta puhdistusaineita vesistoihin
tai maaperaan.
\leden ottaminen julkisista vesisttista ei ole joissain
maissa sallittua.

Sisaltaineita koskevia ohjeita (REACH)
Faivitettyja tietoja sisaltbaineista loytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta korkeapainepesuria vain yksityisissa kotitalouk-
sissa.

Korkeapainepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvo-
jen, rakenteiden, tydkalujen, julkisivujen, terassien,
puutarhalaitteiden jne. puhdistamiseen korkeapainei-
sella vesisuihkulla.

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista [Gytyy osoitteesta
www. kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyvyjalle.

Tassa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisallossa on eroja
{katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva A

(1) Suihkuputkien sailytys

@ Korkeapainepistoolin sailytys

@- Kuljetuskahva, ulosvedettava

(4) Kantokahva

@ Korkeapaineletkun pikaliitin

@- Korkeapaineletkun ja verkkoliitantajohdon sailytys

Suomi 49
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@ Laitekytkin "0/OFF" | "I/ON"

@ Verkkoliitantajohto ja verkkopistoke

(8) Kantokahva

(i0) Tyyppikilpi

(1) Kuljetuspyora

(i) Vesilitannan kytkin

@ Vesiliitanta ja sisaan rakennettu siivila

@ Puhdistusaineen imuletku (sisaltaa suocdattimen)
(5 Korkeapainepistooli

@l Korkeapainepistoolin lukitus

(i7) Painike, jolla irrotetaan korkeapaineletku korkea-
painepistoolista

(i) Korkeapaineletku

@ Suihkuputki Vario Power useimpiin puhdistustoihin.
Tyopainetta voi korottaa portaattomasti tasolta
SOFT tasoon HARD. Saataaksesi tydpaineen va-
pauta kasikayttdisen ruiskupistoolin vipu ja kd&nna
suihkuputki haluttuun asentoon. Kun suihkuputkion
kaannetty vasteeseen saakka suuntaan SOFT, voi-
daan annostella puhdistusainetta.

@) Suihkuputki pyorivalla suuttimella sitkeille tahroille
@ “Pyiriva pesuharja (esim. auton puhdistamiseen)

@ “*Puutarhaletku, jossa tavallinen kytkin
— Kudosvahvisteinen
— Halkaisija vahintaan 1/2 tuumaa (13 mm)
— Pituus vahintaan 7.5 m

* valinnainen, ** vaaditaan lisdksi

Turvalaitteet

& VWARO
Puuttuvat fai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun tunsallisuuttasi varten.
Al koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.
Laitekytkin
Laitekytkin estaa laitteen tahattoman kayton.
Korkeapainepistoolin lukitus

Lukitus lukitsee korkeapainepistoolin vivun ja estas lait-
teen tahattorman kaynnistamisen.

Automaattinen pysaytystoiminto
Kun korkeapainepistoolin vipu vapautetaan, painekytkin
kytkee pumpun pois paalta ja korkeapainesuihku lop-
puu. Kun vipua taas painetaan, pumppu kaynnistyy.
Moottorin suojakytkin
Jos virrankulutus on liian suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.

Laitteessa olevat symbolit

Ala suuntaa korkeapainesuinkua kohti ih-
misia, elaimia, toimivaa sahkdvarustusta tai
itse laitetta.

Suocjaa laite jaatymiselia.

Laitetta ei saa liittaa suoraan julkiseen juo-
mavesiverkkoon.
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Kuvat, katso kuvasivu.
Asenna irrallaan toimitetut osat laitteeseen ennen kayt-
tbonottoa.
Kuljetuskahvan Kiinnittiminen

Pista kuljetuskahva paikalleen.
Kuva B

Vesiliitdnndn kytkimen asentaminen
Ruuvaa vesilitannan kytkin laitteen vesiliitantaan.

—

-

Kuva C
Kayttoonotto
HUOMIO

Suurimman sallitun verkon impedanssin ylitys
Omaisuusvahinkoja

Huolehdi, ettei litAntapisteen suurinta sallittua verkon
impedanssia (katso luku Tekniset liedot) yliteta.

Jos et ole varma, mika liitdntapisteesi verkon impedans-
sion, ofa yhteytta sShkoyhtiddsi.

1. Aseta laite tasaiselle alustalle.

2. Yhdista korkeapaineletku pikaliittimeen niin, etta se
lukittuu kuuluvasti.

Kuva D

Aseta korkeapaineletku korkeapainepistooliin niin,
ettd se lukittuu kuuluvasti.

Huomautus

Varmista nippelin oikea suunta.

Kuva E

Tarkista korkeapaineletkua vetamalla, ettd litannat
ovat tukevia.

Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Vedensydtto
Katso litantaarvot tyyppikilvesta tai luvusta Tekniset tie-
dot.
MNoudata vesiyhtion maarayksia.
HUOMIO
Likaisen veden aiheuttamat vauriot
Veden epapuhtaudet voival vaurioittaa pumppua ja va-
rusteita.
KARCHER suosittelee kiyitdmain suojaksi
KARCHER-vesisuodafinta (enkoisvaruste, tilausnume-
ro 4.730-059).

Liitanta vesijohtoon

L

b

o

HUOMIO

Pumpun vaurioifuminen

Metallinen puutarhaletkun kytkin Aquastop-ominaisuu-
della voi johtaa pumpun vaurioitumiseen.

Kaytd muowvista letkun kytkinté tai KARCHERIn messin-

kikytkinta.
1. Yhdista puutarhaletku vesilitannan kytkimeen.
Kuva F

2. Liita puutarhaletku vesijohtoon.
3. Avaa vesihana kokonaan.

Veden imeminen julkisista siilicista

Tama korkeapainepesuri soveltuu takaiskuventtiililla

varustetun KARCHER- imuletkun kanssa (erikoisvarus-

te, tilausnro 2.643-100) pintaveden imemiseen esim.

sadevesitynnyreista tai lammista (maksimaalinen imu-

korkeus, katso luku Tekniset tiedot).

Imukaytossa vesilitannan kytkinta ei tarvita.

1. Tayta imuletku vedella.

2. Ruuvaa imuletku laitteen vesiliitantaan ja laita vesi-
lahteeseen (esim. sadevesitynnyri).
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Laitteen ilmanpoisto
Kytke laite paalle “I/ON".
Vapauta korkeapainepistoolin vivun lukitus.
Paina korkeapainepistoolin vipua.
Laite kytkeytyy paalle.
4. Anna laitteen kayda enintdan 2 minuuttia, kunnes
vesi valuu korkeapainepistoolista ulos ilman kuplia.
5. Vapauta korkeapainepistoolin vipu.
6. Lukitse korkeapainepistoolin vipu.

Kaytto
HUOMIO
Pumpun kuivakaynti
Laitevauriot
Jos laite ei muodosta painetta 2 minuutin kuluessa, kyt-
ke laite pois paélta ja menettele ohjeiden mukaan, jotka
ovat luvussa Ohjeet hairidtilanteissa.

Kaytté korkeapaineella

L P =

HUOMIO
Maalattujen tai herkkien pintojen vaurioituminen
Finnat vaurioifuvat, jos ruiskutusetaisyys on liian pieni
tai valitaan vaara suihkuputki.
Sailytd vahintadn 30 cm:n ruiskutusetiisyys puhdistef-
taessa maalatfuja pintoja.
Aléd puhdista pyirivilld suuttimella autonrenkaita, maa-
lia tai herkkid pintoja, kufen puuta.
1. ¥hdista suihkuputki korkeapainepistooliin ja kiinnita
se kaantamalla 90°.
Kuva G
2. Kytke laite paalle ("I/ON™).
3. Vapauta korkeapainepistoolin vivun lukitus.
4. Paina korkeapainepistoolin vipua.
Laite kytkeytyy paalle.

Kiyttd pesuharjan kanssa

HUOMIO
Maalivauriot
Pintojen vaurioituminen likaisen pesuharjan vuoksi
Varmista ennen kayitia, ettei pesuharjassa ole likaa tai
muita hiukkasia.
Huomautus
Pesuharjoja kdytettiesss laite toimii matalapaineella.
Siksi voidaan lisétd puhdistusainetta.
1. Laita pesuharja korkeapainepistooliin ja kiinnita se

kaantamalla a0°.

Kayttd puhdistusaineiden kanssa

& VAARA

Kayttéturvallisuustiedotfeen noudattamatta jatta-

minen

Vakavat terveyshaitat puhdistusaineen epaasianmukai-

sen kaytdn vuoksi

Moudata puhdistusaineen valmistajan kayttoturvalli-

suustiedotetla, erifyisesti henkilbkohtaista suojavarus-

tusta koskevia ohjeita.

Huomautus

Fuhdistusainetta voidaan lisdtd vain matalapaineella.

1. Veda puhdistusaineen imuletkua haluttu maara ulos
kotelosta.
Kuva H

2. Aseta puhdistusaineen imuletku sailioon, jossa on
puhdistusainelivosta.

3. Kayta Vario Power -suihkuputkea.

4. Kierra suihkuputkea suuntaan "SOFT" vasteeseen
asti.
Kayton aikana puhdistusaineliuosta sekoitetaan ve-
sisuihkuun.

Suomi
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Suositellut puhdistusmenetelmat

Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).
Huuhtele lika pois korkeapainesuihkulla.

Kaytdn jélkeen puhdistusaineilla
Huuhtele laitetta n. 30 sekuntia puhtaalla vedella.

Kiyton keskeyttaminen
Wapauta korkeapainepistoolin vipu.
Kun vipu vapautetaan, laite kytkeytyy pois paalta.
Jarjestelmassa pysyy korkeapaine.
Lukitse korkeapainepistoolin vipu.
Laita korkeapainepistooli sen sailytyspaikkaan.
Aseta korkeapainepistooli suihkuputken kanssa py-
sakointikohtaan.
Jos laitetta el kayteta yli 5 minuuttiin, kytke laite pois
paaltd "0/0OFF".

Kéyton lopettaminen

& VARO

Jarjestelmassa on paine

Korkeapaineen aikana hallitsemattomasti ulos tulevan
veden aiheuttamat loukkaantumiset

Irrota korkeapainelsthu korkeapainepistoolista tai lait-
teesta vain, kun janestelmassa ei ole painetfa.

1.
2.
3.

e S

‘fapauta korkeapainepistoolin vipu.

Sulje vesihana.

Paina korkeapainepistoolin vipua 30 sekuntia.
Jarjestelmassa viela oleva paine purkautuu.
Vapauta korkeapainepistoolin vipu.

Lukitse korkeapainepistoolin vipu.

Irrota laite vedensyotosta.

Kytke laite pois paalta "0/OFF".

Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

& VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1.

Laitteen kantaminen
Mosta laitetta ja kanna sita kantokahvoista.
Laitteen vetdminen
Weda kuljetuskahvaa ulos, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti.
Weda laitetta kuljetuskahvasta.
Laitteen kuljetus ajoneuvossa
‘farmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto
& VAARA
Séhkdiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa sahkoa johtavia
osia
Kytke laite pois paélta.
Irrota verkhkopistoke.
Laitetta ei tarvitse huoltaa, eli sdannallisia huoltotbita e
tarvitse suorittaa.

Vesiliitdnnan siivildn puhdistaminen

HUOMIO

Vesiliiftannan vaurioitunut siivild

Veden epdpuhtauden aiheuttama laitevaurio

Tarkasta ennen siivilan asettamista vesiliitantaan, onko
siind vauroita.

Puhdista vesiliitannan siivila tarvittaessa.

1.
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2. \eda siivila ulos lattapihdeilla.
Kuva |
3. Puhdista siivila juocksevan veden alla.
4. Aseta siivila vesilitantaan.
Puhdistusainesuodattimen puhdistaminen
Puhdista puhdistusainesuodatin ennen pitkaa varas-
tointia.
1. lIrrota puhdistusaineen imuletkun suodatin.
Kuva J
2. Puhdista suodatin jucksevan veden alla.

& VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomiol varastoifaessa laifteen paino.

Laitteen sailytys

. Aseta laite tasaiselle alustalle.

. Irrota suihkuputki korkeapainepistoolista.

3. Paina korkeapainepistoolin irrotuspainiketta ja irrota
korkeapaineletku korkeapainepistoolista.

4. Paina korkeapaineletkun pikaliittimen koteloa nuo-
len suuntaan ja irota korkeapaineletku.

5. Sailyta verkkolitantajohto ja varusteet laitteen luo-
na.

6. Sailyta korkeapaineletku laitteen luona.

Moudata lisachjeita ennen pitkaa varastointia, katso

luku Heoito ja huolto.

[ % -,

Jédtymissuoja
HUOMIO
Jadtymisvaara
Jos laitfeita ei ole tdysin tyhjennefty, ne voival rikkoutua
Jjaatyessaan.

Tyhjenna laite ja varusteet taysin.
Suojaa laite jaatymiselta.
Seuraavien ehtojen on taytyttava:

® |aite on irrotettu vedensybdtosta.

® Korkeapaineletku on irrotettu.

1. Kytke laite paalle “I/ON".

2. Odota enintdan 1 minuutti, kunnes korkeapainelii-
tannasta ei enaa tule ulos vetta.

3. Kytke laite pois paalta.

4. Sailyta laite ja kaikki varustest jdatymiselta suoja-
tussa tilassa.

Ohjeet hairidtilanteissa

Hairioilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tAssa mainittu.
& VAARA
Sdhkdiskuvaara
Loukkaantumisvaara koskefeftaessa sdhkia johtavia
osia
Kytke laite pois paalta.
Irrota verkkopistoke.
Laite ei kaynnisty
1. Paina korkeapainepistoolin vipua.
Laite kytkeytyy paalle.
2. Tarkasta, onko tyyppikilvessa ilmoitettu jannite yh-
teensopiva virtalahteen jannitteen kanssa.
3. Tarkasta verkkoliitantajohto vauriciden varalta.
4. Jos moottori on ylikuormittunut ja moottorin suoja-
kytkin on lauennut:
a Kytke laite pois paalta "0/OFF".
b Anna laitteen jadhtya 1 tunti.

BTA-5603095-000-00.pdf

¢ Kytke laite paalle "I/ON" ja ota se jlleen kiyt-
toon.

Jos hairit ilmenee useita kertoja, anna asiakaspal-

velun tarkastaa laite.

Laite ei kaynnisty, moottori hurisee

Jannitteen lasku heikon virtaverkon tai jatkojohdon kay-

ton vuoksi

1. Paina kynnistettdessa ensin korkeapainepistoolin
vipua, ja kytke sitten laite paalle "l/ON".

Laitteeseen ei muodostu painetta

Vedensyotto on liian vahaista

1. Awaa vesihana kokonaan.

2. Tarkista, ettad veden tulon pumppausmaara on riitta-
va.

Vesiliitannan siivila on likainen.

1. Veda vesilitannan siivila ulos |attapihdeila.

2. Puhdista siivila jucksevan veden alla.

Laitteessa on ilmaa.

1. Puoista ilma laitteesta:

a Kaynnista laite korkeapaineletkua liittamatta
enintdan 2 minuutiksi ja odota, kunnes korkea-
paineliitannasti tulee ulos vetta, jossa ei ole kup-
lia.

b Kytke laite pois paalta.

¢ Yhdista korkeapaineletku.

d Moudata imukaytossa maks. imukorkeutta (katso
luku Tekniset tiedot).

Suuret paineen heilahtelut
1. Puhdista korkeapainesuutin:
a Poista lika suuttimen kanavasta neulalla.
b Huuhtele korkeapainesuutin edesta vedella.
2. Tarkista veden tulomaara.
Laite vuotaa
1. Laitteen vahainen epatiiviys johtuu tekniikasta. Jos
laite vuotaa paljon, ota yhteytta valtuutettuun asia-
kaspalveluun.
Puhdistusainetta ei imeta
1. Kayta suihkuputkea Vario Power, ja kdanna sita
suuntaan "SOFT" vasteeseen asti.
Puhdista puhdistusaineen imuletkun suodatin.
Tarkista, onko puhdistusaineen imuletkussa taite-
kohtia.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtitn julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti ilmenevat hairidt takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos haindiden syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteyttd ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

{Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

2.
3.

Sahkoliitanta

Jannite W 230
Vaihe - 1
Taajuus Hz 50
Liitantateho kW 1,8
Kotelointiluokka IPX5
Suojaluokka |
Werkkosulake (hidas) A 10
Vesiliitanta

Tulopaine (enint.) MFPa 1.2
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Tulolampdtila (enint.) “C 40
Tulomaara (vah.) Ifmin 9
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5
Laitteen tehotiedot

Kayttdpaine MPa 1
Suurin sallittu paine MPa 13
Pumppausmaara, vesi Ifmin 6,3
Pumppausmaara, enintaan Ifmin 7.0
Pumppausmaara, puhdistusaine I/min 0,3
Kasiruiskupistoolin rekyylivoima N 16
Mitat ja painot

Tyypillinen kayttopaino kg 11.6
Pituus mm 348
Leveys mm 308
Korkeus mim 520
Maaritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? <25
Epavarmuus K m/s? 0,7
Aanenpainetaso Ly, dB(A) 73
Epavarmuus K,a dB(A) 3
Agnen tehotaso Ly, + dB(A) 88

epavarmuus Ky

Qikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaljempana kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntadmme, taman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Painepesuri

Tyyppi: 1.637-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

20001 4/EY

2014/30/EU

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EMN 61000-3-2: 2014

EMN 61000-3-3: 2013

EM 62233: 2008

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
200014/EY: liite W

Ainen tehotaso dB(A)

Mitattu: 86

Taattu: 88

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.
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Mevikég utrodeideig

Mpiv ammd Tnv TpWTn ¥prign TG oudgKeu-
A [@I g, dlafaoTe autég Tig ywrigieg odnyieg

¥pAong kol Tig ouvobeuTiKES UTTOBEIEEIC
aopohsiag. ITn OuvEXEID eappUaleTe auTég TIC odnyies.
duAdite Ko Ta SO0 BIBAapdria yio PETayEVESTEDI Xpri-
an fj yid Tov ETTOPEVO IBI0KTHTI.

MpooTaocia Tou repiBaAlAlovrog

Ta vhikd ouOKeUOTiog Eival avakukhuwaipa.
Q‘,{%} F'tTlD!'.‘fpiT‘[TETE TI§ CUOKEUQTIES PE TTEPIBaAhOVTIKG
opBd Tpdmo.
E\/ O1 NAEKTPIKES Kol NAEKTPOVIKES OUOKEUES TTEDIE-

¥OUV TTOAUTIHO avaxukKAWTIHa UkIKG Kal, guyvd,
eCapTApOTa OTILWG PTTOTAPIES OTTAEG, ETTCVO@OPTI-
{dpeveg i) AdBia, Ta omoia os TepiTTwon AavBa-
THEVNS ¥PACTS I amoppIyng HTTopoly va BEgouy ot
kivBuvo v avBpwmivn uyein kol To TepIBdikov. QaTto-
go, QuTd Ta ouaTaTikd gival amapaiTnTa yia TN owoTh
heiroupyia Tng ouokeuns. 01 CUOKEUES TTOU PEDOUY QUTO
10 gUpPoho dev eTTRETETOI va aTToppiTTTovTal padi pe
T OIKIAKG aTTOppidpaTa.
(fg_) Epyaoizg kaBopiopol Trow Trapdyouy ehaolya
Uypd amoBAnTa, .. TADON KvTipwyY ) TN KATW
Theupdg oxnudrwy, pmopodv va exTeAolvTal povo o
Béoelg TAuvTpiou Trou eival eEoTTAIoPEVES PE Biywpl-
atn Aadiol.
CQJ O epyaoisg YE ATTOPPUTTAVTIKG HTTOPOUY VOl EKTE-
holvTan pdvo o ubaTOOTEYEIC EMQAVEIES EpyaTiag
pe ouvdeon oto oloTnua aToppons akdBapTou vepol.

EAAnvika 53
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To amoppuTtavTikd Sev TTPETTE! va KATAARYEl 0T UTTG-

yeia 0&ara ry oTo £dagoc.

ng H Arfjwn vepou aTd Snpooieg TINyEg dev eTTITPETTETAN
OE OPITUEVES YUWPEC.

Ymodeifeig oxenika pe ovoTtarikd (REACH)

Evnueppéveg TTANpOQOPIES OXETIKG PE Ta ouaTaTKG £i-

val SiaBéoipeg otn diedBuvan: www kaercher.de/

REACH

Evdedeiypévn Xprion

XpnowomoifoTe T gugkeur kaBapliopol uwnhfig Tie-
NG aTTOKALIOTIKG IO OIKIGKL ¥pron.

H guokeur kaBapigpol vwnhrg Tieong TpoopileTal yia
Tov KaBapiopud pnyavnudrwy, oxnudrwy, oikodopwy,
EpyOAEiLV, TTIpOOOWEWY, BEPOVTLOY, HNKOVIHATWY K-
TTOU K.ATT. HE pITTH vEpoU uyning Tisang.

MapeAkopeva Kal avTaAAaKTIKA

XpnowoTrolgite pdvo ywrima TTapeAKGUEVT KOl yvhTIa
aVTOAAGKTIKG, KOBWE QuTd EyyULNTal TNV ag@ahn] Kol
AT pOCTKOTITH AZToupyia TNg OUOKEUN|S.

MNinpopopisg OxETKG PE To TTapeAkGPEVT KOl Ta avTah-
haknikd Ba Bpeite oTn SiedBuvon www.kaercher.com.

MNapadoTtéog e§oTAICUOG

O mmapadotéog efoTTMopds TNG owakewng ameakovileTal
ETTAVW 0T oUoKEUadia. Katd Tnv agaipeon amd 1n ou-
oKeuagia eAEyETE TNV TANPOTNTA Twy TTERIEXOUEVWIV. ZE
TEPITITWON TToU AEITTOUV TTapehkOpEVd 1) EXOUV TTpOKAN-
B¢l {nuigg katd T pETOQOP, EVNUEPWTTE TOV TTPON-
Beutr oag.

Meprypagr CUOKEURG

Le auteg Tig obnyieg AeiToupyiag TTEpIypa@ETal O PEYE
atog Suvardg eEoThigpdg. 1o TapadoTéo UAIKG uTidp-
youv diagopég avaloya pE To povTEro (avaTpéETe oTn
TUOKEUOTIT).

Eikdveg, BA. oediba SiaypappaTwv

Eikéva A

@ Ymoboxn guhaine yio owhiveg Wekaapol

@ Ymoboxn guhafne yio ToToAl uwnAng Tieong

@ Mafn peTapopds, aTTOCTIWHEVT

(%) Napr peTagopdg

@ Taywolvbeopog ehaoTikol Tuhrfva upning Tieang

@ Ymoboxn @ohaine yia eAaoTikd awhiva uwning Tri-
eang Kal owhrjva olvdeong oTo SikTuo

@ MaakdTTng ocuokeurg "O/OFF" / "I/ON"
HAekTpIKG KOAWSIO PE PIg

() Aaprj peTagopdg

(0 Mivakida ToTTOU

(1) Tpoxdg peTapopdg

@ Llvbeopog yia T alvbeon vepol

@ Zivdean vepol HE EVOWHATWHEYT ONTa

@ EioaTikdg owAnvag avappo@nadng amoppuTiavTi-
Kol (PE @ikTpo)

{5 MioTdhi LwnARg Tieang
@ Agpdahon moTohol uwnAng THEdNg

@ MAnkTpo daywpopyol Tou tAQOTIKOD guwAnva uwn-
Mg Tieaong amo To moTdhl uwnARg THEang
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@- Ehaomikdg awhivag uwnhrig TTieong

(19 Zwhivag wekaopol Vario Power yia Tig ouvnB£aTe-
peg epyadieg kaBapigpou. H izon epyaciag propei
va aufdveral adlofdBunTa amd SOFT peym HARD.
Ma 1 pO8won g THeong epyadiag, a@riaTe T
oravBaAn Tow MOTOATOU KEIPOC KOl TIEPITTPEWTE
To gwARva yekaopol oty emBupnT Béon. Av o
OWAVag WEKOTHOU £XEI TIEPIOTPOPEL WS TO TEPUT
aTnv katedBuvan SOFT, dev ptopel va TpooTebei
aTTOpPUTTaVTIKG.

@} Zwhivag Wekagpol e TOUPUTIO PTTEK yIO ETTIHG-
voug pUTToug

@- “NMepioTpegpopevn BolpToa TAUONS (TT.X. yia kaba-
PITUG QUTORIVITWV)

@ “*MAdoTixo kfTou pe guvrjbn olvbeapo
— Ewioyupévng AEENG
— Audpetpog TowkdyioTov 1/2 vtoa (13 mm)
— Mrikeg ToukdyigTov 7,5 m

* MpoaIpETIKG, ** emMmMpoaBETwe amapaiTnTo

ZuoTRHaTa ac@alsiag
& MPOZOXH
EAAimi 1y rpomromrompuéva ouoTijara ao@aisiac
Ta guoTjuaTa aoPaALias Xonoiuedouv yia THv mpoaTa-
gia oog.
llare unv TRoTTOmoIEITE Kol U TaoaKauTTTETE TG GUTTH-
para aopadsiac.
AlOKOTTTNG CUTKEUTG
O BIgKOTITNG TNG CUOKEUNS aTTOTRETIEN TRV axkoloid
EVEPYOTTOINDT TG OUTKEUNG.
Aocgdahion mioTohoU vynArc Tieong
H aopdizia khabwver T okav&ain Tou mioTohiol vyn-
ARG MiEON S Kol QMOTRETTEl TNV AKoUOIN EVERYOTTOINGT)
NG TUOKEUNG.
Asitoupyia Auto-Stop (autdéparo oTapdTnua)
Av arreheuBepwBei n okavdain Tou moTohiol vywnirg
mieong, o HIAKGTTING TECNS amevepyoTToIEl TNV avThia
KOl ) @ITTr uwnAng Tiegng otapartdel. Av TIEDTEN N okav-
Gakn, n avthio evepyotroieitan Eavd.
AlOKOTITNE TTpOOTATIUS KIVTHpO
Edv umdpfal umépPaon g katavdhwong pedpatog, o
SIOKATTTNG TTpoOTAgiag TOU KIVITHPO AITEVEQYOTTOIE! TO
un¥gvnua.

ZUpBoAa TAVW OTN CUCKEUN

T H pimiry uyning Tigong dev TPETTE va Ka-
TevBOveEToN Travw o€ dTopa, {wa, evepyo-
TOINUEVD NAEKTPIKG EEOTTAIOUG f TV iBia Tn)

TUOKEUI.
MpooTatéyTe T CUOKEUN aTTd ToV TIQYETO.

H ouokeur 8ev eMITRETETM va OUVEEETaI
dueca oTo dnpdoio dikTuo Modoipou vepol

ZuvappoAoynon

MNa 1o oyfpara &zite Tn oeAida Siaypapparwy.
Mpiv amd T Béan oe Aamoupyia, cuvappohoyrjoTe Ta pr)
ouvbedepéva ouvobeunikd eEopTipaTa oTn CUTKEUN.

Zuvappoloynon Aafrg peTagopdg
1. TomoBerroTe T AoPr peTagopds.
Eixéva B

&
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ZuvapHohoynon Tou ouvBEoPoU yia Th
ouvdeon vepou
1. Bibwate 1o glvdeopo yia mn olvbeon vepol atn
olvdean vepol TG OUDKEUNG.
Eikéva C

‘Evapin xpniong

NPOZOXH

YmépfBaon ¢ pEyIoTG EMITPETOUEVIC EUTESNONG

Sikrvou

YAeg (e

Mpogéyete va unv UTapy e UTTEPBaOn TG LEYITTRS £TTI-

Tpemauevng epmédnane dikToou (BA. kepddaio Teyvikg

oToiYEid).

Edv dev eigre BéBaor yia v epmédnon SikrGou ato an-

pefo gOVSEaNC, ETIKONWVITTE UE THY ETAIOEIT NAEKTDO-

5amcrqg
T-:ﬂ'rceur]mt TN CUTKEUR TTdvi OF pig eTiimedn £mm-
(pdveia.

2. ZuvBioTe Tov EAQOTIKG Twhrjva uynAng Tieons oTov
BnAukd TaxuoUvGETUO, 101 WOTE VO AKOUOTE TTOU
agpahiler.

Eikéva D

3. Zuvdiote Tov ehaoTikd owhriva uynhng TTiEang oo
maToA UWnARE THETHS, ETO1 WOTE VO AKOUOTE! TTOU
agpahiler.

Ymodsién
PooVTIOTE yia TI) CWoTH EUBUYOGULICT TOU paaTod.
Eikova E

4. BePfoawBeite 011 01 guvBioElg eival agpaAeig Tpafuw-
WTaG Tov EAAOTIKG Twhrva unAfc THEong.

5. ZuvbioTe Tov pEUPOTOMATITN OF wma TTpifa.

Mapoxn vepou

MNa ig ipeEg ouvdeong BAETE TNV TMvakida TUTToU 1 TO

ke@adhaio Teyvikd gToixeia.

Trpeite Toug kavowviopoUg TG uTrnpediag ubpobdtnang.

NPOZOXH

Znuiég amd akdbapro vEpo

O pUTTol TTOU TTEQIEXOVTON OTO VEQO UTTOPOUV va TTPoKa-

Aéaouv dnwéc arnv aviAla Kar ara mapeAkoueve.

Mo Adyouc mpooTadiac n KARCHER auwviard m yonon

Tou pidtpou vepou KARCHER (a8t mapeAkoyevo,

apiBuac mapayyedias 4. 730-059).

Euvbeon o€ aywyo vepol
NPOZOXH
Znuia otnv avidia
Evag peratdikog olvdeouod eAadTikol owAnva pe
Aguastop aro Adomiyo kimou pmmopel va mpokadéoer {-
pid arnv avtdia.
Xpnoommomare Evav mAagTikd ouvSECuo EAQOTIKOU
cwAfva 17 évav opeiyiAkivo aivbeopo eAaoTikol awdi-
va e KARCHER.
1. EigoydyeTe To MgTIX0 KIjTIOU OTo OUVBETHO yia Tn)
oOvbean vepou.
Eikéva F
2. ZuvbBEiOTe TO AMAOTIXO KATIOU OTOV aywyo vepol.
3. AvoifTe evTehwg T Bpoarn.
Avappognon vepol omd avoixTa Soxeia
H mopodoa guokeur] kaBapiopol vywnAng Tisong evbdei-
KvVUTON i Xprion JE Tov EORAUTITO ARV avappogn-
ong KARCHER pe Bahpida aviemaoTtpogris (e1dikd Ta-
pehkdpeva, kwd. Tapayyeiiag 2.643-100) yia avappd-
@non EmEavalaKuy ubdrwy, .., amd Soxeia SuBpiwy
ubaTwv f pIKpEg Aipveg (pEyioTo Uyog avappdgnang,
BAETTe ke@ahaio Texvikd aToiyeia).

BTA-5603095-000-00.pdf

Kard ) Aeimoupyia avappdenaong Sev xpeidletal o olv-

Seopog yia T olvbeon vepol.

1. [epioTe Tov EAQOTIKO Cwhijva avappo@nong Pe ve-
pa.

2. BibwoTe Tov EAQOTIKO Twhnva avappdgnong am
olvdzon vepol TNg CUTKEUNG Kol avapTiaTe Tov OF
pia Ty vepol (yia mapddeypa ato doxgio ouppl-
iy UBATWY).

Efaépwon ouokeurg

1. EvepyomoiroTe Tn ougkeur e To “I/ON".

2. AmmaogahioTe Tn okavdain Tou moTohol vwnhig
TETNG.

3. Méore Tn oravdain Tou moTohol vwnirg Teong.
H guokeur evepyoTromEiTan,

4. A@RAaTe Tr CUOKEUR va AEITOUpyRaEl To TToAD yid
2 hemTa, PEXPI TO VEPO v EEEpPXETOI ¥Lupig puaahi-
Geg oo To MOTOA UYnAg TTiETTS.

5. AgpnraTe Tn okavbahn Tou moTohol uynArig Teang.

6. Acgahiote Tn okavbdin Tou moToMol UWRARGC TTiE-

ong.

MPOZIOXH

Znpn Asrroupyia Tng avrAiag

lpékAnan {nuikv o1y QUOKEUT

Av Bev ovamTuy Bel mieon oTn OUoKEUs pEoa Of 2 AETTTG,

QTTEVEQYOTTOITTE T1) CUTKEU KQi EVEQYNOTE CULIEWV

e Tig umodeifels ato kegpaAmo Avniperwman BAaBuv.

AeiToupyia pe upnAn mieon

NMPOZIOXH

Iniéc oe AakapiouEveg 1} EVaioBnTEC EMIPAVEIES

ZE TEQITTTLITT TOAL WiKOAC QITOOTaaNS IS 11 08 TTEQDI-

W EMACYAS arataAAnAoy gwAfva Wekaguol, mpo-

KaAOUVT SIS OTIC ETTIQPAVEIES.

Kard rov kaBapioud, mpeite pia améataarn rouddyiaroy

30 cm amé NG AQKOPIOUEVES ETTIPAVEIES.

Mnv kaBapidete eAaomikd autokiviiTwy, Bepviki 1 sual-

gbnreg empdveiss omwe 0A0 UE TO TOUDUTIO LITTEK.
Eigaydyete éva owhfiva Wekaopol oTo TIoTOM uyn-
MG TECNS KO OTEPEWOTE TOV TTERIOTREPOVTAC TOV
KaTa 90°.

Eikéva G

2. Evepyomroinore T ouokeur ("I/ON").

3. Amac@ahioTe Tn okavaain Tou TaTohol vwnhig
TETNG.

4. Miéote T okavbain Tou moTohol vynhhic Teong.
H ouokeur evepyoTToIEiTal.

Azitoupyia pe BolpToa TAUTNg

MPOZIOXH

Znpigg ot Bagrj

Znues oe emigavess amo Bouwuikes Bolproes mALOnS

BefmewBeite 611 n fovproa mAGong dev Exel puTTOUS I}

aAa owparidia, moiv My TomoBETHaETE.

Ymodeiln

Karéa m ypnon Bouprawy WAUGTC i OUTKEUR AEITOUDYE

LE yaunAn miegn. Emouéviig, pmopoly va mpooTeBoly

ATTOPOUTTCVTIRG.

1. Ewaydyete n Bolptoa ADONG oTo MIOTOA vwnArg
TTEGNG KOl OTEPEWSTE TAV TIERIOTREPOVTAG TN KATd
a0

AsgIToupyida HE QTTOPPUTTAVTIKG

& KINAYNOE

Mn mripnon Tou SeAtiou Sedopévwy aopalsiac

ZoPBapég BAGRes otnv uyela ASyw AavBaauévng xpRans

TOU aTToQpUTTaVTIKOU

EAAnvika 55
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AdBere umdipn 1o Sedrio debopéviov aopalsias Tou Ka-
TOOKEUGTT ToU amoppuimaviiKol kan i8iaitepa Ti¢ umo-
Seifeig yio Ta pEoo aTopikg TpogTaaiac.

Ymadeiln

To amoppuravrikg pmopel va mpooTeBEl Lovo uTTo yaun-

Ay miean.

1. TpaBrre Tov eAaoTIk Twhiva avappdgnong
amoppUTIGVTIKOD atmd To mepiBAnua oto emBupnTd
pnKog.

Eixéva H

2. KpepdoTe Tov eA0oTIKG Twhrjva avappdgnong
amoppuTtavTiko( o éva Soxeio pe Sidhupa amoppu-
TavTIKO.

3. XpnopomoifoTe To owhfva Wekaopol Vario Power.

4. MepiotpéyTs 10 owAfva WEKATUOU TTPOS TNV KATED-
Buvan "SOFT" péxpl va TEpUarioel.

Kara 1n Aeimoupyia 1o didlupa amoppuTtavTikod
TpoaTiBeTan oTn pITTH vEpoD.
FuvioTwpevn péBodog kabapiopol

1. Wekdote Aiyo amoppuTravTikd oTn OTEYVH EMQAavela
Kal a@ioTe va Spacel (Vo Jn aTEYVWOE).

2. Zemhlverte T SiaAupevn Bpwid e To TIOTOM Uyn-
Afg mieang.

MeTd Tn ALiTOupYia JE QTTOPPUTTOVTIKG

1. ZETTAOVETE T oUOKEUN yia Tep. 30 SEUTEPOAETTTO PE
kaBapd vepo.

AlakoTri AeiToupyiag

1. AgroTe T okav3din Tou moTohol uynAng Teans.
Edv aprioere T okavdain, To pnxdvnpa amevepyo-
molgital. H uywnAn mieon oto abotnua Sarnpeital.

2. Aogahdiore Tn okavdahn Tou MoTohol uwnng TTig-
ang.

3. TomoBetrioTe To MOTOA UYNARS THETNG OTNV UTTO-
Soyn yia To MaToh uwnAng Treang.

4. AgnraTe To MoToh vwnAng TEDNS HE To Cwhfva Ye-
kaopol ot Béon oTaBpeuong.

5. Ze mepimmwon dimksippdrwy amo Tig epyadieg pe G-
dpKEID THaVW OTTG 5 AETTTA, GTTEVEDYOTTOIRTTE Tr OU-
okeur) pe T Béan "0/OFF".

Teppamiopog Aeimoupyicag

& MPOZOXH

Mieon oro ouoTnua

Tpaupaniouol amd avelEAeykTa eEepyOUEVD vERD UTTO

vipnAn mean

AmmoaguvdéoTe Tov edaomiid owAnva vwnAng mieong ama

To TaTaA UENARS THETS 1 T CUTKEUL, POVo av oTo ol-

omua Sev urmapyer miean.

1. AprioTe T okavSdAin Tou moTohol uynAng Tieang.

2. KheiaTe 1) pplan.

3. Méate n okavbakn Tou moTohod uwnAng Teang
yia 30 SeuTepdheTTTa.

H mizon Tou Tapapéve oto oloTNUO EKTOVWVETAI.

4. AgnoTe Tn oravBdin Tou moTohol unAng TEaNS.

5. AowpadioTe Tn okavBdhn Tou moTohoU vwning Tie-
ang.

6. AmoouvbioTe T guokeur amd TV Tapoyr vepol.

7. AmevepyotromiaTe Tn gugkeun oTn Béon "0/OFF".

8. Tpopdre To peupaToAfTITn ama TNy TRida.

MesTagopd
& MPOZOXH
Mn mjpnon rwv odnyiwv oxeTikd pe 1o Bdpoc
KivBuvog Tpaupanopol kal TpoKANTNg v
Kuard my peragopd mpogé€te To Blpoc Tou pnyaviuaToc.

BTA-5603095-000-00.pdf

ZNKWOTE Tr CUTKEUN

1. INKuWOTE KOl PETAMEPETE Tr) CUTKEUT] aTTO Tig AafEg

HETOPOPAC.
TpapnyHo THS CUTKEURS

1. Tpapnrgre Tn Aafr peTapopds péxpl vo aopahios pe
EVO ¥OPOKTNRITTIKD (0.

2. TpaBngre Tn ouokeun amd 1 Aafn peTapopds.

MeTagopd TS CUOKEURS O 6Xnua

1. AcgohioTe TN cuokeun EvavTi ohioBnong Kol ava-

TROTTHS.

®povTida Kal cuvThpnon

& KINAYNOE
Kivduvocg nAextpomAndiag
Tpaupanguol amd Ty emapn pe efapriuara mou diap-
pEoVTaN O pelya
BT T oUaKEUR EKTOC Aeimoupyiad.
AToguvBETTE TO QIg aITG TRV Tpida.
H ouakeur Sev ypaaletal auvtrpnan, SnAadn dev eival
amapdaiTNTo Va TTpayUaTOTIOEITE TAKTIKEG £pyadizsg gu-
vifipnong.

KaBapiopog ofitag o olvdeon vepol
NMPOZIOXH
XaAaouévn orjra oty ouvdeon vepou
FpékAnan {nuicov aTn CUoKEU ammd Bpwko vepd
EAéyére iy onra yia {nuieg mpotol v TomoBeToeTE OTN
givdean vepol.
KaBapioTte, av ypeaidletal, T ofjta otn olvbeon vepol.
1. Agaipiare To glvBegpo amo 1 glvSeon vepol.
2. ApaipioTE T OnjTa PE pia eTTITTESN TavdAia.

Eixova |
3. KoBapioTte Tn ot pe TpeXoUPEVD VERD.

4. TomoBerrioTe TN orjTa ot oOvdean vepou.
KaBapiopog Tou @iATpou amopputravTikou
KoBapioTe 1o gikTpo aTToppuTiavTIKOU TTRIV QTTO aTToBI-

KEUDT yIa PEYaAUTEPO ¥povikd didoTnpa.

1. Agaipiare To QIATPO OTT0 TOV EAQCTIKG OwAnva
avappoEnong amoppuTIaVTIKOU.
Eixova .J

2. KoBopioTe To @ikTpo pe Tpexolpavo vEpG.

& MPOEZOXH

Mn mipnon rwv odnynov oxeTikd pe ro Bapog

KivBuvog tpaupamouol kol mpokAnone dywmav

Kard mv amoBnkeuan mpooeETe To Bapod ThE CUTKEUNC.
ATToBriKEUTT OUTKEUNG

1. ToToBemioTe TN CUOKEUN TTAvwW OE ETTITESN EMIQa-
VEICL

2. AmoouvBEOTE Tov OwhANvVO WEKAOTHOU aTTd TO ToTGM
uwnAng Tieans.

3. Miéore To TANRKTpO amdoTTaang Tow maTtohiod uyn-
AAg Teong kol ammoouvBEoTE ToV EAQOTIKG Thiva
UWnARG TTECTS aTTd To MOTOM UWNARG TECNS.

4. MifaTe To MepiBAnUa Tou TayuouvdEopou Tou eAa-
onikol gwhrijva uwnhrg Tieong Tpog Ty katedBuy-
on Tou BEAoUg KOl apaipETTE TOV EAQOTIKG owhnva
uwnAng Tieans.

5. ATroBrredaTE To NAEKTPIKG Kahwdio kol Ta TTapehko-
HEVD OTR CUCKEUN.

6. AmoBnke0oTE TOV EAQOTIKG TuArva uynArg THEang
TN ougKEUr.

MNa amobrikevon peyakiTepne Sidpreiag, AdPeTe uTTown

g emmmAéov utodeigeig, BA. kepdhoo $povida ka

qUNTHRNaT.
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AvVTITTaYETIKN TpooTagia

NPOZOXH

Kivbuvog mayerou

O ouokeugg TTou Bev Exouv ekkeEvwWBEl TARpwe umopei

v KQraaToa@oUy aImo TayEeTo.

ABeIGdeTe TEAEIWS TH TUOKEUR Kai Ta TapEAKOUE V.

MpoorareGarTe 11y CUTKEUR TTTd TOV TTAYETO.

Mpémer va Iox0oUy Ta TTOpOKATW:

® H ouokeur £xa amoouvbeBel amd Tnv Tapon ve-
pou.

® Eyel agoipeBei o eAaoTIKOG owhnvag uywnArg TTie-
ang.

1. EvepyoTroifoTe T gugkeur Pe To "I/ON",

2. NMepipévete 1o TOAD 1 AeTTd, péypl va unv eEEpyeTal
Théov vepS ammd T ouvEean uynAng Tieons.

3. AmevepyoTTOINDTE T CUTKEUT.

4. AmobBnkeloTe 1O pnxavapa pall pe oha Ta TapeAkd-
LEVO OF ¥ukpo OTToU Sev ETIKQATEl TTAYETOS.

AvTmiyeTwmon BAaBwv

O BAGBec opeihovTal ouyvd OF AOUOVTES QITIES, TIC

OTIoIEG UTTOPEITE va OVTIHETWITIOETE ovol oag UE T Po-

ri8£1a Tou axohoUBou TTivaka. Z& TTepiTTwan ap@iohiag

fl og mepimTwon BAdEng mou dev avagépeTal edu) Tapa-
kahoUpEe va ameuBiveaTs oto eoumodoTnuévo TURPa

EEUTTNRETNONG TTEACTLV.

A KINAYNOEZ

Kivduvog nAskrpomAnéiog

Tpaupamouol amd v emapn pe efapripara mou Sigp-

pEovTal ammd pedua

QeaTe T ougkeur) EKTOC AsiToupyice.

AmmoguvbéoTe o gig amo v mpida.

H pnyavnua 5e Asitoupyei
MéaTe crmvﬁcehr] Tou mgTohol upnAng Teong.
H guogkeun evepyotoleital.

2. EheyEre av oupgwvel n Taon ToU avaypdapEeTal oTny

Tvakida TOTToU YE T TASn Tng TTNyrg pelPaTog.

EhéyEre To nAexTpikd kahwdio yia {npiEg.

4. Ze TEQITITWON TIOU O KIVITAPAG Eival UTTEQPOPTUILE-
VoG KOl £XE1 EvepyoTTomnBei o SiakdTring MpooTagiag
KIVTrpa:

a AmevepyoTroioTe T ouokewr ot Béan "0/OFF".

b AproTe TN CUTKEUN VO KpUuwoe yia 1 wpa.

c Evepyommoiate T ouokeun pe To "IfON" kol BEaTe
N O Aeimoupyia.

Av eTravohnebei n BAARn, avaBioTe Tov EAeyxO TNE

COUOKEUNS OTNV UTTNRESia eEUTINRETNONG TIEATTWV.

H ouokeur) Bev evepyoTToIEITOI, O KIVITHpag PHou-

YEpilEl

Meiwaon Tng Taang Adyw adlivapng Tapoxng pedparog

SikTlou i ¥priong evog kahwdiou TpoEkTaang

1. Kord v evepyoTroinon, mMEaTe mpwTa Tr okovSdin
Tou moToMol uwnARG THIECNS KOl TN CUVEXEID EVED-
YOTTOINDTE T UCTKEUTr) Pe T BEan “I/ON",

H ouokeur dev éyel migon

H mapoyri vepol givan oA pikpry

1. Avoifre svTehwg Tn Bplon.

2. EhgyiEre av eival emapkng n Tapoyn vepou.

H orra otn olvbeon vepol eival Aepwpévn).

1. Agoaipéate Tn onTa otn olvBean vepol PE Jid ETTITTE-
on Tavdiia.

(¥3]

BTA-5603095-000-00.pdf

vERD ¥wpic puoakibeg amd tn olvbeon vynhhig
TiEong.

b AmevepyoToIoTE Tr OUOKEUT.

¢ EZuvhioTe Tov EAQOTIKG Olwhiva uwnhig TEOTC.

d MNpog£ETe kaTd TN ASIToUpYia avappo@nang 1o
pEy. Owog avappognang (BAETE Kepdhaio Teyvi-
kG oToIEia).

‘Evroveg SIaKUPAVOEIG THECS

1. KaBopioTe To akpogidio uynrg Tieong:

a ATopaxplveTe Toug pUTToug aTrd T oTTr Tow
QKpOPUTioU P Pio Behdva.

b ZeTAUVETE QTG UTTPOOTA UE VEQD TO AKpOQUTIO
UnAng Tieans.

2. EMyETE TNV MoodTnTa TTapoy i vepol.

Mn oTeyavr] CUTKEUT]

1. Mia pikpri Siappor] oTn gudkeun Bewpeital puaioho-
yikn yio TexvikoUg Adyoug. Ze epinTwon évTovng &i-
apporig, EVUEpWOTE TNV eouTioSoTnuévn
uUTInpecia eEUTINPETNONG TTEATTWY.

Agv yiveTon avappognor ToOU QITOpPPUTTAVTIKOU

1. XpnowomoioTe Tov gwhnva Wekaopol Vario
Power Kol TIEQICTREWTE Tov TTROg TN KaTelBuvan
aSOFT» Py va TEpHATIOEL

2. KaBapioTe To pikTpo oTov ehaoTike cwhriva avap-
pOENaNG ATTOPPUTTAVTIKOD.
3. EMyETe TOv AOOTIKG OAVA Qvappopnong amop-

puTTavTIKOU yio TUXOY ToaKigpaTa.

Eyyonon

e kaBe ywpa 1oxloUY o1 Opol EYYUNOTC o1 oTroiol ekGi-
Sovtan amo v appodia etaipeia Siavopns pag. Tuyow
BAdpeg otn ovokeur oag embiopBwvovTal amo Epdg
Wi xpéwan evTog Tng mpoBeapiag eyylnang, epogov
oQeihovTal OE OPAAUO LAIKOU 1 KOTOOKEUNG. € MEPI-
TTwon eyyinong ameuBuvBeiTe oTov TIpodnBeuTr oog
10 whnoEoTtepo efoumodoTnUEvo TRRPA eEuTTnpéTnang
TEAQTWY, TTpooKopifovIag To TTOpQOTATIKG TNG ayopds.
(yix SieuBovosig BAfTe Tnv TTiow oeAiba)

Texvika oToixeia

HAexTpikn ouvBeon

Taan W 230
ddian -~ 1
ZuyvaTnTa Hz 50
loyog ouvBeong kW 1,8
TuTrog TpooTagiag IPX5
Katnyopia mpooTagiag |
Aogpahieia Siktlou (pe ypovokaBu- A 10
aTépnar)

Eovbeon vepou

Miean mapoxic (Hy.) MPa 1.2
Bepuokpacio Tapoxng (UEY.) “C 40
MogdatnTa Tapoyrc (eAdy.) [fmin 9

"Yyog avappognarng (péy.) m 0.5
Eromyeia 1oy0og ouokeung

; . ) . Miean hemoupyiag MPa 11
2. KoBapioTe Tn orjra pe TpEXOUPEVO VEDOD. - —
I1n ouokeur) UTTdpxEl aépag. Méy. emmpeTTTr miean MPa 13
1. Efaépwan ouogkeurg: Naopoyn, vepd lfmin 6,3
a EvepyoTroifoTe To okl yia 2 AETTTd Tr) GUOKEUN — -
Ywpic va £xeTE ouvbioe Tov EAOOTIKD TwARV I'Ic:pn;(r? HEYIOTN : yrmin .0
UWnARG THEOTG KOl TIERINEVETE PEYPI va EEEDYETTI MNapoyr, amoppuTravTikd lfrmin 0,3
EAAnvika 57
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Abvapn omoBobpopnang Tou m- N 16
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Genel uyanilar
Cihazini ilk defa kullanmadan once oriji-
& |!_!I nal igletim kilavuzunu ve ekl givenlik

bilgilerini okuyun. Buna gore davranin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Cevre koruma

Paketleme malzemeleri geri donusturiilebilir. Lit-
fen ambalajlar gevreye zarar vermeden tasfiye
edin.
Elekfrikli ve elektronik cinazlar, degerli ve geri do-
ﬁ nugtirilebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmas! veya yanhs tasfiye edilmesi durumunda
insan saghdi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistinimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte imha edilmemelidir.
cr,;) Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag igerikli
atik su olusan temizlik calismalarn sadece yag ay-
nistinicih yikama yerlerinde yapilabilir.
Temizleme maddeli isler sadece kirli su kanalizas-
yonuna baglantih sivi gegirmez galisma ylzeylerin-
de yapilabilir. Temizleme maddeleri akarsulara veya
topraga ulasmamalidir.
C;;J Bazi Ulkelerde kamu sularindan su gekilmesine izin
veriimemektedir.

igerigi hakkinda uyarilar (REACH)
[gerigi hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www. kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

Yiksek basing temizleyicisini sadece evde kullanin.
Yiksek basing temizleyicisi makinelerin, araglarin, ya-
pilarin, aletlerin, &n cephelerin, teraslann, bahge aletle-
rinin vb. yiksek basingh su huzmesi ile temizlenmesi
icin dngorilmustir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve anzasiz galig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iliskin bilgiler igin adres:
www. kaercher.com.
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Teslimat kapsami

Cihazimizin teslimat kapsami ambalaj Uzerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigin kontrol edin. Aksesuarlarnin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticimiz
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanmm kilavuzunda maksimum donamm agiklan-
maktadir. Modele bagl olarak teslimat kapsaminda
farkhliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler igin grafik sayfasina bakin

Sekil A

@ Hiizme borusu igin saklama yeri

@ Yiksek basing tabancasi igin saklama yeri
@ Tagima tutamagi, digan gekilebilir

(4) Tagima kulpu

@ Yiksek basing hortumu igin izl kavrama

@ Yiksek basing hortumu ve sebeke baglanti hatt
igin saklama yeri

@ Cihaz salter "0/OFF" { "I/ON"
Sebeke figli sebeke baglanti hatt

() Tagima kulpu

@ Tip levhasi

(1) Tasima banti

@ Su baglantisi igin kavrama

@ Entegre stizgegli su baglantisi

@l Temizleme maddeleri igin vakum hortumu (filtreli)
@ Yiksek basing tabancasi

@ Yiksek basing tabancasi kilidi

Yiksek basing hortumunu ylksek basing tabanca-
sindan ayirmak igin tus

(i8) Yuksek basing hortumu

@ En yaygin temizleme gorevleri igin huzme borusu
\iario Power. Caligma basinci kademesiz olarak
SOFT derecesinden HARD derecesine arttinlabilir.
(alisma basincimin ayarlanmasi igin el plskirime
tabancasinin kolunu birakin ve huzme borusunu is-
tenen konuma gevirin. Huzme borusu SOFT yoniin-
de dayanagda kadar ¢evrilirse temizleme maddesi
dozajlanabilir.

@0) Inate: kirler igin kir frezeli huzme borusu
@ *Rotasyonlu yikama firgasi (or. araba temizleme igin)

@ “*Piyasada bulunan kavrama ile bahge hortumu
— Dokuma takviyeli
— Capenaz 1/2 ing (13 mm)
— Uzunluk enaz 7,5 m

* opsiyonel, ** ek olarak gerekli

Glivenlik tertibatlan

& TEDBIR

Eksik veya kusurlu givenlik tertibatliar

Emniyet dizenleri sizin emniyetiniz igindir.

Empniyet dizenlerini asla degistirmeyin veya baypas et-
meyin.

BTA-5603095-000-00.pdf

Cihaz salteri

Cihaz galteri, cihazin istenmeden igletmesini engeller.

Yiiksek basing tabancas Kilidi
Kilit, yuksek basing tabancasinin kolunu kilitler ve ciha-
zin istenmeden baslatilmasini engeller.

Otomatik durma fonksiyonu
Yilksek basing tabancasinin kolu birakilirsa bir basing
salteri pompay kapatir, yliiksek basing huzmesi durdu-
rulur. Kola basildiginda pompa tekrar acilir.

Motor koruma salteri

¥iksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatr.

Cihazdaki simgeler

I Yilksek basing huzmesini asla insanlara,
'En a| hayvanlara, aktif elektrik donatimlarina
veya cihazin kendisine dogrultmayin.
Cihazi dona karg! koruyun.

Cihaz igme suyu sebekesine dodrudan
baglanamaz

Fratet vare Fumd
W b e

&

Resimler igin grafik sayfasina bakin.
[sletime alma tncesinde ayn olarak birlikte verilen par-
calan cihaza monte edin.
Tasima kolunun takilmasi
. Tagima kolunu takin.
Sekil B
Su baglantisi igin kavramanin montaj
Su baglantis1 kavramasini cihazin su baglantisina

—

-

vidalayin.
Sekil C
Isletime alma
DIKKAT

izin verilen azami sebeke empedansinin asiimasi
Maddi hasar
Eaglanti noktasinda izin verilen azami sebeke empe-
dansinin (bkz. Boliim Teknik bilgiler) agiimamasma dik-
kat edin.
EBaglanti noktasinda mevcut sebeke empedans! hakkin-
da bir belirsizlik mevcut olmasi halinde litfen elekirik te-
darik sirketiniz ile irtibata gegin.
1. Cihazi diz bir zemin Uzerine yerlegtirin.
2. Yuksek basing hortumunu duyulabilir sekilde kilitle-
nene kadar hizlh kavramaya takin.
Sekil D

3. Yiksek basing hortumunu duyulabilir sekilde kilitle-
nene kadar ylksek basing tabancasina takin.
Naot
Nipelin dogru hizalanmasina dikkat edin.
Sekil E

4. Yilksek basing hortumunu gekerek glvenli baglanti-
w1 kontrol edin.

5. Sebeke figini bir prize takin.

Su beslemesi
Baglant dederleri igin bkz. tip levhas veya Bolim Tek-
nik bilgiler.
Su tedarik sirketinin yonetmeliklerini dikkate alin.
DIKKAT
Kirlenmis su nedeniyle hasarlar
Sudaki kilenmeler pompaya ve aksesuarlara zarar ve-
rebilir.
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KARCHER, koruma igin KARCHER su filtresinin kulla-
mimasini énerir {6zel donanim, siparis numarasi 4.730-
059).

Su hattina baglanti

DIKKAT

Pompamin zarar gérmesi

Bahge horfumunda Aquastop ile metalden bir hortum

badlantist pompaya zarar verebilir.

Plastik bir hortum badlantisi veya piringten KARCHER

hortum baglantis: kullanin.

1. Bahge hortumunu su baglantisi kavramasina takin.
Sekil F

2. Bahge hortumunu su hattina baglayin.

3. Su muslugunu tam clarak agin.

Suyu agik hazneden emme

Bu yitksek basing temizleyicisi, gekvalfli KARCHER va-

kurn hortumu (dzel donanim, siparis no. 2.643-100) ile

birlikte lst yizey sularinin or. yagmur ficilarindan veya

goletlerden emmek igin uygundur (maksimum emme

ylksekligi igin bakiniz Bolim Teknik bilgiler).

Wakum igletiminde su baglantisi kavramas gerekli de-

gildir.

1. “akum hortumunu suyla doldurun.

2. Vakum hortumunu cihazin su baglantisina vidalayin
ve bir su kaynagina (6rmegin yagmur figisi) asin.

Cihazin havasimi bosgaltin

Cihazi agin "IfON".

Yiksek basing tabancasimin kolunun kilidini agin.

Yiksek basing tabancasinin koluna basin.

Cihaz agilir.

4. Su, ylksek basing tabancasinda baloncuksuz bir
sekilde disan gikana kadar cihazi maksimum 2 da-
kika galigtinn.

5. Yiksek basing tabancasinin kolunu birakin.

6. Yiksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.

DIKKAT

Pompamn kuru galismasi

Cihazin hasar gbrmesi

Cihaz 2 dakika iginde basing olusfurmazsa cihazi kapa-
tin we uyariian takip etmek igin bakiniz Bolim Anzalar-
da yardim.

el

Yiiksek basingla isletme

DIKKAT
Boyali veya hassas ylzeylerde zarar olugabilir
Yuzeyler gok digik huzme mesafesinde veya uygun ol-
mayan bir huzme borusu segiminde zarar gdriir.
Boyal yuzeyleri temizlerken en az 30 cm huzme mesa-
fesi birakin.
Araba lastikleri, boya ya da ahgap gibi hassas ylizeylen
kir frezesi ile temizlemeyin.
1. ¥iksek basing tabancasina bir huzme borusu takin
ve 90° dondlrerek sabitleyin.
Sekil G

2. Cihazi agin ("VON").
3. Yiksek basing tabancasinin kolunun kilidini agin.
4. Yiksek basing tabancasinin koluna basin.
Cihaz agilir.
Yikama firgasiyla igletme
DIKKAT

Boya hasarlan

Kirenmis yikama firgasi nedeniyle yiizeylerde zarar
Kullanmadan énce yikama firgasinin kir veya baska
partikiiiferden arindirilmg oldugundan emin olun.

BTA-5603095-000-00.pdf

Not

Yikama firgasi kullanildiginda cihaz algak basingla ¢ali-

gir. Bu nedenle temizleme maddesi eklenemez.

1. Yilksek basing tabancasina yikama firgasini takin
ve 90° dondurerek sabitleyin.

Temizleme maddeleriyle isletme

& TEHLIKE
Giivenlik bilgi formunun dikkate alinmamasi
Temizleme maddesinin uygun olmayan kullanim nede-
niyle agir saghk zararlan
Temizleme maddesi (reficisinin, dzellikle kigisel koruyu-
cu donamm ile ilgili giventik bifgi formunu dikkate alin.
Not
Temizleme maddesi sadece algak basingta eklenebilir.
1. Temizleme maddesi igin vakum hortumunu istenen
uzunlukia gbvdeden gekin.
Sekil H
2. Temizleme maddesi vakum hortumunu temizleme
maddesi gozeltisi igeren bir haznenin igine asin.
3. Vario Power huzme borusunu kullanin.
4. Huzme borusunu "SOFT" yonlnde dayanaga kadar
donddrtn.
Isletme sirasinda temizleme maddesi gtzeltisi su
huzmesine kanstirihr.

Tavsiye edilen temizleme yontemi

1. Temizleme maddelerini kuru yizeye tasarrufiu bir
sekilde piskirtiin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
rnayin).

2. Gozilen kiri yiksek basing huzmesi ile yikayin.
Temizleme maddeleriyle igsletme sonrasinda

1. Cihaz yakl. 30 saniye boyunca temiz suyla ¢alistinn.

Isletmeyi iptal etme

1. Yilksek basing tabancasinin kolunu birakin.

Kol birakildiginda cihaz kapanir. Sistemdeki yilksek
basing oldugu gibi kalir.

2. Yilksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.

3. Yilksek basing tabancasini yiksek basing tabanca-
s1 saklama yerine takin.

4. Yiksek basing tabancasini huzme borusuyla birlikte
park konumuna getirin.

5. 5 dakikadan uzun galigma molalarinda cihazi kapa-
tin "0/OFF".

Isletmenin sonlandirniimasi

&  TEDBIR

Sistemde basing

Yiksek basing altinda kontrolsiiz ¢ikan su nedeniyle
yaralanmalar

Yiiksek basing horfumunu sadece sistemde basing yok-
ken yiksek basing tabancasindan veya cihazdan ayinn.
1. Yilksek basing tabancasinin kolunu birakin.

2. Sumuslugunu kapatin.

3. Yuksek basing tabancasinin koluna 30 saniye bo-
yunca basin.

Sistemde kalan basing tahliye edilir.

Yiksek basing tabancasinin kolunu birakin.
Yiksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.
Cihaz su beslemesinden ayirin.

Cihaz kapatin "0/OFF".

Sebeke fisini prizden gekin.

Tasima
&  TEDBIR
Agurligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tagima sirasinda cihazin agirhgim dikkate alin.

e
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Cihazi tasima

1. Cihazi tagima kulplarindan kaldirin ve tagiyin.
Cihazi gekme

1. Tasima tutamagini duyulacak sekilde kilitlenene ka-

dar gekin.
2. Cihazi tagima tutamagindan gekin.

Cihazi arag iginde tagsima

1. Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

Bakim ve periyodik bakim
& TEHLIKE
Akim garpma tehlikesi
Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihaz! kapatin.
Sebeke figini gekin.
Cihaz bakim gerektirmemektedir, yani dizenli bakim
galismalanmin yapilmasi gerekli degildir.

Su badlantisindaki siizgeci temizleyin

DIKKAT

Su baglantisinda hasarh siizgeg

Su kiriligi nedeniyle cihazin zarar gdrmesi

Su baglantisina takmadan énce siizgegte hasar olup ol-

madigin kontrol edin.

Gerekirse su baglantisindaki siizgeci temizleyin.

1. Kavramay su baglantisindan cikarin.

2. Slzgeci bir yassi penseyle disan gekin.
Sekil 1

3. Slzgeci akan su altinda yikayin.

4. Silzgeci su baglantisina takin.

Temizleme maddesi filtresini temizleme

Uzun sireli depolamadan tnce temizleme maddesi filt-
resini temizleyin.
1. Filtreyi temizleme maddesi vakum hortumundan ge-
kip gikarin.
Sekil J
2. Filtreyi akan su altinda yikayin.

Depolama
& TEDBIR
Aguirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gorme tehlikesi mevcutiur

Depolama sirasinda cihazin agirigina dikkat edin.
Cihazin muhafaza edilmesi

1. Cihazi dilz bir zemin dizerine birakin.

Huzme borusunu yiiksek basing tabancasindan ayi-
Fin.

3. Ylksek basing tabancasindaki ayirma digmesine
basin ve ylksek basing hortumunu ylksek basing
tabancasindan ayirin.

4. Yuksek basing hortumu hizh kavramasinin govdesi-
ni ok yéninde bastinn ve ylksek basing hortumu di-
sar gekin.

5. Sebeke baglant hattl ve aksesuarlar cihazda depo-
layin.

6. Yiksek basing hortumunu cihazda depolayin.

Uzun siireli depolama dncesinde ek uyanlan dikkate

alin, bakiniz Bolim Bakim ve periyodik bakim.

Antifriz

DIKKAT

Don tehlikesi

Tamamen bogaltiimang cihazlar don nedeniyle tahrip
edilebilir.

Cihazi ve aksesuarlar tamamen bogaltin.

Cihazi dona karsi koruywun.

Asagidakiler yerine getirilmis olmaldir:
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Cihaz su beslemesinden aynlmis.

Yiksek basing hortumu ¢ikanlmis.

Cihazi agin "I{ON".

Yiksek basing baglantisindan su gikmayana kadar
maksimum 1 dakika beklayin.

3. Cihazi kapatin.

4. Cihazl komple aksesuarlarla birlikte dona karsi em-
niyetli bir yerde saklayin.

Anzalarda yardim

Anzalann sebepleri cogu zaman agagidaki genel bakig
yardimiyla kendiniz giderebilecediniz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen anza-
larda litfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

& TEHLIKE

Akim garpma fehlikesi

Akim ileten parcalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazr kapatin.

Sebeke figini gekin.

Cihaz galismiyor

1. Yilksek basing tabancasinin koluna basin.

Cihaz agilir.

2. Tip levhasinda belirtilen gerilimin akim kaynadi geri-
limiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

3. Sebeke baglant! hattinda herhangi bir anza olup ol-
rmadigin kontrol edin.

4. Motor asin yiklenmis ve motor koruma salteri dev-
reye girmigse:

a Cihazi kapatin "0fOFF".

b Cihaz 1 saatligine sogumaya birakin.

¢ Cihazi agin "IfON" ve tekrar igletmeye alin.

Anza birkag kez meydana gelirse cihazi misteri hiz-

metleri tarafindan kontrol ettirin.

Cihaz galigmiyor, motor baginyor

Zayif akum sebekesi veya bir uzatma kablosu kullammi

nedeniyle gerilim disisl

1. Agma sirasinda once ylksek basing tabancasinin
koluna basin, ardindan cihazi agin "l/ON".

Cihaz basinca ulagmiyor

Su beslemesi gok disik

1. Su muslujunu tam olarak agin.

2. Su girigsinde yeterli pompalama miktarini kontrol
edin.

Su baglantisindaki siizgeg kirlenmis.

1. Subaglantisindaki stizgeci bir yass penseyle digarn
cekin.

2. Sizgeci akan su altinda yikayin.

Cihazda hava var.

1. Cihazin havasini bosgaltin:

a Cihaz yiksek basing hortumunu baglamadan
maksimum 2 dakika galistinin ve ylksek basing
baglantisinda su kabarciksiz olarak gikana kadar
bekleyin.

b Cihazi kapatin.

¢ Yuksek basing hortumunu baglayin.

d Vakum igletiminde maks. emme yiksekligine dik-
kat edin (bkz. Bolim Teknik bilgiler).

Giiglii basing dalgalanmalari
1. Yiksek basing memesini temizleyin:

a Enjektor delmesindeki kirlenmeleri bir igne ile te-
mizleyin.

b Yiksek basing memesini onden suyla durulayin.

2. Su girig miktarini kontrol edin.

Cihaz sizdinyor

1. Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik agidan zorun-
ludur. Guglu sizintida yetkili milgteri hizmetlerini go-
revlendirin.

= e
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Temizleme maddesi emilmiyor
1. Vario Power huzme borusunu kullanin ve "SOFT"
yonlnde dayanaga kadar dondirin.

2. Temizleme maddesi vakum hortumundaki filtreyi te-
mizleyin.
3. Temizleme maddesi vakum hortumunda bikilme

yerleri kontrold yapin.

Her ulkede yetkili distribitorimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlan gecgerlidir. Garanti stresi iginde cihazi-
nizda olugan muhtemel hasarlan, anzanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satig figi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

BTA-5603095-000-00.pdf

AB Uygunluk Beyani

[sbu belgeyle, asadida adi gegen makinenin meveut ta-
sanimi yapi tarzi ve tarafimizdan piyasaya surtlen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saghk yi-
kumldliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz clmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Yilksek basing temizleyicisi

Tip: 1.637-xxx

ilgili AB direktifleri

2000M4/EG

2014/30/AB

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EM 50581

EN 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 60335-1

Gerilim ) 230 EN 60335-2-79
Faz = 1 EM 61000-3-2: 2014
Frekans Hz 50 EN 61000-3-3: 2013
— EM 62233: 2008
Baglant! glcu kKW 1,8 . . " :
- Uygulanan uygunliuk degerlendirme yéntemi
Koruma turu IPX5 2000/14/EG: Ek V
Koruma sinifi | Ses giicii seviyesi dB(A)
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 10 Olglilen: 86
Su badlant Garanti edilen: 88
U Dagianiis! Agadida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yonetim
Ginig basinci (maks.) MPa 1,2 yetkisine sahip olarak hareket eder.
Girig sicakhidi (maks.) °C 40 Y -
Giris miktari (min.) limin g ,, s .1 Al (eigey
Emme yiksekligi (maks.) m 0,5 “H. Jenner S Reiser
Cihaz performans verileri Chaiman af the Baard of Manapement Director Requistony Afairs & Cerffication
alisma basinci MPa 11 Dokimantasyon yetkilisi: 5. Reiser
¥ yon y
Izin verilen maks. basing MPa 13 Alfred Keﬂsrcher SE & Co. KG
- - Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Pompalama miktar, su limin 6,3 71364 Winnenden (Almanya)
Maksimum pompalama miktari  I/min 7.0 Tel.: +48 7195 14-0
- - - Faks: +49 7195 14-2212
Pompalama miktan, temizleme Ifmin 0,3 .
maddesi Winnenden, 2018/10/01
Yilksek basing tabancasinin geri N 16 CopepxaHue
tepme kuvveti OBILME YKAZAHMA . .. ... oot 63
Boyutlar ve agirhiklar JawmTa OKpYHAaKWER cpeabl. - . . ... 63
Tipik isletim agirfid kg 11,6 ﬂcnonmeaHue MO HASHAMEHMED . . ... ...... .. gg
WHaOMNEeXHOCTH W 2anacHble 4acT .. ..... ..
Uzunluk mm 348 puRaan
— KoMnnekT mocTaekM . . .. ... ... ... 63
Genislik mm 308 ONUCaHNEe YCTPORCTBA . . . ..o oo oo e i ns 63
Y ikseklik mm 520 MpenoxpaHuTensHble YCTROWCTEA . . ... .. ... .. 63
EN 60335-2-79 uyarninca tespit edilen degerler CHMBONbI Ha YCTPOWCTBE . .. . ..t 64
Elkol titresim degeri misZ <25 CBopka. ... G4
— 7 Beooeakcnnyaraumm .. ... oL oLl il G4
Belirsizlik K m/s 0,7 Sxcnnyatauwa 64
Ses basing seviyesi L, dB(A) 73 TPAHCNOPTUROBKA .. ... .. ..o oo, 65
Belirsizlik K,z dB(A) 3 ¥xoa v TexHu-eckoe obcnywueanme .. ... ... .. 65
Ses giicli seviyesi Ly, + Belirsiz- dB(A) 88 XPEHEHUE . .. ... 66
lik Kiya, MomMoLE NP HEMCAPABHOCTAX . ... ... ... .. 66
FAPaHTHA . .. 67
Teknik degisiklik hakki sakhdr. P
TeXHWJECKNE XAPaKTEPHMCTHMEN . . . .. ... oo ... 67
[ekxnapauua o cooTBETCTBMM cTaHgapTam EC .. 67
62 Pycckuin
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Ob6wwue ykazaHun

Mepen nepebivM NPMMEHEHMEM YCTPOR-
& CTBA 03HAKOMMTLCH C AaHHOW OpUIK-

HANBHOW UHCTPYKUMEN NO 3KCnNyaTa-
LMK 1 NPUMAraeMbIMKM YKA3AHWAMM NO TEXHMKe Be3o-
nacHoCTH. JeAcTBOBaTL B COOTBETCTBMM C HUMU.
CoxpaHaTe obe Gpowope! ANA JankHeRWero nons3o-
BAHWA WK ANA CNeOyLWEero BNafensLUa.

3awmMTa oKpyKarlLlen cpeabl

YNakoBouHLIE MATEpWANE! NOANAKTCA BTOPHY-
HOW NepepaboTke. YNakoBKY HEOGXOOMMO YTHK-
avpoBath Gea ywepba ANA OKpY#AOLWEN CPEnL.
3NekTpUYECKME W SNEKTPOHHBLIE YCTPOWCTEA Ya-
ﬁ CTO COAEPHAT UEHHLIE MaTepWans!, NPUroaHsIe
ON5 BETOpUHMHORA NepepaboTku, M 3a4acTyi Takue
KOMMOHEHTEI, KaKk BaTapew, aKkyMynATop.l UMk
Macno, KOTOpGLIE NPY HENPABMNBEHOM CBPALLEHWKM MK
HeHaaneXaled yTUNM3aALWA NPEaCTAENANT NOTEHLK-
AnNbHYH ONacHOCTE NS 300POBLA W 3KOMOrMK. Tem He
MeHee, JaHHLIE KOMNOHEHTLI HeoBXoaMMEl ANs npa-
BMNLHOM paboTel yCTpoRcTEA. YCTpoOWCTEa, 0603HaYEH-
HbI& 3THM CUMBOMOM, 3aNpeleHo YTUNU3UPOBaTL BMe-
CTe ¢ BHITOBLIMW OTXOOAMM.
dgj PafoTsl N0 OMWCTHE, B pE3yNsTaTe KoTopkix o6pa-
ayeTcA cTOMHAA BONA, COASpXaluan Macna, Hanpu-
Mep, NPOMBIEKA JBWMIATENA, MOWKA JHWLLAE, AOMTHHE
NPOWM3B0ANTLCA TOMBKO HA MOSYHBIX MAOWAAKAX ¢ Mac-
NOOTOSNUTENEM.
Cgb PafoTsl © MOKLLMMW CPEACTEAMKU OOMHHEI NPOBO-
OMTECA TONBKO HA BOAOHENPOHUUEEMBIX paBoMux
NOBEPXHOCTHAX C NOQKNKHEHWEN K BLITOBOW KaHanWaa-
UMK, He gonyckaTs NonafaHdus MowLWy cpeacTs B Bo-
O0EMEl MW NOHBY.
CE._)J 3afop BOAbI W3 OTKPLITLIX BOOOEMOE B HEKOTOPbIX
CTpaHax He pazpelusH.

YkazaHuAa no komnoHeHTam (REACH)
0ns nonyYyeHua aKTyansHoH WHPOPMAaLKMK © KOMNo-
HeHTax oM. www kaercher.de/REACH

Mcnonb3oBaHWe NO Ha3HavYeHWo

WcnonkaoeaTe MOKLWWA annapaTt BLICoKOre AaBNeHWs

TONEKO B BbITY.

MotowMiA annapaT BICOKOro OaBfeHWA NpeaHa3HaqeH
ONA MORKKM MaLLWH, aBToMoBunen, cTpoeHWA, MHCTRY-

meHTOR, chacafoe, TEppac, CafoB0-0ropogHOro UHEEH-
TAPA M T. [i. C NOMOLLK CTPYW BOOK! MO/, BbICOKWM 3B~
neHuem.

MpnHagneXHoCTU U 3anacHble
4YacTu

Wecnone3osate TONEKD OPUIMHANEHEIE MPUHAANSKHO-
CTH W 3anacHele 4acTh. TeNEKO OHW rapaHTUpyroT Ge3o-
nacHyw W BecnepeboiHyio paboTy ycTpoicTea.

Ana nonyverns WHDOPMAaLKMKA © NPUHAOANEXHOCTAX 1
3AN4acTAX CM. Www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

Komnnektauws ycTpodcTea ykasada Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKe YCTPOWCTEA NPOBEPUTEL KOMMNEKTALMID.
Mpu o6HApYXeHWM HELOCTAWMY NPUHAANEXKHOCTENA
WM NOBPEMAEHUA, NONYYEHHLIX BO BPEMA TPaHCNop-
TUPOBKW, CNIEAYET YBEAOMWTE TOPrOBYH OPraHW3aLuo,
NPOOABLLYID YCTPORCTEO.

OnucaHune ycTpoucTBa

B naHHOW WHCTRYELMK MO 3KCNNYaTAUWW NPpUBEOeHO
ONWUCaHWE YCTPOWCTES C MAKCHMAanNbHOW KOMNNEKTaLM-

BTA-5603095-000-00.pdf

en. Komnnekrauuma oTNMYaeTcA B 33BMCHMOCTH 0T MO-
Oenw (CM. yNaxkoeky).

PHCyHKM cM. HA CTPaHMLAX C PUCYHKAMM

PucyHok A

(1) Mecto ona xpaHeHus cTpyiHoi TpyGki

@ MecTo Ona xpaHeHKUA BLICOKOHANOPHOMD NMCTone-
Ta

@ Pyuka ans TpaHCNOPTHPOBKK, BLIABM¥HAR
@- Pyuka AnA nepeHocku

[5;'- BhICTpOpasbeMHan MydTa ANA NOAKNKYeHNA
LLNaHra BLICOKOMD AaBneHun

@- MecTo ANA ¥paHeHKA LWNaHTa BEICOKOMD 0aBneHMs
W CETEBOID LWHYpa

@ BulkntovaTtens yetpolctea «0/OFFs/«l/ON»

@- CeTeroi kabenk co WTENCensLHOoW BUNKOKA

@ Pyuka ans nepeHocku
@- 3apoackan Tabnu4ka

@ TpaHcnopTHOS Koneco
@- Mydpra gna noaosoga sodkl

[@:- MaTpyBok nogeoda Boakl CO BCTPOEHHLIM CETYa-
ThiM PUNETPOM

@- BcachizaWwyia LWNAHM ANA MOKLWero cpeicTea (c
DUNETpOM)

@, BrICOKOHANOPHLIA NMCTONET
(16} ®ukcaTop BLicokoHaNOpHOrO NUCToNeTa

@ KHonka ana oTCcoe0uHeHWA LWNaHra BLICOKOND Aas-
NEHUA OT BLICOKOHANOPHOMO NUCTONETA

@- LUnaHr BLICOKOro OaBneHuA

@ CrpyiHan Tpybka Vario Power AnNA OCHOBHLIX 38-
nas4 ovncTky. Pabovee naBneHWe MOXHO NNABHO
noesiwats oT SOFT (Huakoe) go HARD (Beicokoe).
Onsa perynupoekk paboyero JaBNeHus cregyet oT-
NYCTHTE PBI4ar pyYHOM NMCToNeTa-pacnsINMTEns 1
NOBEPHYTE CTPYIHYK TPYOKY B HYMKHOS NONoMe-
Hue. Ecnu cTpyliHas TpyBra o ynopa noeepHyTa B
HanpaeneHud SOFT, moxHO 0063BUTE MOKLLES
CpeAcTBo.

@- CrpyiHan TpyBra ¢ rpazesol dpeaoid Ana yoane-
HWA 3aTEESDOEBLLEA TPAIW.

@- ‘Bpawawwanca WweTka (Hanpumep, 4na Molka ae-
TomoBune#)

@:. “*CafoBbifi WNAHM CO CTAHOAPTHOR MydToR
— apMUpoBaHHLIA
— MUHUManNsHLIA guameTtp 1/2 grodma (13 Mm)
— MHUHUMAanNLHaA gnuHa 7.5 m

* onuwmA, ** TpebyeTcA QONONHUTENLHD

MpenoxpaHuTenbHbie YCTPOWUCTBA

& OCTOPOMXHO

Omcymcmeyrouwie unu UiMeHeHHbie npedoxpaHu-
mensHLle yempolcmea

MpedoxpaHumensHele yempolcmea npedHasHaueHsl
dnA salell 3aLUmesi.

JanpelweHo UaMeHAMs NpedoxpaHumensHsie Yompod-
cmea unu npexebpezams LMU.

Pyccknia 63
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Bhikn4aTtens yCTPOWCTBA

BrlkniouaTens yCTpolcTEa NPENATCTEYET HENpeaHaMme-
peHHoW paboTe yoTporcTEA.

mHKCETGp BEbICOKOHaNOpHONo NMCTONEeTa
PuKcarop EJ'IGKHD':{ET pPeiMar BExCOKOHanopHorD NACTo-

-

a2

neTa W 3alMLLIAaeT OT HenpedHaMEepeHHOTo 3anycka
ﬂJYHI{I.I,II'IH dBTOMAaTH4YeCKOro oCtaHoBa
Ecnu peiMar BelCOKOHaN0PHOMD NUCTONETa OTNYCKaeT-
CAl, MAHOMETPHYECKUA BEIKNIDYATENL OTKNHOMAET HACOT,
cA. MpW HAXATKK Ha peiYar HAcOC CHOBA BKNIOYAETCH.
JalWMuTHLIA aBTOMAT gBUraTensa
Mp# “pe3MepHOM HaNpAXEHWW B CETH, 3aLLMTHEIA aBTO-
CumBonbI Ha YCTPOMUCTEE
s He HanpaenATe CTPYIO BOALI NOM BLICOKKM
"ﬁﬂ, O3BMNEHWEM HA MOOEA, HWMBOTHBIX, BKMH-
YeHHOE anekTpuYeckoes obopyaoBaHne
3awMiaTe YyCTPoORCTEO OT MOpO3a.
3anpelyasTcA NOgKNKYATE YCTROWCTEO He-
NOCPEeaCTBEHHO K KOMMYHaNBEHOW X038 -
CoOopka
PUCYHKM CM. HAa CTPaHMLAX C PUCYHKAMM.
MNepen BEOOOM B IKCMNYSTALMID YCTAHOBWTE HEAAKpE-
YcTtaHoBKa pyKOATKM ANA TPaHCNOPTUPOBKK
1. YCTAHOBWTL PYKOATKY ONA TPAHCNOPTUPOBKM.
PucyHok B
MpWBWHTATE MydiTY ONA NOgEocaa BOOEl K NaTpyBry
AnA nogeoda Bojkl Ha YCTpOWCTBE.
PucyHok C
BHUMAHHKE
MpessileHue MakcUMansHo donycmumMozo conpo-
musneHus cemu
¥bedumecs, Ymo He GLiNo NpesLilieHs MaKCUMansHo
donycmumMoe COMPOMUENeHUe Cemu & MOouKe NocKITo-
YeHUA (oM. anasy TeXHUYEeCKUE XapaKmepucmuKy).
MOMHO20 CONPOMUENEHURA CEMU & MoUKe NOGKTHMEHLA
HeoBxoduMo CeAzamscA co ceoell opzaHuzayued Mo
IHEP2OCHaDKEHUI.
2. BCTaBWTb LWUNAHT BEICOKOND JABNEHWA B BeICTPO-
pazbeMHYH MydTy 00 Wen4Ka.
PucyHok D
NOPHBIA MUCTONET A0 LUEMN4KA.
MpumevaHue
Cnedums 3a NpasunbHbIM BLIDAGHUBAHUEM HUIMME-
PucyHox E
MpoBepWUTe HAOEKHOCTE COBOWHEHWA, NOTAHYE 34
LUNAHT BLICOKOMD AaBNeHUs.

YCTRONCTEA.
nofa4va okl NOO BLICOKMM OaeneHWeM npekpaljaeT-
MaT OBWratTens oTEnKYasT ympcﬁcmo.
WMNK Ha camo 'y’GTDOI;ICTEI-D.
@ CTEBEHHO-NWTEEBOW EIO,EI,DI'IpDEIG,EIHGI;I CeTH
nneHHeIe NpUnaraemMele YacTu Ha '_l[GTpﬂﬁCTEIE.
YcTtaHoeka My TeI ANA NnogBoaa BoAkl
Ywept umywecmay
B Cny4yage s03NUKHO8EHUA a0npocog OMHOCUMensHo
1. TMocTaewTe YCTPOWMCTED HA POBHYH NOBEPXHOCTE.
BCTABUTE LUNAHM BLICOKOMD OaBneHWA B BbICOKOHA-
JTA.
5. BCTaBWTb WTENCENBHYH BUAKY B PO3IETHY.

=

BTA-5603095-000-00.pdf

Mopava Boabl
MNapameTpel ANA NOOKMKKYMEHMA YKA3aHs! HA 33BONCKON
TAbNWYKe WNK B rMaee TeXHWYECKWE XAPaKTePHUCTHHM.
CobnwogaTte Npegnyvcadya NpeanpyUATHMA BogocHabxe-
HUA.
BHUMAHWE
lMoepexdeHun us-3a 3a2pA3HeHHOU 800b!
3aspazHeHun, codepxawlecs 8 eode, MO2ym eki-
38amb NoEpex0eHUA HAcoca U NpuHadnexHocmed.
na aawumsr komnanus KARCHER pexomendyem uc-
nons3osame eodaHol ghumsmp KARCHER (cneuuans-
Hble NpuHadmexHocmu, HoMep dnaA 3akaza 4.730-058).

MNogkniodeHue K BoaoNpoEOaY

BHWUMAHWE
lMoepexdeHue Hacoca
Memannuyeckan LwunaHzoeas Myghma Ha cadoeom
winakae © cucmemMoll 3awumst om npomevek Aguastop
MOMEM Mpusecmu K nospewdenuio Hacocal
Heobxodumo ucronL308ame MIACMUKOSYH0 WNaHa0-
S}rm Myghmy U namyxHyo mycpmy KARCHER.
YCTaHOBWTE CAA0BLINA WNAHT Ha MydTy ANA Noaso-
na eode.
PucyHok F
2. MNoncoeaMHWTL CafoBbIi LINAHT K BOAONPoBOaY.
3. MNonHOCTEC OTKPBITE BOACNPOBOAHEIA KpaH.

MNMopaya oAbl U3 OTKPLITLIX pe3epEyapoB

[aHHbIR MOWLWKWA annapaTt BeICOKOrD QaBNeHWA Co Boa-
ChiBaOWMM WwnaHrom KARCHER W oBpatHeiM Knana-
HOM (CneuransHele NpUHAONEXHOCTH, HOMED ANA 3a-
ka3a 2.643-100) npegHaszHaqeH gNA BCcAckIBaHWA BOOk|
W3 OTKPLITEIX pE3EpBEYapOB, HanpuMep w2 Bodek Ana
O0¥OeB0A BOOL! MAWM NPYOOE (MaKCUMAaNLHYI BEICOTY
BCACLIBAHWA CM. B Mage TEXHWYeCoKWe XapakTepucTH-
KM).

B pexume BCcackiBaHWA He TpeDyeTCHA MCMNONL30BaHME

MychThl ANA NOABOAA BOAE.

1. 3anonHWTb BCACLIBAKWMA WNAHT BOOOK.

2. TMpHBMHTWTE BCACHIBAKILWMIA LUNAHT K NaTpydKy AnAa
NoaBoda Bofbl HA YCTPOWCTBE M NOMECTUTE B
WCTOMHUE BOOLI (HaNpMMep, & Bouky ONA 00w aeB0R
BOAL).

YnaneHwe Bozgyxa u3 ycTpPoOWCTBaA

1. BrmouuTe ycTpoicTBo «l/ONs».

2. PasbnokvpoBaTe pelMar BLICOKOHANODPHOM NMCTo-
neta.

3. Haare polvar BLICOKOHANOPHOTO NMCTONETA.
YCTpPOWCTBO BKIKMAETCH.

4. [atk ycTpoRcTey NopaboTaTe B TEHEHWE MAKCHMYNM
2 MUHYT, NOKA BOJOA HE HAYHET BLIXOAWTL W3 BLICO-
KOHanopHoro NUcToneTa Gez NysbIpLKOE.

5. OTnYCcTWTb pbiMar BEICOKOHANOPHOMD NUCTONETA.

6. 3adMKCMpOBATE PhIYar BLICOKOHANOPHOMD NWCTONE-
Ta.

BHUMAHWE

Cyxoil xod Hacoca

llospexdenue ycmpolcmeaa

Ecnu yempodicmeo He cozdaem daeneHus & meyeHue
2 Murym, eslknroYUmME yempolicmao u cnedosams UH-
CMPYKUUAM 8 2nase [oMoLLL NpU HeUCNPaeHOCMAX.

64 Pyccknia
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Pexum paboThbl ¢ BbICOKUM AaBneH1uem
BHWMAHWE
lMoepewdeHue okpaWeHHBIX WU Yyecmeumens-
HBIX NogepxHocmedl
flosepxHocmu nogpexdamca ApU CAULWKOM Manom
paccmoaHuu do obbexkma uiu npu esibope Henodxoda-
weld cmpyldHod mpyBku.
flpu ouucmke okpaweHHsx nosepxHocmed cobimo-
dame paccmofAHue He MeHee 30 ca.
He yucmume aemomMoBUNLHEIE WUHEI, OKPaWEHHbIE
UL YyacmeumensHele MoaepXHOCMU ¢ UCIONL308aHL-
eM zpAzesoll hpeswl.
BcrapuTe cTpyiHy TpyBKy B BEICOKOHANOPHEIA Nl-
CTONET W 2ahMKCMPOBaTE &€, NOBEPHYE Ha 90°.
PucyHok G
2. BHNOWKMTE YCTPORCTBO («l/OM»).
3. PasbnokWpoBaTh phivar BuICOKOHANOPHOMO NWCTO-
neta.
4. HawaTk pbl4ar BEICOKOHANOPHOMo NUCTONETAa.
YCTPOWCTBO BHNKYaETCA.

Pexum paboTkl ¢ MOHOLWEA WETKON

EHUMAHMWE

lMoepexdeHun oKpaWleHHLIX NogepxHocmed

Mospexderue nosepxHocmed U3-3a 3a2PA3HEHHOL MO-

el Wemku

Meped ucnonsaoeaHuem ybedumbCA, Mo MoKLWan

wemka He codepxum 2pA3U UM dpyaux Yacmuy.

lMpumevanue

Mpu ucnons308aHUL MOKLUY Wemok yempodcmeo pa-

Bomaem ¢ HU3kuM JaaneHquem. losmomy MoxHo Jo-

Baenams mowouwjue cpedcmea.

1. BCTaBWTL MOHILLYH WETKY B BhICOKOHANOPHLIA NK-
CTONET W 2adHKCMpPOBaTE €€, NOBEPHYE Ha 90°.

Pexum paboThl ¢ MOOLWKWM CPeacTBOM

& OMNACHOCTb

Hecobmwodenue nacnopma GezonacHocmu

CepoesHbil eped 300poasbio L3-38 HENPasuUnbHO20 Uc-

MoNb308aHUA MoWezo cpedcmea

Cofnmodame nacnopm BezonacHocmu npouseodume-

nA Mowwezo cpedomea, 8 YacMHOCMU yKa3aHUA om-

HOcumensHo cpedomea uHAUsUdYansHOU 3aLUUims.

Mpumevanue

Mowwee cpedemen MoxHo doBaaname MonsKo Mpu

Hu3koM dasneHuL.

1. BCacsiBalWKWA WNAHr ANA MOKLWEro cpeacTea Bbl-
TALWTE W3 KOPNYCA HA HEOBXOOMMYHY OMUHY.
PucyHok H

2. OnycTWTe BCACHIBAKLUMA LUNAHT ANA MOKOLWERD
CpefCcTEa B eMKOCTh C PACTEOPOM MOKILETD cpe-
CTBA.

3. WecnoneaceaTe cTpyiHYy0 TpyBry Vario Power.

4. MMoBepHYTE CTRYWHYH TpyGKy B HANPABNEHWK
«SOFT» go ynopa.

Bo spemsa paGoTsl pacTEOP MOKLLErD CpeacTea ao-
BaenAeTCA K CTPYE BOAbI.

PexoMeHOOBaHHBLIA MeTOO OMMCTKM

1. Mowlles cpefcTBO 3KOHOMHO PACNBINMTL Ha CYXYH
NOBEPXHOCTE W 03Te EMY nogeldcTeOBaTE I‘:H& BLICEI-
XaTk).

2. CMbITb 3arpRaIHeHHA GT[J}'EFI BLICOKON AasneH|A.
Mocne IKcCnnyaTauuy ¢ MOKLWKMM CpeacTEOM

1. TNpoMBITE YCTPOWCTEBO YMCTOW BOOOH B TEHEHWE
npubn. 30 cekyHa.

MpuocTtaHoBKa paboTel
1. DT[‘I':,I'CTHTI:- pbidar BICOKOHaNopHOND NHCToneTa.

BTA-5603095-000-00.pdf

MpwW oTNycKaHWK puIMara YeTpoRCTBO BLIKMIOYAETCA.
Brlcokoe gaeneHue B cUCTEME CoXpaHAeTCA.

2. 3adMKCHMpOBATE pPelYar BEbICOKOHANOPHOMD NMCToNE-
Ta.

3. lMNomMecTuTe BEICOKOHANOPHLIA NMCTONET B MECTO
ANA XpaHeHWA NKCToNeTa.

4. YCTAHOBWTEL BLICOKOHAMOPHLIM NMUCTONET M CTRYH-
HYH TPYDOKY B NapKOBCYHOE NONOMEHHWE.

5. Bo BpeMs nepepblgog B paboTe Donee 5 MUHYT
YCTPOWCTBO CneqyeT BoikniyaTte «0/0FF».

3aBepuweHwne paboTbl
A OCTOPOMHO
HaaneHue & cucmenme
Tpasmsi 8 pesynbmame HekoHMpPonupyemMozo esixoda
eodibl Nod skicokUM dagneHuaMm
OmecoeduHams WNaHs eslcoko20 dasneHus om eeico-
KOHaMopHO20 NUCMoNema unu yempolicmesa mombko
moada, koada e cucmeMe omcymcmeyem daaneHue.
1. OTnycTWTE phI4ar BEICOKOHANOPHOMD NUCTONETA.
2. 3aKpsiTe BOOONPOBOAHEIA KPaH.
3. HaxwmaTe peldar BeICOKOHANOPHOIO NUCTONETa B
TedeHue 30 cekyHa.
OcTaelweecs B CMCTEME aBneHwe chpacoiBaeToH.
4. OTNYCcTWTb pbi4ar BEICOKOHANDPHOMD NUCTONETA.
5. 3adMKCUPOBATL phIMar BbICOKOHANOPHOMO NUCToNe-
Ta.
6. OTCOEOWHWTE YCTPOWCTED OT CMCTEMEl BOOOCHAD-
HEHMA.
7. BuiKnwouuTe yeTpoicTeo «0/OFF».
8. Magneus wWTencensHyw BANKY U3 pO3STKA.

TpaHcnopTupoBKa

& OCTOPOMHO

Hecobnwodenue aeca

OnacHocmbs NOMyYeHUA MpasaM U noapexoeHul
Bo epema mpancnopmupoeky yHUmbigams aec
ycmpolcmaa.

MNepeHocka ycTpoOWACTEA
1. [MogHATE YCTPOWCTED 23 PYYKK W NEPEHECTHK.

BonovyeHue ycTpoWCTBa
BoITAHYTE py4Ky ONA TPAHCNOPTHPOBKKM 00 WEM-KE.
2. TAHYTb YCTPOWCTEO 33 PyYKY ONA TPaHCNOPTMpOoBa-
HHA.
TpaHcnoOpTUpOBKa YCTPONCTBA B
TPaHCNOpPTHOM CpeacTEe

1. 3adMrcMpoBaTs NpUGOP OT CMELLEHWA W ONPOKK-
AOblBaHWA.

YXo[ U TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue

A OMACHOCTb
OnacHocme nopaxeHus 3NeKmMpuYecKkuM MoKomM
Tpaﬂbe 8 pesynbmame KacaHua mm{osedymux Ya-
cmel
Beixmrouume yempodcmeo.
HMaaneus LWmencenbHyo aUiTKy.
YeTpoWcTEO He TpebyeT TexHu4eckoro obonyxuBaHKa,
TO 8CTe BEINONHEHWA pErYyNAPHOND TEXHWYEeCKoro 06-
CNYMUBaHUA He TpebyeTca.

OuucTKa ceTyatoro cpunbTpa B natpybke
AnA nogeoga eogkl
BHUMAHWE
fMospexdenysil cemyamelil hunsmp e nampybxe
dns nodsoda sodbi
lMoepexdenue yompolicmeaa u3-3a 3azpA3HeHusA ao0k!

—
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fposspumeb cemyamsili huNeMp Ha HaNUYUE NOSPEX-
deHul, npexde YyeM ecmaanAmes e20 & nampybok dna
nodeoda eodsi.
CunwaTe ceT4aTeld unsTp B natpybke onA noasona
BOOLI NO Mepe HeoBXOOMMOCTH.
1. CHATb MydiTy ¢ natpybka ons noneona Bodsl.
2. BbiHyTb CeTHATEIA (DHUNETP NNOCKOryBLamMMK.
PucyHok |
3. MpoMbITe CETHATEIA UNETP NOA NPOTOYHON BOOOW.
4. BcTapuTe ceT4ateli ounsTp B NaTpyBok ANA Nogeo-
na eogel.
OuucTKa chuneTpa MOKLWEro cpeacTBa

Mepen oNWTENLHLIM XpaHeHWeM OYHLLATE IMNLTP MO-
KOLWEro CcpencTea.
1. CHATb chMNLTP CO BCACLIBAILLETD LWNAHTA AN MO-
HILLEMD CpeacTea.
PucyHok J
2. MNpomeITe MNETP NOZ NPOTOMHOW BOLOA.

XpaHeHue
& QCTOPOMHO
Hecob6mwodedue seca
OnacHocms NOMyYeHUA mMpasaM U noapexdeHud

Bo epema xpanenus yyumeieams sec ycmpolcmea.
XpaneHue ycTpoicTBa

1. [MMocTaeWTe YCTPOWCTEO HAa POBHOM NOBEPXHOCTM.

2. OTcoedWHWTE CTPYHHYH TpyDKy OT BeICOKOHANop-
HOrMo NUCTOMNeTa.

3. HaxaTb pasmbIKaillyo KHOMKY Ha BeICOKOHaNop-
HOM NUCTONETE W OTCOSAWHWTE LWUNAHT BEICOKOMD
[aBneHns oT NMCToNeTa.

4. HawaTe Ha kopnyc BEICTPOPAILEMHOW MydTh ANA
LUNAHra BLICOKOrD AABNEHWA B HANPABNEHWH, YKa-
3EHHOM CTPENKOWA, W BLIHYTE LWNAHL

5. ¥Yno#WTe ceTeBol kabenk W ocTankbHLIE NpWHan-
NEXHOCTH HA YCTPOWCTEE.

6. YNOoMWTL LWNAaHM BEICOKOMD OABNEHWA HA YCTPOMK-
CTBE ONA XpPaHEeHUS.

Cobnioaate OONONHWTENLHEIE YKA3aHWA Nepes AnW-

TeMeHEIM XpaHEHWEM, CM. TNaBy ¥xof U TeXHUYecKoe

oficnyxueaxue.

3awmTa oT 3amMep3iaHnA

BHUMAHMWE

OnacHocmb 3aMep3aHus

He nonHocmso onopoxHeHHLIE yempolcmeaa Mozym

Bbime nospexdeHsl Npu eo3delcmeuy Mopo3a.

MonHocmelo OMOPOXKHUME yempolcmeo u npuHadnex-

HOCITILL

3awumums yompodcmeao om Mopo3a.

Oon#Hbl GbITe BEINOMHEHLI CNEQYLWE YCNOBKA:

® YCTpoOWCTBO OTCOBAMHEHO OT CMTCEMLI BOOOCHaE-
WEHWA.

® |lInaHr BLICOKOTO JABNEHWS CHAT.

1. BrnoHMTe yoTpoRcTeo «fOMN».

2. Nopowxnate He Gonee 1 MUHYTEL, NOKA HA NaTpyDke
BLICOKOrO OaBNEeHWA He NePECTAHET BLICTYNATL BO-
na.

3. BoinHMWTE YCTPOWCTEO.

4. XpaHWTe YCTPOWCTEO W BCE NPUHAONEXHOCTH B 3a-
LUMLLIEHHOM OT MOPO03a NOMELLEHWI.

Nomoub npu HEMCNpaBHOCTAX

EEHECT‘,"H} HEWCNPaBHOCTH MMEKDT NpOCTEIE NPWUYHUHLL,
NoO3TOMY C NOMOLLLD Cnedylowearo uﬁaopa X MOMHO
YCTPaHWTL CAMOCTOATENBHO. B crny4vyae COMHEHWA WK
BOZHWKHOBEHWW HE ONWCAaHHBIX 30eCb HEHCI’IFI'EBHGCTIE.‘IFI

BTA-5603095-000-00.pdf

cnenyeT obpallaTecA B AETOPWI0BAHHYH CepBUCHYID

cnyxoy.

& OMNACHOCTb

OnacHocmMb NOPaXeHUA 3MeKMPUYECKUM MOKOM

TpaaMel 8 pesynemMame KacaHua mokosedywux ya-

cmed

Briknroyume yempodcmeao.

M3aneys WMeNcensHyo aumky.

YcTpoicTBO He paboTaeT

1. Haark pbi4ar BbICOKOHANOPHOMD NWCTONETa.
YeTpolcTBO BKNCYAETCA.

2. MNpoeepWTh COOTEETCTEME HANDAMEHWA, YKAZAHHO-
ro Ha 2aBoACKOR TaBnuuke, HANPAMEHMIO WCTOUHKU-
Ka NUTaHWA.

3. MNpoeepwTb ceTeBoW kabenk HA NOBDEXOEHMSA.

4. Ecnu gBuratens neperpy#eH u cpabotan 3awmT-
HBIA BETOMAT JEWraTens:

a Boikntounte yeTpoicTeo «0/OFF».

b [Oats ycTpoWCTBY OCTBITE B TEYEHMEe 1 4aca.

c BrnwouuTe yeTpoicTeo «l/ON» 1 cHOBa NMpUCTY-
nuTe K paboTe.

Ecnu HemcnpaeHOCTE NOABNAETCA MHOTOKPATHO, Mo-

PY4WTE NPOBEDKY YCTROWCTEA CEPEMCHON cnyxGe.

YCcTpoOMCTEO He BKNKOYAETCH, ABMraTenb ryauT

MageHue HaNpAXeHWA M3-2a cnabol 3NeKTPOCETH UMK

NP1 MCNoNb30BaHWW YOANMHWTENA

1. TMpw BKNKOYEHWA NpEX e BCETO HAMATE PhI-ar BbICO-
KOHANOPHOTD NMCTONETA, 3aTEM BKMNHMMTL YCTPOM-
cTeo «l/ON».

[aeneHWe B yCTPOWCTBE He Co3aaeTcA

Crnvwkom cnabas nogada ol

1. MonHOCTEI OTKPEITE BOACNPOBOOHEIA KDaH.

2. MNpoeepwTk Nogadvy BOALI HA AOCTATOMHLIA 0GbeM.

CeTuyaTelil uneTp B NaTpyGke Nogsona Bogbl 3arpAs-

HEH.

1. BuIHyTb ceT4aTtsld punsTp U3 natpybka nogeoaa
BOOE! NNOCKOryGLAMM.

2. MNpoMBITE CETYATEIR UNETP NOA NPOTOMHOR BOJOR.

B ycTpolcTBE COOEPHMTCA BO3OYX.

1. Ypanenwe Bo3gyXa W3 yCTpoWcTEA:

a BKMuMTE YeTpoWCTED 683 NoOKNKYEHHOMo
WNaHra BLICOKOMD AABNeHWA He Bonee YemM Ha
2 MWUHYTEI W NOJOKAATE, NOKA HA NaTpyDKe BbICO-
KOro JABNEHWA HE HAYHEeT BeICTYNaTs Boaa Ges
Ny3bIPbKOB BO3AYXA.

b BhIkni4WMTE YCTPORCTEO.

MogcoeqUHKMTE LNEHT BLICOKOTD OABNEHWA.

d B pemuMe BCcackiBaHMA coBNHOATE MAKC. BbICO-
Ty BCACLIBAHWA (CM. rNaBy TexHW4eCKME Xapak-
TEPHCTHEK).

CHNbHbIE Nepenagbl AaBneHWA

1. OuMCTUTL COMMO BLICOKOTO OABNEHWA:

a YoanuTb 2arpA3HeHWA U3 OTEEDCTHA CONna UIMok.
b MpoMeiTe CONNC BLICOKOTS AABNSHUA BOOOH CNe-
penu.

2. MpoeepuTe 0bwem NogasaeMoi Boasl.

YeTpoWcTBO HEMEPMETHYHO

1. HeaHauuTensHas HerepMeTUYHOCTL YCTPOWCTEA
oBycnoBneHa TEXHMHYECKMMA ocoBeHHoCTAMK. MpK
CHMNBHOW HETepMETUMHOCTH 0BpaTUTECA B ABTOPM-
30BAHHYH CEPBUCHYID CNYKEY.

YucTAlWee cpeAcTEO He BCACLIBAETCH
Wcnonsaoeate cTpyidHyw Tpybry Vario Power u no-
BepHyTE B HanpaeneHuw «SOFT» oo ynopa.

2. OuMCTHTE PUNETP BO BCACKIBAMILEM LUNAHE ONA
MOHILLEND CpeacTBa.

3. MNpoeepWTh BCACKIBAKIWWA WNAHT ANA MOHILLED
CpEeOcTEa HA Nepervisl.

(]
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T E

B kawnoi cTpaHe OelcTBYIOT COOTBETCTBYIOLWME rapaH-
THAHGIE YCNIOBMA, YCTAHORNEHHEIE YNOMHOMOYEHHOM
opraHMzaumet no cBeTy Haweid npogykuun. Boamox-
HbI& HEWCNPABHOCTK YCTPOMCTBA B TEMEHWE rapaHTHi-
HOrD CPOKAa Mbl YCTpaHAem GecnnatHo, ecrnu NpuquHa
3AKNKHASTCA B AedekTax MaTepHanoe unu NpoM3ecd-
CTBEHHbIX Bpake. B cny4ae BO3HMKHOBEHWS NPETEH3UI
B Te4eHWe rapaHTUiHOro cpoka npoceBa obpawartees ¢
YEKOM O MOKYNKEe B TOProByKD OPraHn3auww, npoaas-
WY M3genue N B Bnxaliluyo ynonHoMoHEHHYH
cny#By CepBMCHOro oBCnyHWBaHWA.

{Anpec yka3ax Ha obopoTe)

[arta eeinycka oTobpaxaeTcA Ha 3aB0OCKOW
Tabnuyke B 3aK0QWPOBaAHHOM BUOE,

Mpu aTom oTOENLHLIE LUDPLL UMelnT
cnegyllles 3HavYeHue::

Mpumep: 30130

rof BeINycka

CTONETHE BbINYCKA
NecATUNeTUe BeiNycka

BTOpas UMdpa MecAla BbiNycka
nepeas undpa MecAla BeINyCKa

ow =0 W

Takmum cbpa3om, B gaHHOM npyvMepe kog 30190
oadadaeT gaTty eeinycka 09 /(2)013.

TexHU4YecKMe XxapaKTepMCTUKH

3ﬂEI{TpI'I'HECHﬂE nogekno4YeHuwe

Hanpssedne W 230
dasa - 1
Yactota Hz 50
MoTpetnAemas MOLWHOCTE kKW 1,8
CTeneHs 3aLMThl [PX5
Knacc zawmTe [
CeTeBoW NpenoxpaHUTenNb A 10
(MHEPTHBLIA)

MaTpybok nogeoaa BoabI

[aeneHue Ha Bxode (Makc.) MPa 1,2
TemnepaTypa Ha Bxode (makc.) “C 40
Obbem nogasm (MuH.) Ifmin 9
BricoTa BcackiBaHns (Makc.) m 0,5
PaGo4yve xapakTepuCTHKM YCTPOWCTBA
PaBovyes naeneHve MFPa 1"
Makc. ponyctvMos gasneHue MPa 13
Pacxon, Boga lfrnin 6,3
Pacxon makc. Ifmin 7.0
Pacxog, molowee cpeacTeo Ifmin 0,3
Cuna oTaaYu BeicokoHanopHoro N 16
nucToneTa

Pazmepkl 1 Bec

THUNW4HBIA pabouni Bec kg 11,6
OnwHa mim 348
LWupuHa mim 308
Bricota mm 520

BTA-5603095-000-00.pdf

PacyeTHbie 3Ha4eHWA B cooTeeTcTBMM ¢ EN 60335-
2-79

BubBpauws Ha pykefkmcTu m/s? =25
MorpewHocTe K m/s? 07
YpoBers 3BykoBoro gasneqns Ly, dB(A) 73
NorpewnocTs Ky dB(A) 3
¥poBeHs 3BYKOBOW MOLLHOCTH dB{A) 88

Lyya NorpewHocts Kyya

CDXF}EIHHETGF! npaeo Ha BHECEHWE TeXHWYECKHMX HaMe-
HEHWA.

Heknapauusa o COOTBETCTBUM
craHpaptam EC

HacToAwwM 3aAenAenM, 4TO KOHLENL WA, HOHCTPYEUMA KW
WCNoNnHeHWe }"K,ElSEIHHUﬁ HKH#E MallMHBI OTEEYaKT COOT-
BETCTEYHILUWM OCHOBHbBIM TDEﬁDBEHHHI‘u‘I OHpPEKTHUE EC
no Be30NacHoOCTH W OxXpadHe 30opoBBA. |_|FJI-"I MoBbIX M3-
MEHEHWAX MALWWHLI, HE COMMACOBaAHHBIX C HALUEW KOomM-
NaHWeW, naHHas Oeknapaunsa TepAeT CBOH CHMNY.

Wagenwe: Mowwrid annapar BLICOKOM JaABNeHWA
Tun: 1.637-x00x

OeicTeyowwe aupekTHEbl EC
2000/14/EC

2014/30/EC

2006/42/EC (+2009M127/EC)
2011/65/EC

MpumeHeHHbIe rapMOHW3NMPOBaHHLIE CTAHOAPTLI
EN 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EN 603351

EM B60335-2-T79

EM 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHLIA METOM OLEHKN COOTBETCTBMA
2000/14/EC: MpunoxeHwe V

YpoeeHb 3BYKOBOW MowWwHocTH aB(A)

WMamepeno: 86

FapaHTuposano: 88

Huxenognucaslwneca nuUa OeACTBYIOT OT UMEHW U NO
nosepedHocTy Mpaesnequa.

/@
(s W Meiger

TR
3. Reiser

“H. Jenner
Chaiman of the Board of Manapement Director Reguiatory Afars & Cerfiication

NWuo, OTEETCTBEHHOE 38 BEAEHWE QOKYMEHTALKMK: LU,
Paiaep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuuHeHgex, 01.10.2018
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Altalanos utasitasok
Akeészulek elsd hasznalata elétt olvassa
& |_I!I el az eredeti kezelési Utmutatdt és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot kesobbi hasznalatra

vagy a kovetkez tulajdonos szamara.

Kornyezetvédelem

(& A csomagoloanyag Ojrahasznosithato. Keérjlk,
kornyezetbarat modon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
ﬁ kes, Gjrahasznosithatd anyagokat, és gyakran

olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re s a kornyezetre. Ezek az alkotdelemek azonban a
készillek rendeltetésszerll Uzemelésehez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jelolt készulékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisite-

ni.
C;;b Olyan tisztitasi munkalatokat, amelyek soran olaj-
tartalmi szennyviz keletkezik — pl. motormosas, al-
vazmosas —, csak olajlevalasztéval rendelkezd moso-
helyeken szabad végezni.
C.‘;b Tisztitdszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafeli-
leteken szabad vegezni. A tisztitdszerek nem kerllhet-
nek vizekbe vagy talajba.
A nyilvanos vizekbdl torténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedelyezett.

Osszeteviikre vonatkozé utasitdsok (REACH)
Az Bsszetevikre vonatkozo aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarolag maganhaztartasban hasznadlja a magasnyo-
masl mosat.

A magasnyomasl mosd gépek, jarmiivek, épitmények,
szerszamok, homlokzatok, teraszok, kerti készllékek
stb. magasnyomasul vizsugarral torténd tisztitasara.

BTA-5603095-000-00.pdf

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot s eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos es
zavarmentes lzemelését.

A tartozékokra és potalkatreészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készilekkel szallitott tartozekok fel vannak tintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozek. Hianyzo tartozekok vagy
szdllitasi sérilések esetén kerjik, énesitse a kereske-
dét.

A késziilek leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltdl figgden a szallitott tartozékoknal
kilénbsegek figyelhettk meg (lasd a csomagolast).
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt

Abra A

(1) Szdrdcsovek tarolasa

®- Magasnyomas( pisztoly tarolasa

(3) Szallito fogo, kintzhatd

(4) Fogo

@ Gyorscsatlakozo magasnyomasu tomléhoz

(6) Magasnyomas( toml6 és haldzati csatlakozo veze-
tek tarolasa

®- Keészilek kapcsold 0/OFF" [ J/ON"

Halozati csatlakozd vezeték haldzati dugasszal
(8) Fogo

Ismertetd cimke

@- Szallitd kerek

@- Vizcsatlakozas csatlakozoja

@- Vizcsatlakozas beszerelt szitaval

@ Tisztitoszer szivotomldje (szlrdvel)

@ Magasnyomasu pisztoly

@ Magasnyomasu pisztoly retesze

Billentyl a magasnyomasi tomld magasnyomasu
pisztolyrol torténd levalasztasahoz

(i8) Magasnyomés( tomls

(i9) Vario Power szdrdcsd a leggyakoribb tisztitdsi fel-
adatokhoz. A munkanyomas fokozatmentesen
SOFT-rol HARD-ra ndvelhetd. A munkanyomas at-
dllitasahoz engedije el a kézi szordpisztoly karjat, és
forgassa a szérocstvet a kivant dlldsba. Ha a szo-
rocsd Utkbzésig el van forditva SOFT irdnyban,
hozza lehet adagolni a tisztitoszert.

@- Szennymaras szorocsd makacs szennyezddések-
hez

@. *Forgd mosokefe (pl. autdmosashoz)

@- “*Kerti tomld kereskedelemben kaphatd csatlako-
zoval
— Szdlerbsitéses
— Minimalis atmérd 1/2 inch {13 mm)
— Minimalis hossz 7.5 m

* opcionalis, ** kiegészitdleg szlkséges
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Biztonsagi berendezések

& VIGYAZAT
Hidnyzo vagy modositott biztonsdgi berendezések
A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezeseket ne modositsa és ne mel-
l6zze hasznalatukat.

Késziilek kapcsolo
A keszllék kapcsold megakadalyozza a keszilék vélet-
lenszerl mikodtetését.

Magasnyomasu pisztoly retesze

A retesz lezarja a magasnyomasl pisztoly karjat, és
megakadalyozza a késziilék véletlen elinditasat.

Auto-stop funkcioe
A magasnyomasl pisztolyon talalhatd kar elengedése-
vel a nyomaskapcsolo lekapcsolja a szivattyut, és a ma-
gasnyomdsl sugar ledll. Ha a kart megnyomjuk, a szi-
vattyl ismét bekapcsol.

Motorvédd kapcsold

Tul nagy aramfelvetel esetén a motorvedd kapcsolo ki-
kapcsolja a kesziléket.

Szimboélumok a keésziileken

fis MNe irdnyitsa a magasnyomasl sugarat sze-
mélyekre, allatokra, mikodd elektromos

berendezésekre vagy kozvetlenil a készi-

lEkre.

Ovja a keszilléket a fagytal.

A késziiléket nem szabad kozvetlenil a
@ nyilvanos ivoviz haldzatra csatlakoztatni
Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.
Uzembe helyezés eldtt szerelje a készllékre a kildn
mellekelt alkatreszeket.

A szallitofogantyu felszerelése
1. Szallito fogdt felhelyezni.
Abra B

Szereljen csatlakozét a vizesatlakozasra

1. Csavarozza a vizcsatlakozas csatlakozojat a készii-
lek vizcsatlakozasara.

AbraC
Uzembe helyezés
FIGYELEM

A maximdlisan megengedett halozati impedancia
tillépése

Anyagi karok

Ugyeljen arra, hogy a maximalisan n megengedett ha-
lozati impedancia-érteket a csatlakozasi pontnal (lasd a
... fejezetet Miiszaki adatok) ne lépje tul.

Az On csatlakozasi pontjanal fennalla halozati impe-
danciaval kapcsolatos kétségek esetén kerjik, forduljon
aramszolgaltatojahoz.

1. Allitsa a késziiléket sik felilletre.

2. Dugja be a magasnyomasu tomlot a gyorscsatlako-
zoba, amig hallhatdan bekattan.

Abra D

Dugja be a magasnyomasl tomldt a magasnyoma-
sU pisztolyba, amig hallhatéan bekattan.
Megjegyzés

Ugyelien a csdkapcsold megfeleld iranyara.

Abra E

Cad
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4. Ellentrizze a biztonsagos kapcsolatot a magasnyo-
masu tomld meghuzasaval.

5. Csatlakoztassa a haldzati dugaszt egy aljzathoz.
Vizelldtas

A csatlakozasi érntékeket az ismertetd cimkén vagy a

Miszaki adatokfejezetben talalja.

Vegye figyelembe a vizszolgaltatd vallalat eldirasait.

FIGYELEM

Szennyezett viz dltal okozott kdrok

Aviz szennyezddései karosithatjak a szivattyut és a tar-

tozekot.

A megelizéshez a KARCHER sajat gyartmanyt vizszil-

rd hasznalatat javasolfja (kiilon tartozék, rendelési szam

4.730-059).

Csatlakoztatas a vizvezetékhez

FIGYELEM

A szivattyu kdarosoddsa

A kerti tomldn lévd fembdl készilt, vizstopos tomidkup-

lung a szivattyu karosodasahoz vezethet.

Hasznaljon miianyag témidkuplungot vagy KARCHER

gyartmanyu sargaréz témildkuplungof.

1. Dugja a kerti tomldt a vizcsatlakozashoz szolgald
csatlakozora.

Abra F

2. Csatlakoztassa a kerti toml6t a vizvezetékhez.

3. Myissa meg teljesen a vizcsapot.

Viz kiszivatty(izasa a nyitott tartalybol

Ez a magasnyomasl mosd a visszacsapo szelepes

KARCHER-szivatomlavel (kilon tartozék, rendelési sz.

2.643-100) fellleti viz esbviztarold-horddkbal vagy ta-

vakbdl torténd felszivasara alkalmas (maximalis felszi-

vasi magassag: lasd a Miszaki adatokfejezetben).

Szivolzem esetén nincs szlkség a vizcsatlakozashoz

szolgald csatlakozdra.

1. Aszivotomldt toltse meg tiszta vizzel.

2. Csavarozza a szivotomlit a készilék vizesatlako-

zasara es akassza egy vizforrasra (pl. esdviztarolo-

horddra).
A késziilék légtelenitése

Kapcsolja be a késziléket /ON"

2. Oldja fel a magasnyomasu piszioly karjanak rete-
szelését,

3. MNyomja meg a magasnyomasl pisztoly karjat.

A készillék bekapcsol.

4. Jarassa a keésziléket maximum 2 percig, mig a viz
buborékmentesen folyik ki a magasnyomasu pisz-
tolybal.

5. Engedje el a magasnyomasu piszioly karjat.

6. Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.

Uzemeltetés

FIGYELEM

A szivattyu szdrazfutdsa

A kesziléek karosodasa

Ha a készilékben 2 percen belil nem épiif fel a nyo-

mas, kapcsolja le a kesziléket, és a Segitség izemza-

varok eseténfejezet utasitasal szerint jarjon el.
Magasnyomason torténd GUzemeltetés

FIGYELEM

Fényezett vagy érzékeny feliiletek kdrosoddsa

A csekély szoras tavolsag vagy nem megfeleld sz6-

rocsd valasziasa esetén a feliiletek karosodhatnak.

Tartson be legalabb 30 cm-es szoras tavolsagol a fé-

nyezett felilletek tisztitasa soran.

—
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Me tisztitson szennymardval gumiabroncsot, lakkozott

vagy érzékeny feliileteket, pl. fat.

1. Dugjon be egy szérocstvet a magasnyomasl pisz-
tolyba, és rogzitse 90°-0s elforgatassal.
Abra G

2. Kapcsolja be a készileket {,I/ON").

3. Oldja fel a magasnyomasq pisztoly karjanak rete-
szelését.

4. MNyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.
A készllek bekapcsol.

Mosokefével torténd lizemeltetés

FIGYELEM

Lakk kdrosoddsa

A feliiletek karosodasa szennyezett mosdkefe miatt

Hasznalat eldtt gydzddién meg rdla, hogy a mosdkefén

nincs szennyezddés vagy egyéh részecskék.

Megjegyzes

Mosokefe alkalmazasa esetén a készilék alacsony

nyomassal miikodik. Ezért tisztitdszereket is adhatunk

a vizhez.

1. Dugja be a moscdkefét a magasnyomasl pisztolyba,
és rogzitse 90°-os elforgatdssal.

Tisztitészerrel egyiitt torténd hasznalat

A VESZELY
A biztonsadgi adatlap figyelmen kiviil hagydsa
Sulyos egészségkarosodas a tisztitoszer szakszerlitlen
hasznalata miatt
Vegye figyelembe a tisztitbszergyartd biztonsagi adat-
lapjat, kilonds tekintettel a személyi veddfelszerelésre
vonatkozd utmutatasokra.
Megjegyzés
A tisztitoszert csak alacsony nyomas esetén lehet be-
kewverni.
1. Hlzza ki a hazbdl a tisztitdszer szivotomldjét kivant
hosszlsagban.
Abra H
2. Atisztitoszer-szivotomlot akassza egy tisztitdszer-
oldatos tartalyba.
Alkalmazzon Vario Power szdrocsovet.
Forditsa el a szordcsovet Utkozésig ,SOFT" iranyba.
Uzem kdzben a tisztitdszer oldat a vizsugarhoz
adadik.

P

Ajanlott tisztitdsi médszer
1. Atisztitdszert takarékosan szorja a szdraz fellletre
es hagyja hatni (ne szaradjon meg).
2. Afeloldott szennyezbtdeést mossa le a magasnyoma-
s0 sugarral.
Tisztitészeres haszndlat utan

1. Oblitse at a keészilléket kb. 30 masodpercig tiszta
vizzel.

A miikédés megszakitasa

1. Engedje el a magasnyomasl pisztoly karjat.
Ha a kart elengeadjik, a készllék ismét lekapcsol. A
magasnyomas a rendszerben megmarad.
Reteszelje a magasnyomasi pisztoly karjat.
Dugja a magasnyomasq pisztolyt a tartdjaba.
Allitsa a szérdcsbves magasnyomas( pisztolyt par-
kolg pozicidba.
5. 5 percnél hosszabb munkaszinet esetén kapcsolja

ki a készilleket (,0/OFF").

il el
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A miikodés befejezése
M VIGYAZAT
Nyomds a rendszerben
Sértilésveszély a magasnyomason szabalyozatlanul ki-
lépd viz miatt
A magasnyoméasu tomidt csak akkor valassza le a ma-
gasnyomasu pisztolyrdl vagy a késziilékrdl, ha mar
nincs nyomas a rendszerben.
1. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.
2. Zarja el a vizcsapot.
3. Myomja 30 masodpercig a magasnyomasu pisztoly
karjat.
Arendszerben visszamaradt nyomas megszinik.
Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.
Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.
Valassza le a késziléket a vizellatasrdl.
Kapcsolja ki a készlléket ,0/OFF".
Huzza ki a halozati dugaszt az aljzatbol.

Szallitas

e R

M VIGYAZAT
A sily figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitas soran tigyeljen a késziilék sulyara.
A késziilék hordozasa
1. Emelje meg a késziléket a fogoknal, és igy szallit-
sa.
A késziilék hizasa
Hlzza ki a szallité fogdt hallhato kattanasig.
2. Akésziléket a szallitd fogonal hizza.
A késziilék szallitdsa jarmiiveken
1. Biztositsa ki a készileket elcsiszas és felborulds el-
len.

Apolas es karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Seriilésveszély aram alatt alld részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készilléket.

Huzza ki a haldzati dugaszt.

A készllék nem igényel karbantartast, tehat nem kell
tervszerl karbantartast vegeznie.

A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa
FIGYELEM
Sériilt szita a vizcsatlakozasban
A késziilek karosodhat a szennyezett viztdl
Ellendrizze a szitat karosodasok tekintetében a vizcsat-
lakozasba vald behelyezés eldtt
Szikség esetén tisztitsa meg a vizcsatlakozasban 1&vo
szitat.
1. Tavolitsa el a csatlakozdt a vizosatlakozasbol.
2. Aszitat laposfogdval kell kihGzni.
Abra |
3. Tisztitsa meg a szitat folyo viz alatt.
4. Helyezze be a szitat a vizcsatlakozasba.
Tisztitoszer sziird tisztitasa
Tisztitsa meq a tisztitdszer szirét hosszabb raktarozasi
idbszak elbit.
1. HOzza le a sziirdt a tisztitoszer-szivatomlorol.
Abra J
2. Tisztitsa meq a szlrdt folyo viz alatt.

-
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Tarolas
& VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sérillés és karosodas veszélye
Raktarozés sordn lgyeljen a késziilék sulyara.
A késziilék tarolasa

. Akészileket sik fellletre kell ledllitani.

2. Valassza le a szorocstvet a magasnyomasu pisz-
tolyral.

3. Nyomja meg a magasnyomasl pisztoly levalaszto-
gombijat, és valassza le a magasnyomasul tomlot a
magasnyomasu pisztolyradl.

4. Nyomja a magasnyomasu tomld gyorscsatlakozdja-
nak hazat a nyil iranyaba, és hizza ki a magasnyo-
masu tomlot.

5. Helyezze a haldzati csatlakozo vezeteket és a tarto-
zékot a késziilekre.

6. Helyezze el a magasnyomasul tomlot a készlléken.

Hosszabb raktarozas elétt vegye figyelembe a kiegészi-

t6 utasitdsokat, lasd a kivetkezd fejezetet: Apolas és

karbantartas.

-

Fagyvédelem

FIGYELEM

Fagyveszély

A nem teljesen kiliritett készillékek a fagy hatasara

tankremehetnek.

Uritse ki teljesen a készilléket és fartozékait.

Ovja a késziiléket a fagytol

Az alabbiaknak teljesiilnie kell:

A készllek le van valasztva a vizellatasrol.

A magasnyomas( tomld el van tavolitva.

Kapcsolja be a késziléket I/ON".

Legfeljebb egy percig varjon, amig nem folyik ki

tobb viz a magasnyomasu csatlakozobal.

Kapcsolja ki a késziléket.

4. Akésziléket es dsszes tartozékat fagymentes he-
lyiségben tarolja.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lzemzavarok gyakran egyszerl okokra vezethettk
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezeld maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett Uzemzavarok esetén, kérjik,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.
M VESZELY
Aramiités veszélye
Sériilésveszély dram alatt all6 részek érimtése miatt
Kapcsolja ki a késziiléket.
Huzza ki a haldzali dugaszt.
A késziilek nem megy
1. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.
A készllek bekapcsol.
2. Ellentrizze, hogy az ismertetd cimkén megadott fe-
sziltség megegyezik az aramforrds fesziltségevel.
3. Ellendrizze a haldzati csatlakozo vezetéket karoso-
dasok tekintetében.
4. Ha tdlterheli a motort, és kiold a motorvédd kapcso-
lé:
a Kapcsolja ki a keszlleket J0/OFF".
b Hagyja lehiilni a készlléket 1 dran keresztil.
¢ Kapcsolja be a késziléket [ /ON"), és helyezze
ismet Uzembe.

Mee e

G
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ndlata miatti fesziltségesés
1. Bekapcsolaskor eltszor a magasnyomasu pisztoly
karjat nyomja meg, majd kapcsolja be a készlléket

[ /ON™).

A késziilek nem keriil nyomas ala

A vizbevitel tal kicsi

1. Myissa meg teljesen a vizcsapot.

2. Ellentrizze a vizbefolyas szallitasi mennyiségét.
Avizcsatlakozas szitdja szennyezbdott.

1. Avizcsatlakozas szitajat laposfogoval kell kihdzni.
2. Tisztitsa meg a szitat folyd viz alatt.

A keszllékben levegd van.

1. Akeszileék légtelenitése:

a Akésziiléket csatlakoztatott magasnyomasi
tomlé nélkil maximum 2 percre kapesolja be, és
varjon, amig a viz a magasnyomasl csatlakozo-
nal buborékmentesen tavozik.

b Kapcsolja ki a készlléket.

¢ Csatlakoztassa a magasnyomasd tomlét.

d Szivdlzemben vegye figyelembe a maximalis
felszivasi magassagot (lasd a ... fejezetet M-
szaki adatok).

Erés nyomasingadozasok
1. Amagasnyomasi flvoka megtisztitasa:

a Tivel tavolitsa el a szennyezbdést a fuvokafurat-
bal.

b A magasnyomasi fuvakat eldlrdl oblitse ki vizzel.

2. Ellentrizze a vizbefolyas mennyiségét.

A készilék tomitetlen

1. Akeészilek csekély tomitetliensége miszakilag in-
dokolt. Erds tomitetlenség esetén keresse fel a hi-
vatalos Ugyfélszolgalatot.

MNem szivja fel a tisztitoszert

1. Alkalmazza a Vario Power szordcsovet és SOFT"
iranyban forditsa el Utkdzésig.

2. Tisztitsa meq a tisztitoszer-szivotomlén talalhato
szirdt.

3. Ellentrizze a tisztitdszer szivotomlbt toréshelyek te-
kintetében.

Minden orszagban az illetékes értekesitt tarsasagunk al-
tal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben. A
keszileknel felmerild esetleges zavarokat a garancia-
id6n belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-,
illetve gyartasi hibardl van szod. Garancidlis esetben kér-
juk, a szamlaval egyltt forduljon kereskeddjéhez vagy a
legkozelebbi, arra jogosult Ugyfélszolgalati irodahoz.

{A cimet ldsd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Fesziltség v 230
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50
Csatlakozasi teljesitmeény kW 1.8
Veédettség IPX5

Erintésvédelmi osztaly [

Haldzati biztositék (lassd kioldasd) A 10

Vizcsatlakozas

Ha az Uzemzavar tobbszor lép fel, ellendriztesse a Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa 1.2
készlléket az lgyfélszolgalattal. Hozzafolyasi homerseklet (max.)  °C 40
A késziilék nem indul, a motor zig - — — - -
Gyenge villamos haldzat vagy hosszabbitd kabel hasz- Hozzafolyasi mennyiség (min.) Umin 9
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Szivomagassag (max.) m 0.5
A késziilék teljesitményre vonatkozo adatai
Uzemi nyomas MPa 11
Max. engedélyezett nyomas MPa 13
Szallitasi mennyiség, viz lfmin 6,3
Max. szallitasi mennyiség Ifmin 7.0
Szallitasi mennyiséq, tisztitdszer  /min 0,3
A magasnyomasl pisztoly vissza- N 16
l6kdereje

Méretek és sulyok

Jellemzd Uzemi saly kg 11,6
Hosszlsag mm 348
Szélesség mm 308
Magassag mm 520
Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracids érték mis? <25
K bizonytalansagi parameéter m/s? 0,7

L zajszintp,, dB(A) 73

K bizonytalansagi paraméter, dB(A) 3

L zajteljesitmenyszinty,, + K bi- dB(A) B8

zonytalansagi paraméteryys

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjelolt gép terveze-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozd EU-irdnyel-
vek alapvetd biztonsagi és egészséglgyi kovetelme-
nyeinek. A gépen végzett, de velink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Termék: Magasnyomasi mosd

Tipus: 1.637-xxx

Vonatkozdé EU-iranyelvek
20001 4/EK

2014/30/EU iranyelv
2006/42/EK (+2009127/EK)
2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EMN 603351

EN 60335-2-79

EM 61000-3-2: 2014

EMN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott megfeleloségértekelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

Meért: 86

Szavatolt: 88

Az aldirck a cégvezetbség megbizasabol és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.
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Vseobecné pokyny

Pfed prvnim pouZitim pfistroje si predté-
& [@I te tento originalni provozni navod a pfi-
loZzené bezpeénostni pokyny. Postupuj-

te podle nich.
Uschovejte obé pfiruéky pro pozdéjii pouziti nebo pro
daliho viastnika.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
Q, prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
E Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji hod-

notné recyklovatelng materialy a éasto soucasti,
jako baterie, akumulatory nebo olej, které mohou
pfi chybném zachazeni nebo likvidaci predstavo-
vat potencialni nebezpedéi pro lidské zdravi nebo pro Zi-
votni prostiedi. Pro fadny provoz pfistroje jsou vak tyto
soucasti nezbytné. Pfistroje oznacené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
Procesy &igténi, u nichz vznika odpadni voda obsahu-
jicl oleje, napf. myti motoru, myti spodki vozidel se smi
provadét pouze v mycich boxech s odludovatem oleje.
C;ﬁ Prace s Cisticimi prostiedky se smi provadét vy-
hradné& na vodotésnych pracovnich plochach s pfi-
pojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici prostredky
nesmi proniknout do vod nebo pldy.
q‘p Odbér vody z vefejnych vod je v nékterych zemich
zakdzany.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsaZenym latkam naleznete na
strankach: www kaercher de/REACH

Pouziti ke stanovenému ucelu

Vysokotlaky Eistic pouzivejte vyhradné pro soukromé
domaci pouZziti.

Vysokotlaky gistic je uréeny pro Cidténi strojd, vozidel,
zdiva, nafadi, fasad, teras, zahradniho nagini atd. vyso-
kotlakym vodnim paprskem.
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Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni di-
ly, ktere Vam zarutuji bezpetny a bezporuchovy provoz
pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a ndhradnich dilech nalezne-
te na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi vy-
baleni zkontrolujte Oplnost obsahu. V pfipadé chybéjici-
ho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi preprave
informujte prosim Vageho prodejce.

Popis pristroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho vy-
baveni. \ zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
Obrazky viz obrazovou pftilohu
llustrace A

@ Misto uloZeni pracovnich nastavel
@ Misto uloZeni vysokotlakeé pistole

@ Prepravni drzadlo, teleskopické

() Drzadlo

@ Rychlospojka pro vysokotlakou hadici

Misto ulozeni pro vysokotlakou hadici a sitové pfi-
vodni vedeni

@ Hlavni spinad JO/OFF" | J/ON"

Sitove pfivodni vedeni se sitovou zastrékou

(8) Drzadlo

(10) Typowy Stitek

@ Pfepravni kolo

(i2) Spojka pro vodni pFipojku

@ Vodni pfipojka s vestavénym sitem

@ Saci hadice pro Cistici prostfedky (s filtrem)
(5 Vysokotlaka pistole

@ Zajisténi vysokotlaké pistole

Tlacitko k odpojeni vysokotlaké hadice od vyso-
kotlaké pistole

(i8) Vysokotlaka hadice

@ Pracovni nastavec Vario Power pro nejbéznéjsi dlo-
hy Eist&ni. Pracovni tlak lze plynule zvySovat od
SOFT do HARD. Pro prestaveni pracovniho tlaku
uvolnéte paku ruéni stiikaci pistole a pracovni na-
stavec ototte do pozadované polohy. Jakmile je
pracovni nastavec az na doraz poototeny ve sméru
SOFT, je mozné pfidavkovat cistici prostredky.

BTA-5603095-000-00.pdf

Bezpecnostni mechanismy

& UPOZORNENI
Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni mecha-
nismy
Bezpeénostni mechanismy slouwZi pro vasi ochranu.
Bezpeénostni mechanismy nikdy nepozménujte ani ne-
premostujte.

Hlavni spinaé
Hlavni spinaé brani nechténému provozu pristroje.

Zajisténi vysokotlaké pistole
Zajisténi zablokuje paku vysokotlaké pistole a zabrani
netmysinému zapnuti pfistroje.
Funkce automatického zastaveni

Pfi uvolnéni paky vysokotlake pistole vypne tlakovy spi-
nat cerpadlo a vysokotlaky paprsek se zastavi. Pfi stla-
ceni paky se éerpadlo opét zapne.

Motorovy jisticé
' pfipadé pfilis velkého odbéru proudu motorovy jistic
pfistroj wvypnea.

Symboly na pristroji

ﬂ MNesméfujte vysokotlaky paprsek na osoby,

zvifata, aktivni elektricka zafizeni nebo na

e | pfistroj samotny.
Pfistroj chrante pred mrazem.

Pristroj se nesmi pfipojovat pfimo k vefgj-
nému vodovodnimu Fadu

llustrace viz strana s obrazky.
Pfed uvedenim do provozu namontujte veolné pfilozene
soucastky na pfistroj.
Montaz prepravni rukojeti
1. Masadte pfepravni madio.
llustrace B

Montaz spojky pro vodni pfipojku
Magroubujte spojku pro vodni pfipojku na vodni pfi-
pojku pristroje.
llustrace C

Uvedeni do provozu

POZOR
Pfekroceni maximalni pfipustné impedance sité
Vécné sSkody
Dbejte na to, aby nedoslo k prekroc¢eni maximaini pfi-
pustne impedance sité na bodu pfipajeni (viz kapitola
Technické udaje).
Fii nefasnostech chledné impedance sité v misté pfipo-
Jjeni kontaktujte svého distributora elektfiny.
1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.
2. Vysokotlakou hadici zasunte do rychlospojky, az sly-
giteln& zaskodi.
llustrace D

-

Pracowvni nastavec s frézou na necistoty v pripadé 3. Vysokotlakou hadici zasunte do vysokotlaké pistole,
ocdolného znecisténi az slysitelné zaskodi.
. i . . . A Upozornéni
@ Rotujici myci kartag (napf. pro Gisténi aut) Dbejte na spravné vyrovnani vsuvky.
**Zahradni hadice s b&Znou spojkou llustrace E
— Vyztuzeni tkaninou 4. Zkontrolujte bezpeéna spojeni zatahnutim za wyso-
— Prumér nejmeéné 1/2 palce (13 mm) kotlakou hadici. .
— Délka nejméné 7,5 m 5. Zastrite sitovou zastréku do zasuvky.
* volitelné pfislusenstvi, ** dodateéné nutné
Cestina 73

https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1684326362&tld=ru&name=BTA-5603095-000-00.pdf&text=nHcTpykumsa Karcher K 4 Compact (1.637-5...

73/128



17.05.2023, 15:27

Zasobovani vodou
Pripojovaci hodnoty viz typovy Stitek nebo kapitola
Technické Gdaje.
Dodrzujte predpisy stanovené vodarmou.
POZOR
Skody zplisobené znedisténou vodou
Zneéisténi vody miZe poskodit éerpadlo i pfislusensivi.
K ochrané doporuéuje firma KARCHER pouzivani vod-
niho filtru KARCHER (zviastni pFislusensivi ohjednaci
dislo 4.730-059).

Pfipojeni k vodovodu

POZOR

Poskozeni derpadia

Hadicové spojka na kovowé zahradni hadici s funkei

Aguastop mizZe vést k poskozeni éerpadia.

Pouzivejte hadicovou spojku z umélé hmoty nebo hadi-

covou spojku KARCHER z mosazi.

1. Zahradni hadici nastréte na spojku pro vodni pfipoj-
ku.
llustrace F

2. Zahradni hadici pfipojte k vodovodu.

3. Uplné oteviete vodovodni kohoutek.

Nasavani vody z otevienych nadrzi

Tento vysokotlaky Eistit je spolu se saci hadici KAR-

CHER se zpétnym ventilem (zvlastni pfislugenstvi, obj.

€. 2.643-100) vhodny k nasavani povrchove vody napf.

z kadi na destovku nebo rybnickd (maximalni saci vys-

ka viz kapitola Technicke udaje).

P sani nepotfebujete spojku pro vodni pFipojku.

1. Saci hadici naplfite vodou.

2. Saci hadici nagroubujte na vodni pfipojku piistroje a

zavéste ji do zdroje (napf. kadé na de&tovku).

Odvzdusnéni pristroje

Zapnéte pfistraj [/ON".

Odblokujte paku vysokotlake pistole.

Stisknéte paku vysokotlake pistole.

Pfistroj se zapne.

4. MNechte pfistroj béZet po dobu nanejvyie 2 minut,
dokud u vysokotlaké pistole nevystoupi voda bez
bublinek.

5. Uvolnéte paku vysokotlake pistole.

6. Zajistéte paku vysokotlake pistole.

Provoz

POZOR
Chod éerpadfa nasucho
Poskozeni piistroje
V pfipadé, Ze se na piistroji v prabéhu 2 minut nevytvofi
tiak, vypnéte pFistrof a postupujte podle pokynl v kapi-
tole Pomoc pfi poruchach.

Provoz s vysokym tlakem

Rl

POZOR
Poskozeni lakovanych nebo citlivych povrchu
Povrchy jsou poskozeny pfi pfilis nizké vzdalenosti pa-
prsku vody nebo v disledku volby nevhodného pracov-
niho nastavce.
Dodrzujte nejméné 30 cm vzdalenost paprsku vody pfi
cisténi lakovanych povrchil.
Preumatiky, lak ¢i citlivé povrchy jako dfevo nedistéfe
frézou na neéistoty.
1. Masadte pracovni nastavec do vysckotlaké pistole a
zajistéte ho ototenim o 90°.
llustrace G
2. Zapnéte pfistroj (I/ON").
3. Odblokujte paku vysokotlake pistole.

BTA-5603095-000-00.pdf

4, Stisknéte paku vysokotlaké pistole.
Pristroj se zapne.

Provoz s mycim kartacem

POZOR

Poskozeni laku

Poskozeni povrchl v disledku zneéisténého myciho

kartace

Ujistéte se, Ze je myci karfac pred jeho vsazenim bez

nedistot &i jinych castic.

Upozornéni

Fii pouZiti myeich kartaél pracuje pfistrofj s nizkym tla-

kem. Proto lze pfidat Gistici prostfedky.

1. Masadte myci kartaé do vysokotlake pistole a zajis-
téte ho otocenim o 90°.

Provoz s €isticimi prostfedky

A NEBEZPECI

Nerespektovani bezpeénostniho listu

Vazna poskozeni zdravi v disledku neodbormého pou-

2iti Gisticich prostfedkd

Ridte se bezpeénostnim listem vyrobce éisticich pro-

sifedkd, zejména pokyny ohledné osobni ochranné vy-

strofe.

Upozornéni

Cistici prostfedek lze pfidavat vyhradné pfi nizkém tia-

ku.

1. Saci hadici pro Gistici prostfedky vytahnéte z krytu v
pozadované délce.
llustrace H

2. Zavéste sacl hadici pro gistici prostfedek do nadrze
s roztokem gisticiho prostfedku.

3. Pouzijte pracovni nastavec Vario Power.

4. Pootoéte pracovnim nastavcem ve sméru SOFT"
az na doraz.
Za provozu je roztok Cisticiho prostfedku pridavan
do vodniho paprsku.

Doporuéena metoda €isténi

1. Mastfikejte Uspornym zplsobem gistici prostfedek
na suchy povrch a nechte plsobit {nikoliv za-
schnout).

2. Uvolnénou nedistotu oplachnéte vysokotlakym pa-
prskem.

Po provozu s éisticim prostiedkem

1. Pfistroj vyplachnéte gistou vodou po dobu cca 30
sekund.

Pieruseni provozu
1. Uvolnéte paku vysokotlaké pistole.
Pfi uvolnéni paky se cerpadlo vypne. Vysoky tlak
zlstane v systému zachovan.
2. Zajistéte paku vysokotlaké pistole.
3. Vysokotlakou pistoli zasufte do ukladaciho prostoru
pro vysokotlakou pistoli.
4. \ysokotlakou pistoli s pracovnim nastavcem na-
stavte do parkovaci polohy.
5. \ pfipadé pracovnich pfestdvek nad 5 minut pfistroj
vypnéte ,O/OFF".
Ukonéeni provozu
& UPOZORNENI
Tlak v systému
Zranéni v disledku vody, kterd nekontrolované unika
pod vysokym takem
Vysokotlakou hadici odpojte od vysokotiake pistole nebo
od piistroje jen tehdy, kdyZ systém neni pod Hakem.
1. Uvolnéte paku vysokotlake pistole.
2. Zavfete vodovodni kohoutek.
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3. Stisknéte pdku vysokotlaké pistole po dobu 30

sekund.

Systém se zbavi zbylého tlaku.

Uvolnéte paku vysokotlake pistole.

Zajistéte paku vysokotlake pistole.

Odpojte pfistroj od zasobovani vodou.

Vypnéte pfistroj JO/OFF".

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.
Preprava

M UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi trazu a poskozeni

Ffi pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

Prenaseni pristroje

1. Pfistroj nadzvednéte a pfenasejte pomoci driadel.
Tazeni pfistroje

1. Wytahnéte pfepravni drzadlo, dokud neuslysite

cvaknuti.
2. Pristroj tahejte za pfepravni drzadlo.

Preprava pristroje ve vozidle

1. Zajistéte pfistroj proti sklouznuti a pfeklopeni.

Péce a udrzba
& NEBEZPECI
Nebezpedi urazu elektrickym proudem
Zranéni v disledku konfaktu s Sastmi pod elektrickym
proudem
Vypnéte pistroj.
Odpojte sitovou zéstréku.
Pristroj je bezldrzbovy, tj. nemusite provadét pravidel-
né Odrzbarske prace.

Cisténi sita ve vodni pripojce
POZOR
Poskozené sito ve vodni pfipojce
Poskozeni pfistroje znedisténim vody
Pred vsazenim sita do vodni pFipojky zkontrolujte, zda
neni sito poskozene.
V pfipadé potfeby vyéistéte sito ve vodni pfipojce.
1. Odstrante spojku z vodni pripojky.
2. \ytahnéte sito pomoci plochych klesti.
llustrace |

3. Sito odistéte pod tekouci vodou.
4. Sito vsadte do vodni pripojky.

Cisténi filtru Gisticiho prostfedku
Otistéte filtr Sisticiho prostfedku pfed del&im uskladnéni.
1. Stahnéte filtr ze saci hadice pro gistici prostiedek.

llustrace J
2. Filtr otistéte pod tekouci vodou.

Skladovani
& UPDZORMNENI
Nedodrzeni hmotnosti

MNebezpedi urazu a poskozeni
Pri skladovani vezméte v dvahu hmotnost pfistroje.
UloZeni pfistroje
Odstavte pfistroj na rovnou plochu.
Odpojte pracovni nastavec od vysokotlake pistole.
Stisknéte odpojovaci tladitko na vysokotlaké pistoli
a odpojte vysokotlakou hadici od vysokotlaké pisto-
le.
4. Stlacte kryt rychlospojky pro vysokotlakou hadici ve
sméru Sipky a vytahnéte vysokotlakou hadici.
5. Ulozte sitove pFivodni vedeni a pfisludenstvi
v pfistraji.

e B

Lo Ry =
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6. Ulozte vysokotlakou hadici v pFistroji.
Pred delsim skladovani dbejte na dodateéna upozorné-
ni, viz kapitolu Péée a Gdrzba.
Ochrana pred mrazem
POZOR
Nebezpedi mrazu
Ne zcela vypusténé pristroje mohou byt zniteny mra-
zem.
FPristroj a pfislusensivi zcela vyprazdnéte.
PFistrof chrante pfed mrazem.
Splnéno musi byt nasledujici:
Pristroj je odpojen od zasobovani vodou.
Vysokotlaka hadice je odstranéna.
Zapnéte pfistroj ,IfON".
Wyékejte maximalné 1 minutu, dokud voda zcela ne-
pfestane unikat z pfipojky vysokeho tlaku.
\fypnéte pristroj.
Pristroj s kompletnim pfislusenstvim skladujte v
prostoru odolném proti mrazu.

Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mlzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu.
V' pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, kiere zde
nejsou neuvedeny, se cbratte na autorizovany zakaz-
nicky servis.
&  NEBEZPECI
Nebezpedi trazu elekirickym proudem
Zranéni v disledku kontaktu s éastmi pod efektrickym
proudem
Viypnéte pfistraj.
Odpaojte sitovou zastréku.
Stroj nebézi
1. Stisknéte paku vysokotlaké pistole.
Pristroj se zapne.
2. Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovem Stitku
shoduje s napé&tim zdroje el. proudu.
3. Zkontrolujte nezavadnost sitového pfivodniho ve-
deni.
4. Je-li motor pretizeny a motorovy ochranny spinac
aktivovany:
a Vypnéte pfistroj .O/OFF".
b Mechte pfistroj wvychladnout po dobu 1 hodiny.
¢ Zapnéte pfistroj J/JON" a opét ho uvedte do pro-
VOZU.
Pokud se porucha opakuje, nechte provést kontrolu
pristroje zakaznickym servisem.
Pfistroj se nerozb&hne, motor bruéi
Ztrata napéti z divodu slabé elekiricke sité nebo pfi po-
uziti prodluzovacino kabelu
1. Pfi zapnuti nejprve stisknéte paku vysokotlaké pis-
tole, poté pFistroj zapnéte J/ON".
Pfistroj se nenatlakuje
Pfivod vody je pfilis nizky
1. Uplné oteviete vodovodni kohoutek.
2. Zkontrolujte, zda pfivod vody vykazuje dostateéné
Cerpang mnozZstvi.
Sito ve vodni pfipojce je znedisténé.
1. VWytahnéte sito ve vodni pfipojce pomoci plochych
klesti.
2. Sito otistéte pod tekouci vodou.
V pfistroji je vzduch.
1. Odvzdusnéni pristroje:
a Zapnéte piistroj bez pfipojeng vysokotlake hadi-
ce na dobu maximalné 2 minut a vytkejte, dokud
u pripojky vysokého tlaku nevystoupi voda bez
bublinek.

e N
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b Vypnéte pfistroj.
c Pfipojte vysokotlakou hadici.
d Pfi sani dodrzujte max. saci vysku (viz kapitola
Technické Odaje).

Silné vykyvy tlaku

1. Cisténi vysokotlaké trysky:
a Odstrafite jehlou nedistoty z otvoru trysky.
b Vysokotlakou trysku vyplachnéte zepfedu vodou.

2. Zkontrolujte mnoZstvi privadéné vody.

Pristroj netésny

1. Mepatrna netésnost pfistroje ma technické priciny.
\ pfipadé silné netésnosti se obratte na autorizova-
ny zakaznicky servis.

Nedochazi k nasavani éisticiho prostredku

1. Pouzijte pracovni nastavec Vario Power a pootoéte
jim ve sméru ,SOFT" aZ na doraz.

2. Ocistéte filtr na saci hadici pro istici prostiedek.

3. Zkontrolujte saci hadici pro istici prostfedek, zda
s& na ni nenachazeji mista zlomu.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfi-

sluénou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady Vase-
ho pfistroje odstranime b&hem zaruéni Ih(ty bezplatng,
pokud jsou zavinény vadou materialu nebo vyrobni va-
dou. V' zaruénim pfipadé se prosim obratte s dokladem
o koupi na Vaseho prodejce nebo na nejblizsi autorizo-
vane servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti W 230
Faze = 1
Kmitoget Hz 50
Prikon kW 1.8
Kryti IPX5
Trida kryti |
Sitove jisténi (se zpoZdénou A 10
reakci)

Vodni pripojka

Privodni tlak (max.) MPa 1,2
Wstupni teplota (max.) “C 40
Vstupni mnozstvi (min.) l/rmin 9
Saci vyska (max.) m 0,5

Vykonnostni tdaje pfistroje

BTA-5603095-000-00.pdf

Zjistené hodnoty podie EN 60335-2-79

Hodnaota vibraci rukou/pazi m/s2 =25
Nejistota K m/s? 0,7
Hladina akustického tlaku Ly dB{A) 73
Nejistota Kpp, dB(A} 3
Hladina akustického dB(A) 88

vykonu Ly, + Nejistota Ky,

Technickeé zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Prohladujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu kenstrukce, jakoZ i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje prislus-
nym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim pozadav-
kim podle smémic EU. V pfipadé provedeni nami ne-
schvélené zmény stroje ztraci toto prohlageni svoji plat-
nost.

Vyrobek: Vysokotlaky gistic

Typ: 1.637-xxx

Prislusné smérnice EU

200014/ES

2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EN 80335-1

EM 60335-2-79

EM 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EM 62233: 2008

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

Naméfeno: 86

Zarugeno: 88

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

(Hts U/ eiger

TN
3. Reiser

“H. Jenner
Chaiman of the Board of Manapement Director Reguiatory Afars & Cerfiication

Zmocnénec pro dokumentaci: 5. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Provozni tlak MPa 1 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
y . 71364 Winnenden (Mémecko)
Max. pfipustny tlak MPa 13
pripusty & _ Tel.: +49 7195 14-0

Cerpane mnoZstvi, voda lfmin 6,3 Fax: +49 7195 14-2212
Cerpane mnoZstvi, maximaini I/min 7.0 Winnenden, 2018/10/01
prostfedek Splognanavodila . ... ... .. oL L. 77
Reaktivni sila vysokotlake pistole N 16 ZaStitaokolja. ......... ... .. ... . ... ... 77
Rozméry a hmotnosti Namenskauporaba . . ... ... ... L 77
T:ﬂ:ﬂcka prol.‘rozni hmotnost kg 11,6 Pribor in nadomestnideli . .. ... ... ......... 77
Délka mm 348 Dbgeg dobave ... ... ... ... 77
T Opisnaprave .. ... 77

Ika mm 208 Varnostne naprave. . ... ... ..o 77
Vyska mm 520 Simbolinanapravi ... ......ooviiiiian.. 78
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite
& |_!_I__I pricujota izvirna navodila za uporabo in

priloZzene varnostne napotke ter jih upo-
Stevajte.
Oba zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali za nasled-

njega lastnika.

Zascita okolja
Pakirni material je mogoée reciklirati. EmbalaZzo
odstranite na okolju varen nagin.
= Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
E gocene materiale z moZnostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije, akumula-
torske baterije ali olja, ki lahko pri napaéni uporabi
ali napatnem odstranjevanju $kodujejo zdravju ljudi in
okolju. Navedeni sestavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave, oznatene s tem
simbolom, ne smete odvreti med gospodinjske odpad-

ke.

C‘;‘) Cistilna dela, pri katerih nastaja cdpadna voda z
vsebnostjo olja, npr. pri &iséenju motorjev ali podvo-

Zlj, je dovoljeno opravljati samo na mestih za pranje, ki

so opremljena z izlogevalnikom olja.

Cgb Delo s gistili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povriinah, ki so neprepustne za tekotine in imajo

prikljuéek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-

te, da Cistila prodrejo v vodo ali zemljo.

Cgb Odwvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Visokotlacni istilnik uporabljajte izkljuéno v zasebnem
gospodinjstvu.

Visokotlacni éistilnik je namenjen za Siscenje strojev,
vozil, zgradb, orodja, fasad, teras, vrinih naprav itd. z vi-
sokotlaénim curkom.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ée so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

BTA-5603095-000-00.pdf

W teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Slike si oglejte na strani s slikami

Slika A

@ Mesto za shranjevanje brizgalnih cevi

@- Mesto za shranjevanje visokotlaéne pistole

@ Transportni roéaj, z moznostjo izvietenja

() Nosilni rocaj

@ Hitra sklopka za visokotlaéno gibko cev

@ Mesto za shranjevanje visokotlaéne gibke ceviin
elekiritcnega prikljuénega kabla

@ Stikalo naprave "0/OFF" / “I/ON"

@- Elektricni prikljucni kabel z elektriénim vticem

(8) Nosilni rocaj

(0) Tipska ploscica

(i) Transportno kolo

@ Sklopka za prikljuéek za vodo

@ Prikljucéek za vodo z vgrajenim sitom

@ Sesalna gibka cev za gistilo (s filtrom)

({5 Visokotlana pistola

@ Zapahnitev visokotlaéne pistole

@- Tipka za lotitev visokotlatne gibke cevi od visoko-
tlaéne pistole

(i8) Visokotlaéna gibka cev

y Brizgalna cev Vario Power za obi¢ajna cistilna dela.
Delovni tlak je mogoce brezstopenjsko nastaviti od
polozajev SOFT do HARD. Za nastavitev delovne-
ga tlaka spustite rogico roéne brizgalne pistole in
obrnite brizgalno cev v Zeleni polozaj. Ce brizgalno
cev obrnete do omejitve v smeri SOFT, lahko doda-
jate tistilo.

@- Brizgalna cev z rezkarjem blata za trdovratno uma-
Zanijo

1} *Rotirajota pralna krtata (npr. za &iséenje avtomo-
bilov)

@- “*Cev za zalivanje z obiéajno sklopko
— Ojagana s tkanino
— Premer najmanj 1/2 palca (13 mm)
— DolZzina najmanj 7,5 m

* opcijsko, ** dedatno potrebno

Varnostne naprave

& PREVIDNOST
Manjkajocée ali poskodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnosinih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Stikalo naprave
Stikalo naprave preprecuje nenameren vklop naprave.

Slovenscina 7

https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1684326362&tld=ru&name=BTA-5603095-000-00.pdf&text=nHcTpykumsa Karcher K 4 Compact (1.637-5...

77/128



17.05.2023, 15:27

Zapahnitev visokotlaéne pistole
Zapahnitev blokira rotico visokotlaéne pitole in prepre-
cuje nenameren vklop naprave.

Avtomatska ustavitev

Pri sprostitvi rogice na visokotlaéni pistoli tlaéno stikalo
izklopi &rpalko in visokotlagni curek se prekine. Pri priti-
sku rodice se &rpalka spet vklopi.

Zaséitno stikalo motorja

Ce je poraba elektricnega toka prevelika, zaséitno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Simboli na napravi

T Me usmerjajte visokntla{:nega curli;:a proti
= | 0S2bam, ljudem, prikljuéeni elektricni opre-
wrmeee | Mi ali proti sami napravi.
Varujte napravo pred zmrzaljo.

Maprave ni dovoljeno prikljuéiti neposredno
@ na omrezZje pitne vode.

Glejte slike na strani s slikami.

Pred zagonom naprave montirajte priloZzene dele na na-
pravo.

Montiranje transportnega rocaja
MNataknite transportni rogaj.
SlikaB
Montaza prikljucka za vodo
Sklopko prikljuéka za vodo privijte na prikljucek za
vodo na napravi.
Slika C

-

-

POZOR

Prekoraditev najvedje dovoljene omreine impedan-
ce

Materialna Skoda

Poskrbife, da najvedja dovoljena omreZna impedanca
na elektricnem prikljucku (glejte poglavje Tehniéni po-
datki) ni prekoradena.

Fri nefasnostih glede obstojede omreZne impedance na
vasem prikljucku stopite v stik z upraviteljem elektnicne-
ga omreZja.

1. Mapravo postavite na ravno povrsino.

2. \isokotlaéno gibko cev vstavite v hitro sklopko, da
se slisno zaskoéi.

SlikaD

Visokotlagno gibko cev vstavite v visokotlatno pisto-
lo, da se slino zaskodi.

Napotek

FPazite na pravilno naravnanost nastavka.

Slika E

Preverite zanesljivost povezave s tem, da poviedete
visokotlaéno gibko cev.

Elektriéni wtié vstavite v vtitnico.

Oskrba z vodo
O prikljuénih vrednostih glejte tipsko plo&éico ali poglav-
je Tehniéni podatki.
Upostevajte predpise podjetja za dobavo vode.
POZOR
Poikodovanje zaradi onesnaZene vode
OnesnaZena voda lahko poskoduje érpalko in pribor.
Za za&éito KARCHER priporoéa uporabo filtra za vodo
KARCHER (posebni pribor, Stevilka za narodifo 4.730-
059).

a2

=

o
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Priklju¢itev na vodovod

POZOR
Poskodovanje érpalke
Cevna shklopka na cevi za zalivanje iz kovine s funkeijo
agquastop lahko povzrodi poskodovanje crpalke.
Uparabite cevno sklopko iz umetne mase ali cevno
sklopko KARCHER iz medenine.
1. Mataknite cev za zalivanje na sklopko prikljuéka za
vodo.
Slika F
2. Prikljutite cev za zalivanje na vodovodno omrezje.
3. Povsem odprite vodovodno pipo.

Sesanje vode iz odprie posode

Ta visokotlaéni Gistilnik je s sesalno cevio KARCHER s

protipovratnim ventilom (posebni pribor, stevilka za na-

rocilo 2.643-100) primeren za sesanje povriinske vode
npr. iz soda za deZevnico ali iz ribnika (o najvedji visini
sesanja glejte poglavje Tehniéni podatki).

Pri sesalnem cbratovanju sklopka za prikljutek za vodo

ni potrebna.

1. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.

2. Privijte sesalno gibko cev na prikljucek za vodo na
napraviin jo obesite na vodni vir (npr. sod za deZzev-
nico).

Odzraéevanje naprave

1. Vklopite napravo, “HON".

2. Sprostite rogico na visokotlagni pistoli.

3. Pritisnite roico na visokotlatni pigtoli.
Maprava se vklopi.

4. Pustite napravo teéi najvet 2 minuti, da iz visoko-
tlatne pistole zacne izstopati voda brez mehurEkov.

5. Spustite rotico visokotlaéne pigtole.

6. Zapahnite rodico visokotlane pistole.

Obratovanje

POZOR
Suhi tek crpalke
Poskodovanje naprave
Ce naprava v 2 minutah ne vzpostavi tlaka, jo izklopite
in se ravnajte po navadilih v poglaviu FPomoé pri mot-
njah.

Obratovanje naprave z visokim tlakom

POZOR

Poskodovanje lakiranih ali obéutijivih povrsin
Zaradi majhne razdalje curka ali izbire neprnimerne briz-
galne cevi lahko pride do poSkodovanja povrsin.

Pri Giséenju lakiranih povrsin ohranjajie razdaljo curka
najmanj 30 cm.

Ne Cistite avtomobilskih pnevmatik, lakiranih in obéutlji-
vih povriin, npr. lesa, z rezkarjem blata.

1. Wtaknite brizgalno cev v visckotlaéno pistolo in jo
pritrdite z zasukom za 90°.

Slika G

Wklopite napravo ("I/ON").

Sprostite rogico na visokotlacni pistoli.

Pritisnite rocico na visokotlaéni pistoli.

Maprava se vklopi.

Obratovanje s pralno krtaco
POZOR
Poskodovanje laka
Poskodovanje povrsin zaradi umazane pralne krtace
Pred uporabo poskrbite, da pralna krtaéa ne vsebuje
umazanife in drugih delcev.
Napotek
Pri uporabi prainif krtaé naprava deluje z nizkim tlakom.
Zato je mogode dodajali distilo.

WM
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1. Vtaknite pralno krtado v visokotlaéno pistolo in jo pri-
trdite z zasukom za 90°.

Obratovanje s cistilom

& NEVARNOST

Neupostevanje varnostnega lista

Hudo poskodovanje zdravja zaradi nestrokovne upora-

be Gistila

Upostevajte varnostni list, ki je priloZen Eistilu, zlasti na-

potke za uporabo osebne zaiéitne opreme.

Napotek

Cistilo je mogode dodajati samo pri nizkem tlaku.

1. Povlecite Zeleno dolZino sesalne gibke cevi za &isti-
lo iz ohisja.
Slika H

2. \taknite sesalno gibko cev za &istilo v posodo z raz-
topino Gistila.

3. Uporabite brizgalno cev Vario Power.

4. Brizgalno cev obrnite do omejitve v smer proti
“SOFT".
Med obratovanjem se raztopina gistila dodaja vod-
nemu curku.

Priporoéena metoda ¢iScenja

1. Cistilo varéno popréite po suhi povréini in pustite, da
utinkuje (naj se ne posusi).

2. Odstranjeno umazanijo sperite z visokotladnim cur-
kom.

Po obratovanju s éistilom
1. Mapravo pribliZno 30 sekund izpirajte s Cisto vodo.
Prekinitev cbratovanja

1. Spustite rotico visokotlane pistole.
Ce spustite roéico, se naprava izklopi. Visok tlak v
napravi se chrani.

2. Zapahnite rotico visokotlatne pistole.

3. Vtaknite visokotladno pistolo v prostor za shranitev
visokotlaéne pistole.

4. Postavite visokotlaéno pigtolo z brizgalno cevjo v
parkirni poloZaj.

5. Pred premori med delom, daljgimi od 5 minut, izklo-
pite napravo, "0/OFF".

Prenehanje obratovanja
& PREVIDNOST
Tlak v sistemu
Telesne poskodbe zaradi nenadzorovanega brizganja
vode pod visokim tlakom
Lotite visokotlaéno gibko cev od visokotlaéne pistole ali
naprave samo, ce v sistemu ni tlaka.
1. Spustite rodico visokotlatne pistole.
2. Zaprite vodovodno pipo.
3. Pritisnite rogico na visokotlacni pistoli za 30 sekund.
Tlak, ki je &e prisoten v sistemu, se sprosti.
Spustite rotico visokotlaéne pistole.
Zapahnite rotico visokotlatne pistole.
Loéite napravo od oskrbe z vodo.
Izklopite napravo, "0/OFF".
lzvlecite elektriéni viic iz vticnice.

& PREVIDNOST
Neupostevanje tefe
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Fri transporfu upoitevajte tefo naprave.
No&nja naprave
1. Dwignite napravo za nosilna roéaja in jo nesite.

e R
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Vlecenje naprave

1. lzvlecite transportni rocaj tako, da se sliéno zaskodi.
2. Vlecite napravo s prijemom za transportni rogaj.

Transport naprave na vozilu
1. Zavarujte napravo pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

& NEVARNOST
Nevarnost udara elekirike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
lzviecite elektricni viic.
MNaprava ne potrebuje vzdrZevanja; to pomeni, da vam
ni treba izvajati rednih vzdrzevalnih del.

Ciicenje sita v prikljuéku za vodo
POZOR
Poskodovano sito v priklju¢ku za vodo
Poskodovanje naprave zaradi onesnazene vode
Preglejte sito glede pokodb, preden ga vstavite v pri-
kljucek za vodo.
Po potrebi odistite sito v prikljucku za vodo.
1. Odstranite sklopko s prikljuéka za vodo.
2. lzvlecite sito s ploscatimi kles&ami.

Slika |
3. Otistite sito s tekoto vodo.
4. \stavite sito v prikljuéek za vodo.
Ciséenje filtra za éistilo
Pred daljgim skladiicenjem ofistite filter za istilo.
1. Snemite filter = sesalne gibke cevi za Gistilo.
Slika J

2. Otistite filter s tekoto vodo.

Skladiséenje
&  PREVIDNOST
Neupostevanje teie
Nevamost telesnih poskodb in materialne skode
Pri skladiséenju upostevajte feZo naprave.

Shranjevanje naprave

1. Mapravo postavite na ravno povrsino.

2. Loéite brizgalno cev od visokotlatne pistole.

3. Pritisnite tipko za loditev visokotlagéne pistole in lodi-
te visokotlaéno gibko cev od visokotlacne pistole.

4. Ohigje hitre sklopke za visokotlaéno gibko cev potisni-
te v smeri puséice in izvlecite visokotlaéno gibko cewv.

5. Elektriéni prikljuéni kabel in pribor shranite v napra-
Vo

6. Visokotlatno gibko cev shranite v napravo.

Pred daljgim skladidenjem upostevajte dodatna navo-

dila, glejte poglavje Mega in vzdrzevanje.

Zascita pred zamrzovanjem

POZOR

Nevarnost zmrzali

Zmrzal lahko uniéi naprave, ki niso popolnoma izpra-

Znjene.

Napravo in pribor popolnoma izpraznite.

MNapravo zascitite pred zmrzaljo.

lzpolnjeni morajo biti naslednji pogoiji:

Maprava je lotena od sistema za oskrbo z vodo.

fisokotlactna gibka cev je odstranjena.

Viklopite napravo, “I/ON".

Pocakajte najvet 1 minuto, da iz visokotlatnega pri-

kljutka vet ne izstopa voda.

. lzklopite napravo.

4. Mapravo s celotnim priborom shranite v prostoru,
kjer ni zmrzali.

e N
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Pomoc¢ pri motnjah

Meotnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomoéjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, se
obrnite na pooblagéeno servisno sluzbo.

& NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne posSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
lzklopite napravo.

lzviacite elektricni viic.

Naprava ne deluje

1. Pritisnite rogico na visokotlacni pistoli.

MNaprava se vklopi.

2. Preverite, ali napetost vira elektricnega toka ustreza
napetosti, ki je navedena na tipski plo&&ici.

3. Preglejte elektricni prikljuéni kabel glede poskodo-
vanja.

4. (e je motor precbremenjen in se je sproZilo zasci-
tno stikalo motorja:

a lzklopite napravo, "0/OFF".

b Pustite, da se naprava chlaja 1 uro.

¢ Vklopite napravo, “IfON", in jo zacnite uporabljati.

e se matnja ponovi, oddajte napravo v pregled ser-

visni sluzbi.

Naprava ne tece, motor brni

Znizanje napetosti zaradi Sibkega elektriénega omrezja

ali uporabe podaljSevalnega kabla

1. Pri vklopu najprej pritisnite rogico na visokotlacni pi-
Stoli, nato vklopite napravo, “IfON".

Maprava ne vzpostavi tlaka

Dovajanje vode ni zadostno

1. Povsem odprite vodovodno pipo.

2. Preverite, ali je dovajanje vode zadostno.

Sito v prikljucku za vodo je umazano.

1. lzvlecite sito iz prikljutka za vedo s plog&atimi kles-
cami.

2. Ocistite sito s tekoo vodo.

W napravi je zrak.

1. Odzratevanje naprave:

a Vklopite napravo brez prikljutene visokotladne
gibke cevi in pocakajte najvet 2 minuti, da iz vi-
sokotlaénega prikljutka zaéne izstopati voda
brez mehurékow.

b lzklopite napravo.

¢ Prikljucite visokotlaéno gibko cev.

d Pri sesalnem obratovanju upoétevajte najvedjo
vifino sesanja (glejte poglavije Tehniéni podatki).

Moéno nihanje tlaka

1. Ocistite visokotlaéno Sobo:
a ziglo odstranite umazanijo iz izvrtine Sobe.
b Od spredaj izperite visokotlaéno Sobo z vodo.

2. Preverite koliéino dovajanja vode.

Naprava je netesna

1. Majhni netesnosti naprave se tehniéno ni mogote
izogniti. V primeru vedje netesnosti stopite v stik s
servisno sluzbo.

Ni vsesavanja éistilnega sredstva

1. Uporabite brizgalno cev Vario Power in jo zasukajte
v smeri proti “SOFT* do omejevalnika.

2. Ocistite filter na sesalni gibki cevi za Eistilo.

3. Preglejte, ali je sesalna gibka cev za gistilo prepog-
njena.

Garancija

V wsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V' garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravije-

BTA-5603095-000-00.pdf

ne brezplaéno, e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

MNaslov najdete na hrbtni strani.

Tehnicni podatki

Elektriéni prikljucek

MNapetost ") 230
Stevilo faz - 1
Frekvenca Hz a0
Prikljuéna moé ki 1,8
Stopnja zasdite IPX5
Razred zastite I
Omrezna varovalka (pofasna) A 10
Prikljuéek za vodo

Tlak na dotoku (maks.) MPa 1,2
Temperatura na dotoku (maks.) °C 40
Kolicina dotoka (min.) Ifmin 9
Visina sesanja (maks.) m 0,5
Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalni tlak MPa 11
Maks. dovoljeni tlak MPa 13
Crpalna kolitina, voda I/rin 6,3
Maks. érpalna kolicina lfmin 7.0
ICﬁrﬂalna kolicina, cistilo [fmin 0.3
Sila vzvratnega sunka visokotlag- N 16
ne pistole

Mere in mase

Tipicna delovna masa kg 11.6
Dolzina mm 348
Sirina mm 308
Vigina mm 520

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-T9

Vrednost tresljajev za dlani‘roke m/s? =25
Negotovost K m/s? 0.7
Raven tlaka hrupa Ly, dB(A) 73
Negotovost K, dB(A) 3

Raven moci hrupa Ly, + negoto- dB(A) 88
vost Kyya

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakréno
dajemo na trzisée, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V' primeru sprememb na stroju brez nagega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

lzdelek: Visokotlagni Gistilnik

Tip: 1.637-xx

Zadevne EU-direktive
2000/14/ES

2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
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2011/85/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Veljaven postopek ocene skladnosti

20001 4/ES: Priloga W

Raven zvoéne moci dB(A)

lzmerjeno: 86

Zajaméeno: 58

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

ve.
: _— N M mce
(A |1‘If M
“H. Jenner S. Reiser

Chaimman of the Board of Management Direcior Regulatory Aflairs & Certifcation

Pooblagéena oseba za dokumentacijo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemdija)

Tel.: +49 7195 14-0
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Instrukcje ogdlne .. ... .. oo oL 81
Ochrona grodowiska. . .. ........... ... ..... B1
Zastosowanie zgodne 2 przeznaczeniem ... ... B1
Akcesoria | czesci zamienne ... .. ... ... ..o B1
Zakresdostawy . ........ .. oo aa it B1
Opisurzadzenia . . ....... ... ... ... . ... 81
Urzadzenia zabezpieczajgce .. ... ... .. ... 82
Symbole naurzadzeniu ... ... ... L. 82
Montaz . ... .. o 82
Uruchamianie...... ... ... oo o e, 82
Eksploatacja. ... ...... ... o it 83
Transport . .. .. e 84
Czyszozenie i konserwacja . ................ 84
Skladowanie. .. ......... .. Lol B4
Usuwanieusterek . . . .. ... ... ... ... . L 84
Gwarancja .. ... ... ... 85
Danetechniczne. ... ..... ... ... ... ... ..... 85
Deklaracja zgodnosciUE . ... ............... 85

Instrukcje ogdlne

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
& @ dzenia nalezy przeczytac niniejszg ory-
ginalng instrukcje obstugi | ponizsze za-
sady bezpieczenstwa. Postepowad zgodnie z podanymi
instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac do pozniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Ochrona srodowiska

Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
ﬁ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac utyli-
zacjl przyjazne) dla srodowiska naturalnego.

BTA-5603095-000-00.pdf

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawierajg
E/ cenne surowce wtarne, a czesto rowniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktdre w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowit potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe s3 niezbedne do prawidlows] pracy
urzgdzenia. Urzgdzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucac do cdpaddw z gospodarstw domo-
wych.
C;b Czyszozenie, podczas ktdrego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze byé wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz cleju.
Prace z uzyciem srodkow czyszczacych mozna wy-
konywac tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudna wode. Nie dopuszczad, aby srodki czysz-
czace dostaty sie do zbiornikdw wodnych lub do gleby.
cr’;) Pobdr wody z publicznych zbiornikdw wodnych w
niektdrych krajach jest niedozwolony.

Wskazowki dotyczace skiadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace skiadnikdw mozna zna-
lezé na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Myjka wysokocisnieniowa jest przeznaczona wylgcznie
do zastosowania w gospodarstwach domowych.
Myjka wysokocisnieniowa jest przeznaczona do czysz-
czenia maszyn, pojazdow, budynkow, narzedzi, fasad,
tarasdw, sprzetu ogrodowego itd. za pomocy strumienia

wody pod wysokim cignieniem.

Akcesoria i czesci zamienne

Malezy stosowad tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacije dotyczace akcesoriow i czesci zamiennych
mozna znalezt na stronie www.kasrcher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakdw w akceso-
riach lub szkod powstalych w transporcie nalezy zwro-
cit sig do dystrybutora.

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje patrz strona z grafikami
Rysunek A

(1) Schowek na lance

@ Schowek na pistolet wysokocidnieniowy

@ Uchwyt transportowy, wyciagany

(#) Uchwyt do noszenia

@ Szybkozlgczka do weza wysokocisnieniowego

6} Schowek na waz wysokocignieniowy | przewdd
elektryczny

@ Whytacznik urzadzenia O/OFF" [ /ON"

@- Przewod zasilajgcy z wtyczka sieciowg
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(8) Uchwyt do noszenia

(i0) Tabliczka znamionowa

(1) Kotko transportowe

@ Ztgczka przytacza wody

@ Przytacze wody z wbudowanym sitkiem

@ Waz ssawny srodka czyszczgcego (z filtrem)
@ Pistolet wysokocisnieniowy

@ Blokada pistoletu wysokocisnieniowego

Przycisk do odigczania weza wysokocisnieniowego
od pistoletu wysckocisnieniowego

(i8) Waz wysokocisnieniowy

@ Lanca Vario Power do najczestszych zastosowan w
ramach czyszczenia. Cignienie robocze mozna
ptynnie zwiekszat od poziomu SOFT do HARD.
Aby zmienié cisnienie robocze, nalezy zwolnic
dzwignie pistoletu recznego i obrocic lance w zada-
ne potozenie. Gdy lanca jest obrdcona do oporu w
kierunku SOFT, mo2na dodawac srodek czyszcza-

cy.

@ Lanca z dyszg rotacyjng do uporczywych zabru-
dzen

@ *Szczotka obrotowa (np. do mycia samochodu)

@ “*Waz ogrodowy z dostepna w sklepach ztaczka
— Wzmocniony
— Srednica co najmnigj 1/2 cala (13 mm)
— Dlugost co najmniej 7,5 m

* opcjonalnie, ** konieczne dodatkowo

Urzadzenia zabezpieczajgce

& OSTROZNIE
Brak urzadzern zabezpieczajacych lub zmiany wpro-
wadzone w urzadzeniach
Urzgdzenia zabezpieczalgce sfuzg ochronie uZytkowni-
ka.
Dlatego nigdy nie wolno zmieniac ani pomijac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Wylacznik urzadzenia
Whyitgcznik urzadzenia zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu urzadzenia.

Blokada pistoletu wysokocisnieniowego

Blokada unieruchamia dzwignig pistoletu wysokocisnie-
niowego | zapobiega niezamierzonemu wigczeniu urzg-
dzenia.

Funkcja automatycznego zatrzymania
Po zwolnieniu dzwigni pistoletu wysokocisnieniowego
wytacznik cignieniowy wylacza pompe wysokocisnie-
niowg i wysokocisnieniowy strumien wody ustaje. Po
nacisnieciu dzwigni pompa ponownie sie wigcza.

Wylacznik ochronny silnika

W przypadku zbyt duZzego poboru pradu wytacznik
ochronny silnika wytacza urzadzenie.

BTA-5603095-000-00.pdf

Symbole na urzadzeniu
i Nie kierowac strumienia pod wysokim ci-
snieniem na osoby, zwierzeta, aktywne wy-
whemen | posazenie elektryczne ani na samo urzg-

dzenie.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.
Urzgdzenia nie wolno podiaczac bezpo-
$rednio do publicznej sieci wody pitnej

llustracje patrz strona z grafikami.

Przed uruchomieniem zamontowac do urzgdzenia do-

starczone luzem czesci.

Montaz uchwytu transportowego
Matozyé uchwyt transportowy.
Rysunek B
Montaz ztgczki przytacza wody
Przykreci¢ ztaczke przylgcza wody na urzgdzeniu.

-

—

Rysunek C
Uruchamianie
UWAGA

Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej impe-
dancji sieci

Szkody materialne

Zwrdcic uwage na to, nie zostata przekroczona maksy-
mailna dopuszczalna impedancja sieci w punkcie przy-
fgcza elektrycznego (patrz rozdziat Dane techniczne).
W razie watpliwosci dofyczgcych impedangji sieciowsj
wystepujgeef na danym przylgczu nalezy zwrbcic sig do
wlasciwego zakfadu energefycznego.

1. Ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

2. Podigczyt waz wysokocisnieniowy do szybkozigcz-
ki, az styszalnie sie zatrzasnie.

Rysunek D

Podigczyt waz wysokocisnieniowy do pistoletu wy-
sokocisnieniowego, az slyszalnie sie zatrzasnie.
Wskazowka

Zwrocic uwage na prawidfowe ustawienie zigezki.
Rysunek E

Sprawdzi¢ bezpieczne polaczenia poprzez pocig-
gnigcie weza wysokocisnianiowego.

Wiozyc wtyczke sieciowa do gniazdka.

Doplyw wody
Wartosci przytaczeniowe patrz tabliczka znamionowa
lub rozdzial Dane techniczne.
Przestrzegac przepisow przedsiebiorstwa wodociago-
wego.
UWAGA
Uszkodzenia z powodu zanieczyszczonej wody
Zanieczyszczenia w wodzie moga uszkodzic pompe
oraz akcesoria.
W celu ochrony KARCHER zaleca stosowanie filtra
wody KARCHER (wyposazenie specjalne, numer arty-
kufu 4.730-059).

Podtaczenie do instalacji wodnej

UWAGA

Uszkodzenie pompy

Metalowa zigczka weia ogrodowego z systemem Agu-
astop moze doprowadzic do uszkodzenia pompy.

Uzyc zfgczki z tworzywa szfucznego lub zigozki weza
KARCHER z mosigdzu.

Ly

-

&
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1. Podigczyé waz ogrodowy do ztgczki przytacza wo-
dy.
Rysunek F
2. Podigczyé waz ogrodowy do instalacji wodnej.
3. Catkowicie odkrecit kran.
Zasysanie wody z otwartych zbiornikow

Ta myjka wysokocisnieniowa jest wyposazona w waz

ssawny KARCHER z zaworem zwrotnym (wyposaZenie

specjalne, nr art. 2.643-100) do zasysania wody po-

wierzchnicwej, np. ze zbiornikdw wody deszczowsj lub

stawodw (maksymalna wysokos¢ zasysania patrz roz-

dzial Dane techniczne).

W trybie zasysania ztgczka przytacza wody jest niepo-

trzebna.

1. Mapelni¢ waz ssawny woda.

2. Przykrecic waz ssawny do przytacza wody urzadze-
nia i wiozyt do Zrodia wody (np. zbiornika z wodg
deszczowg).

Odpowietrzanie urzadzenia

1. Wigczyé urzadzenie JON".

2. Odblokowad dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

3. MNacisnat dzwignie pistoletu wysokocisnieniowego.
Urzadzenie wigcza sie.

4. Urzadzenie powinno pracowad przez maksymalnie
2 minuty, do momentu, aZ z pistoletu wysokocignie-
niowego bedzie sie wydostawad woda bez peche-
rzykow.

5. Puscit dzwignie pistoletu wysokocisnieniowego.

6. Zablokowad dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

Eksploatacja

UWAGA

Praca pompy na sucho

Uszkodzenie urzadzenia

Jesli urzgdzenie nie wyltworzy cisnienia w ciggu 2 minut,
wyigczyc urzadzenie | postepowac zgodnie ze wska-
zowkami w rozdziale Usuwanie usterek.

Praca z wysokim cisnieniem

UWAGA
Uszkodzenie delikatnych lub lakierowanych po-
wierzchni
Zbyt mata odlegloscé spryskiwania lub wybor nieodpo-
wiednigj lancy powoduje uszkodzenie powierzchni.
Zachowac odlegiosc strumienia min. 30 cm podczas
czyszczenia lakierowanych powierzchni.
Mie czyscic opon, lakieru ani delikatnych powierzchni,
np. drewna, za pomocy dyszy rotacyjnej.
1. Wiozyc lance do pistoletu wysokocisnieniowego i
zablokowadé poprzez obrét o 907,
Rysunek G
2. Wigczyt urzadzenie (I/ON").
3. Odblokowac dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.
4. MNacisnat dzwignie pistoletu wysokocisnieniowego.
Urzadzenie wigcza sie.
Praca z uzyciem szczotki
UWAGA
Uszkodzenia lakieru
Uszkodzenie powierzchni przez zabrudzong szczotke
Przed uzyciem szczotki upewnic sie, Ze nie jest ona za-

BTA-5603095-000-00.pdf

CZYSZCZHCE.
1. Wiozy¢ szczotke do pistoletu wysokocignieniowego
i zablokowac poprzez obrdt o 90°.

Praca ze srodkiem czyszczacym

&  NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprzestrzeganie karty charakterystyki

PowazZnie uszkodzenie zdrowia z powodu nieprawidio-

wego uZycia srodka czyszczgcego

Przesirzegac karty charakierystyki producenta srodka

CZysZozgoego, a w sZczegdinosci wskazdwek dofycza-

cych osobistego wyposaZenia ochronnego.

Wskazowka

Tylko podczas pracy z niskim cidnieniem moZna doda-

wacd srodki czyszczgce.

1. Wyciagnat z obudowy na zgdang diugosé waz
ssawny srodka czyszczacego.
Rysunek H

2. Zawiesit wa? ssawny srodka czyszczacego w po-
jemniku z roztworem srodka czyszozacego.

3. Zastosowac lance Vario Power.

4. Obrocit lance do oporu w kierunku ,SOFT".
Podczas pracy do strumienia wody dodawany jest
roztwdr srodka czyszczacego.

Zalecana metoda czyszczenia

1. Cienko spryskac suchg powierzchnie Srodkiem
czyszoczacym | pozostawié na pewien czas (ale nie
do wyschniecia).

2. Splukaé rozpuszczony brud strumieniem wysokoci-
snieniowym.

Po zakonczeniu pracy ze srodkiem czyszczacym

1. Plukac urzadzenie przez ok. 30 sekund w czystej
wodzie.

Przerwanie pracy

1. Puscié dzwignie pistoletu wysokocisnieniowego.
Po zwolnieniu dzwigni urzadzenie wylacza sie. W
uktadzie pozostaje wysokie cisnienie.

2. Zablokowaé dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

3. Wiozyt pistolet wysokocisnieniowy do schowka na
pistolet wysokocisnieniowy.

4. Pistolet wysokocisnieniowy wraz z lanca ustawic w
pozyc)i spoczynkowej.

5. Podczas przerw w pracy trwajacych diuzej niz 5 mi-
nut wylgczyt urzgdzenie [0/OFF".

Zakonczenie pracy

& OSTROZNIE

Cisnienie w ukifadzie

Obrazenia spowodowane przez wode wydostajgcg sie

w niekontrolowany sposéb pod wysokim cisnieniem

Waz cisnieniowy odfgczad od pistoletu wysokocisnie-

niowego lub od urzadzenia tylko wiedy, gdy uktad mie

zZnajduje sie pod cisnieniem.

1. Pusci¢ diwignie pistoletu wysokocisnieniowego.

2. Zamknat kran.

3. Macisnacé dzwignie pistoletu wysokocisnieniowego i
przytrzymac 30 s.
Cisnienie znajdujace sie jeszcze w ukladzie zostaje
zredukowane.

4. Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokocisnieniowego.

5. Zablokowat dzwignie pistoletu wysokocignieniowe-
go.

brudzona i nie znajdujg sie w nigj Z2adne czgstki. 6. Odigczyé urzadzenie od dophywu wody.
Wskazdowka 7. Wylgczy¢ urzadzenie 0/OFF".
W przypadku uzycia szczotek urzgdzenie pracuje z ni- 8. Odigczyt wtyczke od gniazdka.
skim cisnieniem. Diatego moZna wiedy dodawac Srodki
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& OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Miebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwrdcic uwage na mase urzgdze-
nia.
Noszenie urzadzenia

1. Urzadzenie podnosic | nosic za uchwyty.

Ciagniecie urzgdzenia
1. Wyciagnat uchwyt transportowy, az styszalnie sie

zatrzasnie.

2. Ciggnat urzadzenie za uchwyt transportowy.

Transport urzadzenia pojazdem
1. Zabezpieczyt urzgdzenie przed przesunieciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

/A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo poraZenia pradem

ObraZenia z powodu dotkniecia elementow przewodzg-

cych prad

Wytgczyc urzgdzenie.

Odigezyc wiyczke sieciowy.

Urzadzenie jest bezobstugowe, tj. nie trzeba wykony-

wac zadnych regularnych czynnosci konserwacyjnych.

Czyszczenie sitka w przylgczu wody

UWAGA

Uszkodzone sitko w przylaczu wody

Uszkodzenie urzadzenia z powodu zanieczyszczenia

wody

Przed wioZzeniem sitka do przytacza wody sprawdzic,

czy sitko nie jest uszkodzone.

W razie potrzeby wyczyscic sitko w przylaczu wody.

1. Wyjact zigczke z przytacza wody.

2. Wyjat sitko za pomocy plaskich szczypiec.
Rysunek |

3. Umyc sitko pod biezaca woda.

4. Wiozy¢ sitko do przylacza wody.

Czyszczenie filtra srodka czyszczacego
Przed diuzszym skladowaniem wyczyscit filtr srodka
CZYSZCZAceqo.

1. Wyjac filtr z weza ssawnego $rodka czyszczacego.

Rysunek J
2. Wyczyscic filtr pod biezgcg woda.

Skiadowanie

M OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obraZen i uszkodzenia
Podczas skiadowania uwzglednic mase urzgdzenia.

Przechowywanie urzadzenia

1. Ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

. Odigczyt lance od pistoletu wysokocisnieniowego.

3. Macisngt przycisk rozlgczajgcy na pistolecie wyso-
kocisnieniowym i odigczyé waz wysokocisnieniowy
od pistoletu wysokocisnieniowego.

4. Macisnat obudowe szybkozlaczki weza wysokoci-
Snieniowego w kierunku strzatki | wyjac waz wyso-
kocisnieniowy.

5. Umiesci¢ na urzadzeniu przewdd zasilajgcy i akce-
soria.

6. Umiesci¢ waz wysokocisnieniowy na urzadzeniu.

Przed diuzszym skiadowaniem zapoznad sie ze wska-

zdwkami zawartymi w rozdziale Czyszczenie i konsar-

wacja.
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Ochrona przeciwmrozowa
UWAGA
Zagrozenie mrozem
Nie w peini oproZnione urzgdzenia mogg ulec uszko-
dzeniu na skutek mrozu.
Cafkowicie oprénic urzadzenie i akcesoria.
Chronic¢ urzgdzenie przed mrozem.
Muszg byt spetnione nastepujgce warunki:
Urzadzenie jest odlaczone od dophywu wody.
Waz wysokocisnieniowy jest odtaczony.
Wigczyt urzadzenie /ON".
Poczekaté maks. 1 minute, aZ z przylgcza wysokoci-
Snieniowego przestanie wyphywad woda.
Whtgczye urzadzenie.
Przechowywaé urzgdzenie ze wszystkimi akceso-
riami w pomieszczeniu zabezpieczonym przed mro-
zem.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktdre mozna usu-

ngt samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo poraZzenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementow przewodzg-

cych prad

Wylgczyc urzadzenie.

Odfgeczyc wiyczke sieciows.

Urzadzenie nie dziata

1. Macisnaé dzwignie pistoletu wysokocidnieniowego.
Urzgdzenie wigcza sie.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe podane na ta-
bliczce znamionowe] odpowiada napieciu Zrodia
pradu.

3. Sprawdzi¢ przewod zasilajacy pod katem uszko-
dzen.

4. Jesli silnik jest przecigzony i zadziatat wylgcznik
ochronny silnika:

a Whylaczy¢ urzadzenie J0/OFF".

b Poczekad 1 godzine, az urzgdzenie ostygnie.

¢ Wlaczyt urzadzenie /ON" i ponownie zaczat
uzywac.

W razie kilkukrotnego wystapienia usterki nalezy

zlecié kontrole serwisowi.

Urzadzenie nie uruchamia sie, silnik warczy

Spadek napiecia z powodu stabej sieci elektrycznej lub

stosowania przediuzacza

1. Przy wlaczaniu najpierw nacisngcé dzwignie pistole-
tu wysokocisnieniowego, nastepnie wigczyt urza-
dzenie JON".

Urzadzenie nie osigga odpowiedniego cisnienia

Za maty dophyw wody

1. Catkowicie odkrecic kran.

2. Sprawdzic, czy zasilanie wodg ma wystarczajgcg
wydajnosc.

Sitko w przylaczu wody jest zanieczyszczone.

1. Wyjac sitko z przylgcza wody za pomocy ptaskich
SZcZypiec.

2. Umyt¢ sitko pod biezgcg woda.

Urzadzenie jest zapowietrzone.

1. Odpowietrzy¢ urzadzenie:

a Wlaczyc urzadzenie bez podlgczonego weza wy-
sokocisnieniowego na maksymalnie 2 minuty, az
7 przytacza wysokocisnieniowego zacznie wyply-
wac woda bez pecherzykdw.

b Whytgczyt urzgdzenie.

M= e

o Ged
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¢ Podigczyc waz wysokocisnieniowy.

d Podczas trybu zasysania przestrzegac maks. wy-
sokosci zasysania (patrz rozdziat Dane technicz-
ne).

Mocne wahania cisnienia
1. Wyczyscic dysze wysokocisnieniowg:

a Zapomocy igly usungc zanieczyszczenia z otwo-
ru dyszy.

b Przeplukat dysze wysokocisnieniows wodg od
przodu.

2. Sprawdzi¢ ilosé doprowadzane] wody.

Urzadzenie nieszczelne

1. Mieznaczna nieszczelnost urzadzenia jest uwarun-
kowana technicznie. Przy mocnej nieszczelnosci
skontaktowadé sie z autoryzowanym serwisem.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

1. Uzyc lancy Vario Fower i obrocic jg do oporu w Kie-

runku "SOFT".

Wyczyscit filtr weza ssawnego srodka czyszczgce-

go.

3. Sprawdzi¢, czy waz ssawny srodka czyszczgcego
nie jest zgiety.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancii
bezptatnie, o ile spowodowane sa bledem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

o

Mapiecie W 230
Faza - 1
Czestotliwosc Hz 50
Moc przytacza kW 1.8
Stopien ochrony IPX5
Klasa ochrony |
Bezpiecznik sieciowy (Zwloczny) A 10
Przytacze wody

Cignienie doptywu (maks.) MPa 1,2
Temperatura dophywu (maks.) “C 40
llosé dophywu (min.) Ifrmin 9
Wysokost zasysania (maks.) m 0,5
Wydajnos¢ urzadzenia

Cisnienie robocze MPa 1
Maks. dopuszczalne cisnienie MPa 13
llog¢ pobieranej wody lfmin 6,3
Maks. ilos¢ przettaczanej cieczy  I/min 7,0
llogé pobieranego srodka czysz-  Umin 0,3
czZacego

Odrzut pistoletu wysokocisnienio- N 16
wego

Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy kg 11.6
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Dlugosé mm 348
Szerokosc mm 308
Wysokosc mm 520
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone przez kon- m/s? =25
czyny gorne

Niepewnosc pomiaru K m/s? 0,7
Poziom cisnienie akustycznego  dB(A) 73
Lpa

Niepewnose pomiaru Ky dB{A) 3
Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 88

niepewnosst pomiary Ky

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepaji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
Zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotycza-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nieuzgodnio-
ne z nami modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Myjka wysokocisnieniowa

Typ: 1.637-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE

2000/14/WE

2014/30/UE

2006/42/WE (+2009M127/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 60335-1

EM B60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EMN 61000-3-3: 2013

EM 62233 2008

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik WV

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony: 86

Gwarantowany: 88

Nize] podpisane osoby dziataja na zlecenie | z upowaz-
nienia zarzadu.
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Remedierea defectiunilor . . .. .. ..... .. ... ..
Garantie . ... ... ... ...
Datetehnice. ... ... ... . .. o i L.
Declaratie de conformitate UE . . .. ... ... ... ..

Indicatii generale
Cititi aceste instructiuni din manualul de
& |_I!I utilizare original inainte de prima utiliza-

re a aparatului si instructiunile de sigu-
rania anexate. Respectaii aceste instructiuni.
FPastrati aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau

pentru viitorul posesor.

Protectia mediului

Ty Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gdm sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
R Aparatele electrice si electronice contin materiale

EBECEEEIIIIISTFEZZS

reciclabile preficase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pen-
tru funcfionarea corecta a aparatului, aceste compo-
nente sunt necesare. Aparatele marcate cu acest sim-
bol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Lucréri de curdtare care produc apa uzata uleioasa,
de ex. la spalarea motoarelor, spalarea caroseriei
pot fi efectuate numai in spalatorii cu separatoare de
uled.
Lucrari cu solutie de curatat pot fi efectuate numai
pe suprafete de lucru etange la lichide, conectate la
sistemul de canalizare. Mu permiteti ca solutia de cura-
tat sd ajunga in ape sau sol.
® Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sd in unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele confinute pu-
tefi gasi la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de curdtat cu inalta presiune este destinat ex-
clusiv uzului casnic.

Aparatul de curatat cu inaltd presiune este destinat pen-
tru curatarea masinilor, autovehiculelor, constructiilor,
utilajelor, fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit
efc. cu jet de apa cu inaltd presiune.
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Accesorii i piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta i fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii i piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet. In-
formati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii sau
daca exista deteriorari provocate in timpul transportului.

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultaii ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice

Figura A

@ Depozitare pentru lanci

@- Depozitare pentru pistol de inaltd presiune
@ Maner pentru transport, extensibil

(4) Maner

@ Cuplaj rapid pentru furtun de inalta presiune

@- Depozitare pentru furtun de inalta presiune si cablu
de alimentare

@ Comutator aparat ,0/OFF" [ /ON"

@- Cablu de alimentare cu stecar

(8) Maner

@ Placuta cu caracteristici

(1) Bicicleta cargo

@ Cuplaj pentru conectarea |la sursa de apa

@- Conectare |la sursa de apa cu sita incorporata

(i) Furtun de aspirare pentru solutia de curatat (cu fil-
tru)

(i5) Pistol de inalta presiune
(i6) Sistem de blocare pistol de inalta presiune

@- Buton pentru separarea furtunului de inalta presiu-
ne de pistolul de inaltd presiune

({8 Furtun de inalté presiune

Lance Vario Power pentru cele mai frecvente sar-
cini de curafare. Presiunea de lucru poate fi crescu-
ta continuu de la SOFT pana la HARD. Pentru a re-
gla presiunea de lucru, eliberati maneta pistolului
manual de stropit si rotiti lancea in pozitia dorita.
Daca lancea este rotitd pana la capat in direciia
SOFT, se poate doza solufia de curafat.

Lance cu freza cu dinti pentru murdarie greu de in-
departat
‘Perie de spalare rotativa (de ex. pentru curatare
auto)

v “*Furtun de gradind cu cuplaj disponibil in comert
— Inerfie textila

— Diametru minim 1/2 toli (13 mm)
— Lungime minima 7.5 m

* optional, ** necesar suplimentar
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Dispozitive de siguranta

& PRECAUTIE

Dispozitive de siguranfd care lipsesc sau care au
fost modificate

Dispozitivele de sigurantd au drept scop protectia dvs.
Nu modificafi i nu ignorafi niciodatd dispozitivele de si-
guranid.

Comutator aparat

Comutatorul aparatului impiedica functionarea acciden-
tala a aparatului.

Sistem de blocare pistol de inaltd presiune
Dispozitivul de blocare blocheaza maneta pistolului de

inalta presiune si impiedica pornirea accidentald a apa-
ratului.

Functia Oprire automata
Céand maneta pistolului de naltd presiune este eliberat,
comutatorul de presiune opreste pompa, iar jetul de
inalta presiune se opregte. Daca maneta este frasa,
pompa porneste din nou.

intrerupator de protectie a motorului

Daca consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.

Simboluri pe aparat

N2 14 Mu indreptati jetul de inalta presiune spre
wam| persoane, animale, echipamente electrice

wrmeme | aflate in funciiune sau spre aparat.

Protejati aparatul de inghet.

Aparatul nu trebuie conectat direct la refea-

ua publica de apa potabila

& [

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Inainte de punerea in functiune, montati pe aparat pie-
sele fixate lejer.

Montarea ménerului de transport

1. Introduceti manerul de transport.
Figura B

Montarea cuplajului pentru conectarea la
sursa de apa

1. Insurubati cuplajul pentru conectarea la sursa de
apa la conectarea |la sursa de apa a aparatului.
Figura C

Punerea in functiune

ATENTIE

Depasirea impedanjei de refea maxime admise
Pagube materiale

Aveli grijd sa nu fie depdsitd impedanta de refea maxi-
mé admisd la punctul de racord (consultali capitolul
Date tehnice).

In caz de neclaritai cu privire la impedanta de retea de
la punctul de racord, luati legétura cu furnizorul de ener-
gie electrica.

1. Amplasafi aparatul pe o suprafata la acelagi nivel.
2. Introduceti furtunul de inaltd presiune in cuplajul ra-
pid, pAna cand se aude distinct sunetul de incliche-
tare.

Figura D

Introduceti furtunul de inaltd presiune in pistolul de
inalta presiune, pana cand se aude distinct sunetul
de inclichetare.

G
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Indicatie
Acordati atentie alinierii corecte a niplufui.
Figura E
4. Verificati dacad conexiunile sunt fixe, tragand de fur-
tunul de Tnalta presiune.
5. Introduceti stecarul intr-o priza.

Alimentarea cu apa

Pentru valorile de racordare, vezi placuta cu caracteris-
tici sau capitolul Date tehnice.

Respectafl reglementarile companiei de alimentare cu
apa.

ATENTIE

Daune cauzate de apa contaminata

Impuritatile din apd pot deteriora pompa gi accesoriile.
Pentru protectie KARCHER recomandd utilizarea filtru-
lui de apd KARCHER (accesoriu special, numdr de co-
mand& 4.730-059).

Racord la conducta de apa

ATENTIE
Deteriorarea pompei
Un cuplaj de furfun la furtunul de grddind realizat din
metal cu Aguastop poate duce la deferiorarea pompei.
Uitilizati un cuplaf de furtun din plastic sau un cuplaj de
furtun KARCHER din alama.
1. Intreduceti furtunul de gradina la cuplajul pentru co-
nectarea la sursa de apa.
Figura F
2. Conectafi furtunul de gradina la conducta de apa.
3. Deschidefi robinetul de apa complet.

Aspirarea apei din rezervoarele deschise

Acest aparat de curdfat cu inalta presiune este echipat
cu furtunul de aspirare KARCHER cu clapeta de retine-
re (accesoriu special, numar de comanda 2.643-100)
pentru aspirarea apei de suprafaid, de ex. de ex., din
butoaiele pentru apa de ploaie sau iazur (pentru inalti-
mea maxima de aspirare, vezi capitolul Date tehnice).
La regimul de aspirare, cuplajul pentru conectarea la
sursa de apa nu este necesar.
1. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.
2. lInsurubati furtunul de aspirare in conectarea la sur-
sa de apa a aparatului gi agatati-l intr-o sursa de apa
(de exemplu butoi pentru apa de ploaie).

Aerisirea aparatului

Pomifi aparatul J/ON".

2. Deblocati maneta pistolului de inalta presiune.

3. Apdsaili maneta pistolului de inalta presiune.
Aparatul porneste.

4. Lasafi aparatul sa funclioneze maxim 2 minute,
pana cand apa din pistolul de inalta presiune nu mai
confine bule de aer.

5. Eliberati maneta pistolului de inaltd presiune.

6. Blocati maneta pistolului de inalta presiune.

ATENTIE

Funcfionarea uscata a pompei

Deteriorarea aparatului

Daca aparatul nu s& presurzeaza in decurs de 2 minu-
te, oprili aparatul gi urmali indicatile din capitol Reme-
dierea defectiunilor.

—
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Functionarea la inalta presiune

ATENTIE

Deteriorarea suprafefelor vopsite sau sensibile
Suprafetele se deterioreazd in caz de distantd prea
micd a fetului sau dacd este selectatd o lance necores-
punzitoare.

Péstrali o distan{d a jetului de cel pufin 30 cm cand cu-
ratali suprafefele vopsite.

MNu curdtali anvelopele peniru masini, vopseaua sau su-
prafetele sensibile, cum ar fi lemnul, cu freza cu dinti.
1. Introduceti o lance in pistolul de inalta presiune si fi-
xafi-o prin rotire la 90°.

Figura G

Porniti aparatul {,l/ON").

Deblocati maneta pistolului de inalta presiune.
Apasati maneta pistolului de inaltd presiune.
Aparatul porneste.

Functionarea cu perie de spélare
ATENTIE
Deteriorari ale vopselei
Deteriorarea suprafefelor datoritd periei de spélare mur-
dare
Asigurati-vd cd peria de spdlare nu contine murdarie
sau alfe particule inainte de a o introduce.
Indicatie
Cand utilizali perii de spalare, aparatul functioneazs la
presiune joasd. Prin urmare, se poate adduga o solufie
de curdfat.
1. Introduceti peria de spalare in pistolul de inaltd pre-

siune si fixati-o prin rotire la 90°.
Functionare cu solutie de curatat

& PERICOL
Nerespectarea fisei cu date de securitate
Probleme grave de sdndtate datoritd utilizani necores-
punzéfoare a solufiei de curafat
Respectali figa cu date de securitate a producétorului
solufiei de curdtat, in special indicatiile referitoare la
echipamentul individual de proteciie.
Indicatie
Solutia de curdfat poate fi addugatd numai la presiune
Jjoasd.
1. Trageti furtunul de aspirare pentru solutia de curatat
afara din carcasa pe lungimea dorita.
Figura H
2. Agatafi furtunul de aspirare pentru solufia de curatat
intr-un recipient cu solutie de curatat.
Utilizai lancea Vario Power.
4. Rotifi lancea in direcfia ,SOFT" pana la capat.
in timpul utilizarii, solutia de curatat este adaugata la
jetul de apa.

Metoda de curatare recomandata

1. Pulverizafi cu moderatie solufie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa acfioneze (nu sé se usuce).
2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul de apa de inalta
presiune.
Dupa functionarea cu solutie de curatat

1. Spalati aparatul aprox. 30 de secunde cu apa cura-

bl

[+

Intreruperea functionarii
1. Eliberati maneta pistolului de inalta presiune.
Daca maneta este eliberatd, aparatul se opresgte. Se
mentine presiunea inalta din sistem.
2. Blocati maneta pistolului de inalta presiune.
3. Introduceti pistolul de inalta presiune in spafiul de
depozitare pentru pistolul de Tnaltd presiune.
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4. Asgezati pistolul de inaltd presiune cu lancea in pozi-
tia de parcare.
5. In cazul pauzelor de lucru care depasesc 5 minute,
deconectati aparatul ,0/OFF".
Finalizarea functionarii
& PRECAUTIE
Presiune in sistem
Raniri cauzate de scurgerile necontrolate de ap4 la pre-
siune inalta
Dacd sistemul nu este presurizat, atunci doar separafi
furtunul de Inalta presiune de pistolul de inalta presiune
sau de aparat.
1. Eliberati maneta pistolului de inaltd presiune.
2. Inchideti robinetul de apa.
3. Apdsati maneta pistolului de inaltd presiune timp de
30 de secunde.
Presiunea ramasa in sistem este redusa.
Eliberati maneta pistolului de inalta presiune.
Blocafi maneta pistolului de Tnalta presiune.
Separati aparatul de la alimentarea cu apa.
Deconectati aparatul .0/OFF".
Scoateli cablul de alimentare din priza.

Transport
&  PRECAUTIE
Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare gi de deteriorare
La transport tineti cont de greutatea aparatului.

Transportarea aparatului
1. Ridicati aparatul de ménerele pentru transport i
transportati-l.
Tragerea aparatului

1. Trageti manerul de transport pana cand se incliche-
teaza cu un sunet.
2. Tragefi aparatul de manerul pentru transport.

Transportarea aparatului in vehicul
1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si bascularii.

Ingrijirea si intretinerea
& PERICOL
Fericol de electrocutare
Raéniri cauzate de atingerea pieselor affate sub tensiune
Oprifi aparatul.
Scoateli stecdrul.
Aparatul nu necesita intretinere, de ex. nu trebuie sa
efectuati periodic nicio lucrare de intretinere.

Curatarea sitei de la conectarea la sursa de
apa

e

ATENTIE

Sits deterioratd in conectarea la sursa de apa
Deterniorarea aparatului cauzatd de contaminarea apei
Verificali dacd sita este deterioratd inainte de a o intro-
duce la conectarea la sursa de apa.

Daca este necesar, curafaii sita in conectarea la sursa

de apa.

1. Indepartati cuplajul de la conectarea la sursa de
apa.

2. Trageti in afara sita cu un cleste plat.
Figura |

3. Curatati sita sub jet de apa curenta.
4. Introduceti sita in conectarea la sursa de apa.
Curatarea filtrului pentru solutie de curatat

Curatati filtrul pentru solutie de curatat inainte de o de-
pozitare mai indelungata.
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1. Scoateti filtrul de la furtunul de aspirare pentru solu-
tia de curatat.
Figura J

2. Curétati filtrul sub jet de apa curenta.

Depozitarea
& PRECAUTIE
Nerespectarea greutafii
Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare {ineli cont de greutatea aparatului.

Depozitarea aparatului

Agezati aparatul pe o suprafata la acelasi nivel.
Separati lancea de pistolul de inaltd presiune.
Apasali butonul de separare de pe pistolul de inalta
presiune si separati furtunul de inalta presiune de
pistolul de inaltd presiune.

4. Apasali carcasa cuplajului rapid de la furtunul de
inalta presiune in directia sagetii si scoatefi furtunul
de inaltd presiune.

5. Depozitati cablul de alimentare si accesoriile pe
aparat.

6. Depozitafi furtunul de inalti presiune pe aparat.

Inainte de o depozitare mai indelungata, respectat indi-

catiile suplimentare, vezi capitolul Ingrijirea si intrefine-

rea.

L P =

Protectia impotriva inghetului
ATENTIE
Pericol de inghet
Aparatele care nu sunt complet golite pot fi disfruse de
inghset.
Goliti aparatul si accesoriile complet.
Protejati aparatul de inghet.
Trebuie indeplinite urmatoarele:
Aparatul este separat de la alimentarea cu apa.
Furtunul de inaltd presiune este indepartat.
Porniti aparatul JVON".
Agteptati maxim 1 minut pana cand din racordul de
inaltd presiune nu mai scapa apa.
Deconectati aparatul.
Depozitati aparatul cu toate accesoriile intr-un spa-
tiu protejat impotriva inghefului.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defecfiunile au cauze simple, pe
care le putefi remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati unitatii de service autorizate.
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Réniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Oprifi aparatul.
Scoateli gtecdrul.
Aparatul nu functioneaza
1. Apéasali maneta pistolului de inaltd presiune.
Aparatul porneste.
2. \erificati daca tensiunea indicata pe placufa cu ca-
racteristici coincide cu tensiunea sursei de curent.
3. Verificati cablul de alimentare cu privire la deteriora-
re.
4. Daca motorul este supraincarcat si intrerupatorul de
protectie a motorului s-a declansat:
a Deconectati aparatul ,0/OFF".
b Lasafi aparatul sa se rdceasca timp de 1 secun-

Mo ee

RS
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trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Aparatul nu functioneaza, motorul scoate un bazait

Cédere de tensiune cauzata de alimentarea slaba cu

tensiune sau atunci cand se utilizeaza un cablu prelun-

gitor

1. La pornire, mai intai apasati maneta pistolului de
inaltd presiune, apoi porniti aparatul /ON".

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

Alimentarea cu apa este prea redusa

1. Deschideti complet robinetul de apa.

2. Verificati alimentarea cu apa pentru a va asigura ca
are un debit de pompare suficient.

Sita din conectarea la sursa de apa este murdara.

1. Trageti in afara sita din conectarea la sursa de apa
cu un cleste plat.

2. Curatati sita sub jet de apa curenta.

In aparat existd aer.

1. Aerisiti aparatul:

a Pormniti aparatul timp de maximum 2 minute fara a
conecta furtunul de inalta presiune si asteptati
pand cand apa iese din racordul de inaltd presiu-
ne fard bule.

b Deconectati aparatul.

¢ Conectati furtunul de inaltd presiune.

d Laregimul de aspirare, fineti cont de indllimea de
aspirare max. (consultafi capitolul Date tehnice).

Variatii de presiune puternice

1. Curatarea duzei de inaltd presiune:
a Indepartati murdaria din gaura duzei cu un ac.
b Spalati duza de inalta presiune din fata cu apa.

2. Verificati cantitatea de apa alimentata.

Aparatul nu este etans

1. O ugoara neetangeitate a aparatului este necesara
din punct de vedere tehnic. In caz de neetangeitate
serioasa, contactafi serviciul de asistenta clienti au-
torizat.

Solutia de curatat nu este aspirata

1. Utilizati lancea Vario Power si rotiti-o in directia
SOFT” pana la capat.

2. Curatati filtrul de la furtunul de aspirare pentru solu-
tia de curatat.
3. Verificati furtunul de aspirare pentru solutia de cura-

tat daca prezintd urme de rupere.

in fiecare {ara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in pericada
de garaniie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumpdarare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

{Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune W 230
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50
Putere de conectare kW 1,8

d3 Grad de proteciie IPX5
¢ Porniti aparatul JJON" si puneti-l din nou in func- Clasa de protectie |
fiune. Siguranta pentru refea (tempori- A 10
Daca defectiunea apare de mai multe ori, aparatul zata)
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Conectare la sursa de apa

Presiune de alimentare (max.) MPa 1,2
Temperatura de alimentare {max.) “C 40
Cantitate alimentata (min.) Ifmin 9
Inalfime de aspirare {max.) m 0,5
Date privind puterea aparatului

Presiune de lucru MPa 1"
Presiune maxima admisa MPa 13
Debit de pompare, apa I{min 6,3
Debit de pompare maxim Ifmin 7,0
Debit de pompare, solutie de curd- Vmin 0,3
fat

Forta derecul a pistoluluide inaltd N 16
presiune

Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul funcfiona- kg 11,6
rii

Lungime mm 348
Latime mim 308
Inaltime mm 520
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? <25
Incertitudine K mis? 07
Mivel de zgomot Ly, dB(A) 73

Incertitudine Kpp, dB(A) 3

Nivel de putere acustica Ly, + In- dB(A) &8
certitudineg Ky,

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerinelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatat cu inaltd presiune

Tip: 1.637-xxx

Directive UE relevante

2000/14/UE

2014/30/UE

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EM 50581

EN 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 603351

EM 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EMN 62233: 2008

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
Masurat: 86
Garantat: 88
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VSeobecné pokyny
Pred prvym pouZitim pristroja si preéi-
& |!!J tajte tento origindlny ndvod na obsluhu a
— priloZzené bezpeénostné pokyny. Riadte
sa informaciami, ktoré s v nich uvedeng.
Uschovajte si oba navody pre mozné neskorsie pouZitie

alebo pre dalieho majitela prisfroja.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy s recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahujd
ﬁ cenné recyklovatelné materialy a éasto aj kompo-
nenty ako napr. baterie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravne] manipulacii alebo likvidacii
mobZu predstavovat potencidlne nebezpedenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
sl vEak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznatené tymto symbolom nesmi byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

C;.’) Cistiace prace, pri ktorych sa do odpadovej vody
dostavaji zvysky oleja, napr. umyvanie motora,
podvozku, sa smu vykonavat iba v umyvaékach s odlu-

covatom oleja.
Prace s Cistiacimi prostriedkami sa smi vykonavat
iba na vodotesnych pracovnych plochach s pripoj-
kou na kanalizaciu odpadovych vad. Cistiace prostried-
ky nesmd preniknit do vod alebo pody.
(;) Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
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Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach si uvedené
na internetovej stranke: www. kaercher de/REACH

Pouzivanie v stlade s ucelom

Vysokotlakovy &istié pouzivajte vwhradne v domacnos-
fiach.

Vysokotlakovy Cisti¢ je uréeny na Cistenie strojov, vozi-
diel, stavebnych objektov, nastrojov, fasad, teras, za-
hradnych pristrejov atd. vysokotlakowym pridom vody.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len origindlne prisludenstvo a origindlne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
petnl a bezporuchovd prevadzku zariadenia.
Informécie o prisludenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaji na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, &i je obsah kompletny. V' pri-
pade chybajiceho prislusenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni sposobenych prepravou informujte Vasho pre-
dajcu.

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisang maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existujl rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

(1) UloZny priestor pre pracovné nadstavce
(2) Ulozny priestor pre vysokotlakovi pistol
@ Prepravné drzadlo, teleskopické

(%) Drzadlo

@ Rychlospojka pre vysokotlakovd hadicu

(6) Ulozny priestor pre vysokotlakov hadicu a sietové
pripdjacie vedenie

@ Spinac pristroja "0/OFF" / "IfON"

Siet'ove pripajacie vedenie so sietfovou zastrékou
(8) Drzadlo

(i) Typowy Stitok

@ Prepravné koleso

(i2) Spojka pre pripojku vody

@ Pripojka vody so zabudovanym sitkom

@ Masdvacia hadica na Cistiaci prostriedok (s filtrom)
(5 Vysokotlakova pistof

@ Zaistenie vysokotlakovej pistole

Tlagidlo na oddelenie vysokotlakovej hadice od vy-
sokotlakovej pistole

(i8) Vysokotlakova hadica

@) Pracovny nadstavec Vario Power pre najbeznejiie
Eistiace Okony. Pracovny tlak mozno plynulo zvyio-
vat od SOFT po HARD. Pre prestavenie pracovnég-
ho tlaku uvolnite paku ruénej strickace] pistole a
pracovny nadstavec otoéte do poZadovane] polohy.
Ked je pracovny nadstavec otoceny aZ po doraz v
smere SOFT, tak moZno pridat Gistiaci prostriedok.

BTA-5603095-000-00.pdf

@- Pracovny nadstavec s rotaénou dyzou na odolné
necistoty

(1) *Rotujica umyvacia kefa (napr. na Cistenie auta)

@- **Zahradna hadica s beZnou spojkou
— Vystuzena tkaninou
— Priemer minimalne 1/2 palca (13 mm)
— Dizka minimalne 7.5 m

* yolitelng, ** dodatoéne potrebne

Bezpecnostné zariadenia

A UPOZORNENIE

Chybajuce alebo zmenené bezpecénostné zariade-
nia

Bezpednostné zaradenia sluZia na vasu ochranu.
Nikdy nemefte ani neobchadzajte bezpedénosine zaria-
denia.

Spinaé pristroja
Spinat pristroja zabrani nedmyselnému spusteniu pri-
sfroja.

Blokovanie vysokotlakovej pistole
Blokovanie zablokuje paku vysokotlakovej pistole a za-
brani nedmyselnému zapnutiu pristroja.

Funkcia automatického zastavenia
Pri uvolneni paky na vysokotlakovej pistoli tlakovy spi-
nat vypne cerpadlo a vysokotlakovy prid sa zastavi.
Ked sa paka stladi, éerpadlo sa znovu zapne.

Motorovy istic
Pri prili& vysokom prikone sa motorovy istic pristroja
vypne.

Symboly na pristroji

N4 Vysokotlakowy prI‘Jd sa‘nesmie smerovat
%+ .m| Naosoby, zvieratd, aktivne elektricke zaria-
denia alebo na samotny pristroj.
Pristroj chrante pred mrazom.

Pristroj sa nesmie pripojit bezprostredne
na verejnu siet pitne] vody

@

Obrazky si uvedené na strane s grafikami.
Pred uvedenim do prevadzky na pristroj namontujte
volné priloZzené diely.

Montaz prenosnej rukovite

1. Masufite drziak pre prepravu.
Obrazok B

Montaz spojky pre pripojku vody
Spojku pre pripojku vody priskrutkujte na pripojku
vody pristroja.

Obrazok C

Uvedenie do prevadzky

POZOR

Prekrocenie maximdinej povolenej impedancie siete
Vecné Skody

Dbajte na to, aby v bode pripojenia nedoslo k prekroce-
niv maximalnej povolenej impedancie siete (poznte si
kapitolu Technické udaje).

V pripade nejasnosti tykajucich sa impedancie siete pri-
tomnej vo vasom bode pripojenia sa skontaktujte so
svojim dodavatelom elekirickej energie.

1. Pristroj umiestnite na rovny podklad.

—
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2. Vysokotlakovl hadicu zastréte do rychlospojky tak,
aby doslo k jej pocutelnému zaisteniu.
Obrazok D

3. Vysokotlakovl hadicu zastréte do vysokotlakove]
pistole tak, aby doélo k jej potutelnému zaisteniu.
Upozornenie
Dbajte na spravne zarovnanie vsuvky.
Obrazok E

4. Potiahnutim vysokotlakove] hadice skontrolujte, &i
sl spojenia bezpeéné.

5. Sietovl zastréku zasuiite do zdsuvky.

Zasobovanie vodou

Pripojovacie hodnoty s uvedené na typovom Stitku ale-
bo v kapitole Technicke Odaje.

Dodrziavajte predpisy dodavatela vody.

POZOR

Skody spésobené znedistenou vodou

Mecistoty vo vode mbZu sposobit’ poskodenie ¢erpadia
a prislusenstva.

Spolotnost KARCHER ponuka na ochranu pouZitie
vodného filtra KARCHER (Specidine prisiusenstvo, ob-
Jjednavacie éislo 4.730-059).

Pripojenie na vodovodné potrubie

POZOR

Poskodenie éerpadia

Hadicova spojka na kovovef zahradnej hadici s funkciou
Aguastop méZe viest' k poskodeniu cerpadia.
PouzZivajte plastovi hadicovu spojku alebo hadicovi

spojku KARCHER z mosadze.

1. Zahradnd hadicu nastréte na spojku pre pripojku vo-
dy.
Obrazok F

2. Zahradnu hadicu pripojte na vodovodné potrubie.
3. Celkom otvorte kohdtik na vodu.

MNasdvanie vody z verejnych nadri

Tento vysokotlakovy &isti¢ spolu s nasavacou hadicou
KARCHER so spatnym ventilom (Specidlne prislusen-
stvo, objednavacie ¢islo 2.643-100) je vhodny na nasa-
vanie povrchovej vody napr. sudov na dazdovi vodu
alebo z rybnikov (maximalna nasavacia vyska je uvede-
na v kapitole Technickeé Gdaje).

Pri nasdvani nie je potrebna spojka pre pripojku vody.

1. MNasavaciu hadicu napliite vodou.

2. Masavaciu hadicu naskrutkujte na pripojku vody pri-

stroja a zaveste do vodného zdroja (napr. sud na

dazdovl vodu).
OdvzduSnenie pristroja

Zapnite pristroj “IJON".

Odblokujte paku vysokotlakove| pistole.

Stladte paku vysokotlakove] pistole.

Pristroj sa zapne.

4. Pristroj nechajte v chode maximalne 2 mindty, az
kym z vysokotlakovej pistole nevytekd voda bez
vzduchowvych bublin.

5. Uvolnite paku vysokotlakovej pistole.

6. Zablokujte paku vysokotlakovej pigtole.

POZOR

Chod éerpadia nasucho

Foskodenie pristroja

V pripade, Ze sa v pristroji v priebehu 2 mindt nevytvorf
tiak, vypnite pristrof a postupujte podia pokynov v kapi-
tole Pomaoc pri poruchach.

G o =
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Prevadzka s vysokym tlakom
POZOR
Poskodenie lakovanych alebo citlivych povrchov
Povrchy sa poskodia pri prilis malej vzdialenosti pridu
vody alebo pri volbe nespravneho pracovného nadstav-
ca.
Pri éisteni lakovanych povrchov dodrZiavajte minimalne
30 cm vzdialenost prudu vody:.
Pneumatiky, lak alebo citlivé povrchy ako drevo nedisti-
te rotaénou dyzou.
1. Pracovny nadstavec zasufte do vysokotlakove) pis-
tole a zablokujte ho otoéenim o 90°.
Obrazok G
Zapnite pristroj ("I/ON").
Odblokujte paku vysokotlakove| pistole.
Stlaéte paku vysokotlakowve] pistole.
Pristroj sa zapne.

Prevadzka s umyvacou kefou

POZOR
Poskodenie laku
Poskodenie povrchov znedistenou umyvacou kefou
Pred nasadenim umyvacej kefy sa ubezpedie, Ze je bez
necistat alebo inych Castic.
Upozornenie
Pri pouZiti umyvacich kief pristroj pracuje s nizkym tla-
kom. Preto je moZné primiesat’ éistiace prostriedky.
1. Umyvaciu kefu zasufite do vysokotlakove] pistole a

zablokujte ju otodenim o 90°.

Prevéddzka s cistiacim prostriedkom
& NEBEZPECENSTVO
Nereipektovanie karty bezpeénostnych ldajov
VazZne poskodenie zdravia nasledkom neodborného
pouZivania cistiaceho prostriedku
Dbajte na kartu bezpeénosinych Udajov od vyrobeu éis-
tiaceho prostriedku, najma pokyny tykajlice sa osobné-
ho ochranného vybavenia.
Upozornenie
Cistiaci prostriedok sa mbZe primiesat iba pri nizkom
tlaku.
1. Masavaciu hadicu na Cistiaci prostriedok v pozado-
vanej dizke vytiahnite z krytu.
Obrazok H
2. Masavaciu hadicu na éistiaci prostriedok zaveste do
nadrze s roztokom gistiaceho prostriedku.
3. Pouzite pracovny nadstavec Vario Power.
4. Pracovny nadstavec otoéte v smere"SOFT" az po
doraz.
Potas prevadzky sa roztok distiaceho prostriedku
primieSava do pridu vody.
Odporuéana metdda éistenia
1. Mastriekajte malé mnoZstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte pdsobit’ (nevysusit).
2. Uvolnené nedistoty oplachnite vysokotlakowvym pri-
dom.

Po prevadzke s éistiacim prostriedkom
1. Pristroj cca 30 sekind preplachuijte gistou vodou.
Prerusenie prevadzky

1. Uvolnite paku vysokotlakovej pistole.
Po uvolneni paky sa pristroj vypne. Vysoky tlak v
systéme zostane zachovany.

2. Zablokujte paku vysokotlakove| pistole.

3. Vysokotlakovld pistol zastréte do priestoru na uloZe-
nie vysokotlakovej pistole.

4. \ysokotlakov( pistol s pracovnym nadstavcom po-
loZte do parkovacej polohy.

Bwn

92 Slovencina

https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1684326362&tld=ru&name=BTA-5603095-000-00.pdf&text=nHcTpykumsa Karcher K 4 Compact (1.637-5...

92/128



17.05.2023, 15:27

5. Poéas pracovnych prestavok dihdich ako 5 minGt
pristroj vypnite “0/OFF".

Ukoncenie prevadzky

& UPOZORNENIE

Tlak v systéme

Zranenie vodou, ktora nekontrolovane unika pod vyso-
kym tlakom

Vysokotlakovid hadicu odpojte z vysokotlakovej pistole
alebo pristroja len viedy, ked' uZ v systéme nie je Ziadny
tlak.

1. Uwvaolnite paku vysokotlakove] pistole.

2. Zatvorte kohitik na vedu.

3. Paku vysckotlakove] pistole stlacte na 30 sekind.
System sa zbavi zvy&neého tlaku.

Uvalnite paku vysokotlakovej pistole.

Zablokujte paku vysokotlakovej pigtole.

Pristroj odpojte od zasobovania vodou.

Vypnite pristroj "0fOFF".

Vytiahnite siefovi zastréku zo zasuvky.

Preprava

& UPDZORNENIE

Nerespekfovanie hmotnosti
Nebezpedenstvo zranenia a poskodenia
Fri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

Prenasanie pristroja
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadiel.
Tahanie pristroja
1. Wytiahnite prepravny drziak tak, aby potutelne za-

padaol.
2. Pristroj tahajte pomocou prepravného drZiaka.

Preprava pristroja vo vozidle
1. Pristroj zaistite proti sklznutiu a prevrateniu.

OsSetrovanie a udrzba

& NEBEZPECENSTVO
Nebezpecensivo zdsahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prid
Vypnite pristraj.
Vytiahnite siefovu zastréku 2o Zasuvky.
Pristroj si nevyzaduje OdrZbu, t. j. nie si potrebné pravi-
delné Gdrzbové prace.
Vyéistenie sita v pripojke vody

POZOR
Poskodene sito v pripojke vody
Foskodenie pristroja znedistenou vodou
Sito pred vioZenim do pripojky vody skontrolujte z hla-
diska poskodenia.
"uf pripade potreby otistite sito v pripojke vody.

Odstrafite spojku pripojky vody.
2. Sito wytiahnite pomocou plochych kliesti.

Obrazok |
3. Sito otistite pod teclcou vodou.
4. Sito viozte do pripojky vody.

Cistenie filtra na Cistiace prostriedky
Pred dihdim uskladnenim wvygistite filter na Cistiace pro-
striedky.

1. Filter vytiahnite z nasavacej hadice na Gistiaci pro-
striedok.
Obrazok J

2. Filter otistite pod te€ldcou vodou.

e R
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Skladovanie
& UPODZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpetenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.
Uschovanie pristroja

Pristroj odlozte na rovny podklad.

2. Pracovny nadstavec oddelte od vysokotlakove| pis-
tole.

3. Stladte odpojovacie tladidlo na vysokotlakovej pistoli
a oddelte vysokotlakovl hadicu od vysokotlakovej
pistole.

4. Kryt rychlospojky pre vysokotlakov( hadicu stlaéte v
smere Sipky a vytiahnite vysokotlakovl hadicu.

5. UloZte sietovy pripojovaci kabel a prislusenstvo v
pristroji.

6. \ysokotlakovl hadicu ulozte na pristroji.

Pred dih&im uskladnenim dbajte na doplhujice pokyny,

pozrite si kapitolu Osetrovanie a udrzba.

Ochrana proti mrazu

—

POZOR

Ohrozenie pristroja mrazom

Pristroje, ktoré nie su dplne vyprazdnené, mdie mraz

Znicif.

Pristrof a prislusenstvo celkom vyprazdnite.

Pristroj chrante pred mrazom.

Masledujice podmienky musia byt splnene:

Pristroj je odpojeny od zasobovania vodou.

Vysokotlakova hadica je odstranena.

Zapnite pristraj “I/ON".

Pockajte maximalne 1 mindtu, kym uz z vysokotla-

kovej pripojky prestane vytekat voda.

3. \ypnite pristroj.

4. Pristroj s kompletnym prisluenstvom uskladnite v
mrazuvzdornej miestnosti.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju éasto jednoduchd priginu, ktoru dokazete
odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie sa
uvedené sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich proid
Vypnite pristroj.
Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
Pristroj nebezi
1. Stlatte paku vysokotlakovej pistole.
Pristroj sa zapne.
2. Skontrolujte, &i napatie uvedené na typovom Stitku
sihlasi s napatim zdroja pradu.
3. Skontrolujte sietovy pripojovaci kabel z hladiska po-
Skodenia.
4. Ak je motor pretazeny a motorovy istié aktivovany:
a Vypnite pristroj "0/0OFF".
b Pristroj nechajte na 1 hodinu vychladnut.
¢ Zapnite pristroj "I/ON" a znovu do uvedte do pre-
vadzky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechajte
skontrolovat v zakaznickom servise.
Pristroj nenabehne, motor huéi
Pokles napatia z dovodu slabej elektrickej siete alebo
pri pouZiti prediZovacieho kabla
1. Pri zapnuti najprv stlaéte paku vysokotlakovej pisto-
le, potom zapnite pristroj "I/ON".

M= e
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Pristroj nedosahuje pozadovany tlak

Privod vody je prilis slaby

1. Uplne otvorte vodovodny kohotik.

2. Skontrolujte, &i prived vody vykazuje dostatodny
prietok.

Sitko v pripojke vody je znetistené.

1. Sitko v pripojke vody vytiahnite pomocou plochych
kliesti.

2. Sitko odistite pod teélcou vodou.

W pristroji je vzduch.

1. Odvzduinenie pristroja:

a Pristroj bez pripojenej vysokotlakovej hadice
zapnite na maximalne 2 mindty a pockajte, kym z
vysokotlakove] pripojky nebude vytekat voda bez
vzduchowvych bublin.

b Vypnite pristroj.

¢ Pripojte vysokotlakovi hadicu.

d Pri nasavacej prevadzke dbajte na max. nasava-
ciu vysku (pozrite si kapitolu Technicke Gdaje).

Silné vykyvy tlaku

1. Cistenie vysokotlakovej hubice:
a Medcistoty z otvoru dyzy odstrante ihlow.
b Wysokotlakovd hubicu spredu preplachnite vodou.

2. Skontrolujte privadzane mnoZstvo vody.

Netesny pristroj

1. Mala netesnost pristroja je technicky podmienena.
\ pripade velkej netesnosti poverte autorizovany
zakaznicky servis.

Cistiaci prostriedok sa nenasava

1. Pouzite pracovny nadstavec \ario Power a otoéte v

smere ,SOFT" aZ po doraz.

Ocistite filter v nasavace] hadici na istiaci prostrie-

dok.

3. Skontrolujte nasavaciu hadicu pre istiaci prostrie-
dok z hladiska zalomenych miest.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislugénou distribuénou spolotnostou. Pripadne
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo wyrobné chyby. Pri uplathovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kGpe obratte na Vasho predajcu alebo na naj-
blizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technickeé udaje

p
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Max. povoleny tlak MPa 13
Prietok, voda lfmin 6,3
Maximalny prietok fmin 7.0
Prietok, Gistiace prostriedky frnin 0,3
Sila spatného narazu vysokotla- N 16
kovej pistole

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmotnost kg 11,6
Dizka mm 348
Sirka mm 308
Viyska mm 520

Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-79

Hodnaota vibracil ruka-rameno m/s2 =25
Neistota K m/s® 0,7
Hladina akustického tlaku Lpa dB{A) 73
Neistota K dB(A} 3
Hladina akustického vykonu dB(A) 88

Lypya + Neistota Ky,

Technicke zmeny vyhradene.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizsie oznadeny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéneho vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do pre-
vadzky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a zdra-
votnym poZiadavkam smernic ES. V pripade zmeny,
ktord neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Viyrobok: Vysokotlakowy Gistic

Typ: 1.637-xxx

Prislusné smernice EU

2000/14/ES

2014/30/EV

2008/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 350581

EM 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

ENM 80335-1

EN 60335-2-79

ENM 61000-3-2: 2014

Elektricka pripojka
_ EN 61000-3-3: 2013
Napatie v 230 EN 62233: 2008
Faza - 1 Uplatifiované postupy posudzovania zhody
Frekvencia Hz 50 2000/14/ES: Priloha V/
Prikan kW 18 Hladina akustického vykonu dB (A)
. Namerang: 86
Stupen ochrany IPX5 Zarutens: 88
Trieda ochrany | Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
Zaistenie siete (zotrvatné) A 10 vedenia spolocnost.
Pripojka vody ) 1/
Privodny tlak (max.) MPa 1,2 4” ‘s r_V tesy
Teplota vody na pritoku (max.)  °C 40 “H. Jenner S. Reiser
Privadzané mnoZstvo (min.) l/rmin 9 Chaimenahe Board of Marmspemert - (hrecos Fagudlony s & Coriaion
—— Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Nasavacia ‘iﬁk_a {mf“'} . m 0.5 Alfred Karcher SE & Co. KG
Vykonové udaje pristroja Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Prevadzkovy tlak MPa 1 71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +489 7185 14-0
94 Slovencina
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Fax: +48 7195 14-2212
Winnenden, 01.10.2018
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Opcée napomene

Prije prve uporabe uredaja procitajte
& |!_!I ove originalne upute za rad i prilozene
ma

EEEEINIE888858888%

sigurnosne upute. Postupajte prema nji-

Obje biljeZnice satuvajte za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

Zastita okolisa

(& Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
%(:9 odloZite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.
Elektricni i elektroniéki uredaji sadrze vrijedne re-
% ciklazne materijale, a éesto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kucnim
otpadom.
C;;D Radovi giscenja kod kojih nastaje otpadna voda
koja sadrzi ulje, npr. pranje motora, pranje pod-
vozja, smiju se provediti samo na mjestima za pranje
koja su opremljena separatorom ulja.
Radovi sa sredstvima za pranje smiju se provoditi
samo na povrdinama koje su nepropusne za teku-
¢inu s prikljuékom na kanalizacjiu za prijavu vodu. Ne
dozvolite da sredstva za pranje dospiju u vodotoke ili
dospiju u tlo.
C:EJ Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopustena.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

K.oristite visokotladni éistac iskljucivo za privatno ku&an-
stvo.

Visokotlacni éistat namijenjen je za ciSéenje strojeva,
vozila, zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja itd.
mlazom vode pod visokim tlakom.

BTA-5603095-000-00.pdf

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamée siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadriaj isporuke uredaja prikazan je na ambalaZi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluéaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna cprema.
Owisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Vidi slike na stranici sa slikama

Slika A

@ Prihvatni drzaé za cijevi za prskanje

@- Prihvatni drzac za visokotlaénu ruénu prskalicu
@ Transportna rucka, izvlatna

(4) Rutka za nosenje

@ Brza spojka za visckotlaéno crijevo

6} Prihvatni drza¢ za visokotlaéno crijevo i prikljucni
strujni kabel

(T) Sklopka uredaja ,0/OFF" (ISKLJ.) / .WON" (UKLJ.)
@- Priklju€ni strujni kabel sa strujnim utikacem

() Rutka za nogenje

@ Matpisna plotica

(i) Transportni kotagi¢

@ Spojka za prikljutak za vodu

@ Prikljuéak za vodu s ugradenom mrezZicom

@ Usisno crijevo za sredstvo za pranje (s filtrom)
@ Visokotlaéna rucéna prskalica

@ Zapor visokotlaéne rutne prskalice

@- Tipka za odvajanje visokotlaénog crijeva od visoko-
tlaéne rutne prskalice

(i8) VisokotlaZno crijevo

@ Cijev za prskanje Vario Power za uobitajene zadat-
ke tigtenja. Radni tlak moZe se kontinuirano pode-
siti od stupnja SOFT (blago) do stupnja HARD
(snazno). £Za podedavanje radnog tlaka, otpustite
ruéicu ruéne prskalice i cijev za prskanje okrenite u
Zeljeni poloZaj. Kad je cijev za prskanje do graniéni-
ka okrenuta u smjeru SOFT (blago), moZe se dozi-
rati sredstvo za pranje.

@- Cijev za prskanje sa strugalom za tvrdokornu prijav-
&tinu
@ *Rotirajuca cetka za pranje (npr. za pranje vozila)

@ **\rtno crijevo sa spojkom dostupnom u trgovinama
— Ojatano vlaknima
— Promjera minimalno 1/2 inéa (13 mm)
— Duljine najmanje 7,5 m

* opcionalno, ** dodatno potrebno

Hrvatski g5
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Sigurnosni uredaji

& OPREZ
Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigumosni uredaji sluZe vasof zasfiti.
Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemajte ih za-
obilaziti.

Sklopka uredaja
Sklopka uredaja sprjecava slucajno pokretanje uredaja.

Zapor visokotlaéne ruéne prskalice
Zapor blokira rugicu visokotlaéne ruéne prskalice i
spriecava sluéajno pokretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja
Kad pustite rucicu visokotlaéne prskalice, tlacna sklop-
ka iskljutuje pumpu i zaustavlja se visokotlacni miaz.
Kad pritisnete ruticu pumpa se natrag ukljutuje.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potrognji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Simboli na uredaju

I Visckotlatni mlaz ne usmjeravajte prema
%qa osobama, Zivotinjama, aktivnoj elektriénoj
pe v | OPrEmi ili prema samom uredaju.
Uredaj zastitite od smrzavanja.
Ovaj se uredaj ne smije prikljudivati nepo-
sredno na javnu vodovodnu mrezu.

@ |

Vidi slike na stranici sa slikama.

Prije pustanja u pogon na uredaj montirajte dijelove koji
su priloZeni nepriévriceni.

Montaza transportnog rukohvata

MNataknite transportni rukohvat.
Slika B

MontaZa spojke za prikljuéak za vodu
Spojku za prikljuéak za vodu navrnite na prikljucak
uredaja za vodu.

-

-

Slika C
Pustanje u rad
PAZNJA

Prekoracenje maksimalne dopustene impedancije
mreie

Matenjalne Stete

Fazite na to da se ne prekoradi maksimalna dopustena
impedancija mreZe na prikljucku (vidi poglavije Tehmicki
podaci).

Kod nejasnoca u pogledu impedancije mreZe na Vasem
prikfjucku obratite se Vagem distributeru elektricne
energie.

1. Uredaj postavite na ravnu povrsinu.

2. Visokotlacno crijevo utaknite u brzu spojku tako da
se cujno uglavi.

Slika D

Visokotlaéno crijevo utaknite u visokotladnu ruénu
prskalicu tako da se cujno uglavi.

Napomena

Fazite da nazuvica bude pravilno okrenuta.

Slika E

Cad
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Opskrba vodom
Za prikljune vrijednosti vidi natpisnu plogicu ili poglav-
lie Tehnicki podaci.
Pridrzavajte se propisa vaseg poduzeca za opskrbu vo-
dom.
PAZNJA
Osteéenja uzrokovana oneciséenom vodom
Onecidécenja u vodi mogu ostetiti pumpu i pribor.
Za rastitu KARCHER preporuéuje uporabu filfra za
vodu KARCHER (poseban pribor, kataloski broj 4.730-
059).
Prikljucak na vodovod
PAZNJA
Ositecenje pumpe
Metalna crijevna spojka na vrtnom crijevu s funkcijom
Aguastop moZe uzrokovali ostecenje pumpe.
Upotrjebite crijevnu spojku od umjetnog materijala ili
crijevnu spojku KARCHER od mjedi.
1. Wrino crijevo nataknite na spojku za prikljucak za vo-
du.
Slika F
2. Prikljugite vrino crijevo na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Usis vode iz otvorenih spremnika

Ovaj visokotlaéni gistat s usisnim crijevom KARCHER s
nepovratnim ventilom (poseban pribor, kataloski broj
2.643-100) za usis povréinske vode, npr. iz batvi za kis-
nicu ili ribnjaka {maksimalnu usisnu visinu vidi u poglav-
lju Tehnicki podaci).

Pri usisavanju spojka za prikljuéak za vodu nje potreb-

na.

1. Mapunite usisno crijevo &istom vodom.

2. Usisno crijevo navrnite na prikljuéak za vodu ureda-

ja i objesite u izvor vode (npr. baéva za kignicu).

Odzracivanje uredaja

Ukljugite uredaj J/ON" (UKLJ.).

2. Deblokirajte rugicu visokotlaéne ruéne prskalice.

3. Pritisnite ruticu visokotlaéne ruéne prskalice.
Uredaj se ukljucuje.

4. Pustite uredaj da radi maksimalno 2 minute sve dok
voda ne bude istiecala na visokotlaénoj ruénoj pr-
skalici bez mjehurica.

5. Pustite rugicu visokotlacne ruéne prskalice.

6. Blokirajte rugicu visokotlatne ruéne prskalice.

PAZNJA

Rad pumpe na suho

Ostedenje uredaja

Ako se uredaj u roku od 2 minute ne napuni tlakom, is-
kijucite uredaj i postupite sukladno uputama u poglaviju
Pomoc u slucaju smefnfi.

Rad s visokim tlakom

-

PAZNJA

Osteéenja lakiranih ili osjetljivih povriina

FPovrgine se odlecuju pri premaloj udaljenosti miaza ili
zbog odabira neprikladne cijevi za prskanje.
Odrzavajte udaljenost mlaza od najmanje 30 cm pri pra-
nju lakiranih povrsina.

Automobilske gume, lak ili osjetljive povrSine poput dr-
veta ne éistite strugalom za prijavstinu.

1. Cijev za prskanje utaknite u visokotlaénu ruénu pr-

4. Su;!urnos_; spojeva provjerite povlatenjem za visoko- skalicu i uglavite je okretanjem za 90°.
tlacno crijevo. Slika G
8. Utaknite strujni utikac u utinicu. 2. Ukljuéite uredaj (,l/ON" UKLJ.).
3. Deblokirajte rugicu visokotlaéne ruéne prskalice.
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4. Pritisnite rucicu visokotlaéne ruéne prskalice.
Uredaj se ukljucuje.

Pogon sa ¢etkom za pranje

PAZNJA

Ositecenje laka

Oéstecenje povriina onediséenom éethom za pranje

Frije primjene provjerite ima li na éetki za pranje esfica

prijavstine ili drugih cestica.

Napomena

Fri uporabi ¢etki za pranje uredaj radi s niskim tlakom.

Stoga se mogu primijesati sredstva za pranje.

1. Cetku za pranje utaknite u visokotlaénu ruénu pr-
skalicu i uglavite je okretanjem za 90°.

Rad sa sredstvom za pranje
& OPASNOST
Nepridriavanje sigurnosno-tehnic¢kog lista
Teska ostecdenja zdravija zbog nestruéne uporabe sred-
stva za pranje
FridrZavajte se sigurnosno-tehnicékog lista proizvodaca
sredstva za pranfe, osobito upute o osobnof zastitnof
opremi.
Napomena
Sredstvo za pranje moZe se primijesati samo pri niskom
tlakus.
1. Usisno crijevo za sredstva za pranje u Zeljenoj dulji-
ni izvucite iz kucista.
Slika H
2. Usisno crijevo za sredstvo za pranje objesite u spre-
mnik s otopinom sredstva za pranje.
Upotrijebite cijev za prskanje Vario Power.
4. Cijev za prskanje okrenite do graniénika u smjeru
«SOFT" (blago).
U toku rada otopina sredstva za pranje mijesa se s
mlazom vode.

Preporucena metoda éiséenja
1. Maprskajte malo sredstva za ciscenje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
2. Odvojenu prijavstinu isperite visokotlatnim milazom.
Nakon rada sa sredstvom za pranje
1. Uredaj nakon oko 30 sekundi isperite gistom vodom.
Prekid rada

1. Pustite ruticu visokotlaéne ruéne prskalice.
Kad pustite rucicu, uredaj se iskljucuje. Viscki tlak u
sustavu ostaje ofuvan.

2. Blokirajte ruticu visokotlaéne ruéne prskalice.

3. Visokotlaénu ruénu prskalicu utaknite u prihvatni dr-
Zat za visokotlaénu ruénu prskalicu.

4. ‘isokotlaénu ruénu prskalicu sa cijevi za prskanje
stavite u poloZaj za odlaganje.

5. Pristankama u radu duljim od 5 minuta iskljucite
uredaj O/OFF" (ISKLJ.).

Zavrsetak rada

Lt

& OPREZ
Tlak u sustavu
Ozljede zbog nekontroliranog izlaza vode pod visokim
tlakom
Odvajajte visokotlaéno crijevo od visokotlatne rudne pr-
skalice ili uredaja samo ako u sustavu nema tlaka.
1. Pustite ruéicu visokotlaéne ruéne prskalice.
2. Zatvorite slavinu za vodu.
3. Pritisnite rucicu visokotlaéne ruéne prskalice na 30
sekundi.
Sustav se rastlacuje od preostalog tlaka.
4. Pustite rugicu visokotlaéne ruéne prskalice.

BTA-5603095-000-00.pdf

Blokirajte ruicu visokotlaéne ruéne prskalice.
Odvojite uredaj od dovoda vode.

Iskljucite uredaj .O/OFF” (ISKLJ.).

lzvucite strujni utikac iz utiénice.

Transport
& OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i odfecenja
Fri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.
Nosenje uredaja
1. Uredaj podiZite i nosite za rucke za nogenje.
Vuéa uredaja
Izvucite transportnu ruéku dok se ¢ujno ne uglavi.

2. Vucite uredaj za sobom drzeci ga za transportnu
rucku.

o~ ;o

—

Transport uredaja u vozilu
1. Osigurajte uredaj od klizanja ili prevrtanja.

Njega i odrzavanje
& OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskijucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
Uredaj ne zahtijeva odrZavanje, to znaci da ne morate
provoditi nikakve redovite radove odrzavanja.
Ciséenje mreZice u prikljuéku za vodu
PAZNJA
Ostec¢ena mreiica u prikljucku za vodu
Ostecenje uredaja zbog onedisdenja vode
Prije umetanja u prikljuéak za vodu provjerite je i mrezi-
ca ostecena.
Ako je potrebno oéistite mrezZicu u prikljuéku za vodu.
. Uklonite spojku s prikljuéka za vodu.
2. Plosnatim klijestima izvucite mreZicu.
Slika |
3. Otistite mreZicu pod tekuéom vodom.
4. Umetnite mrezicu u prikljuéak za vodu.
Ciscenje filtra sredstva za pranje
Prije duljeg skladistenja ocistite filtar sredstva za pranje.
1. Skinite filtar s usisnog crijeva za sredstvo za pranje.
Slika J
2. Dcistite filtar pod tekucom vodom.

Skladistenje

&  OPREZ

Nepridriavanje teZine

Opasnost od ozljeda i odfecenja

Pri skladistenju uzmite u obzir feZinu uredaja.

Cuvanje uredaja

Ureda] odloZite na ravnu povriinu.

2. Odvojite cijev za prskanje od visokotlagne rucne pr-
skalice.

3. Pritisnite tipu za odvajanje na visokotlaénoj ruénoj
prskalici i visokotlagno crijevo odvojite od visoko-
tlacéne ruéne prskalice.

4. Kuciste brze spojke za visokotlaéno crijevo pritisnite
u smjeru strelice i izvucite visokotlagno crijevo.

5. Spremite prikljuéni strujni kabel i pribor na uredaju.

6. Visockotlaéno crijevo odloZite na uredaj.

Prije duljeg skladistenja pridrZzavajte se dodatnih napo-

mena, vidi poglavlje Njega i odrzavanje.

—
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Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Opasnost od smrzavanja

Mraz moZe unistiti uredaje koji nisu u potpunosti ispra-
Znjeni.

Uredaj i pribor potpuno ispraznite.

Zaétitite uredaj od smrzavarnja.

Moraju biti ispunjeni sljededi uvjeti:

Uredaj je odvojen od dovoda vode.

Visokotlacéno crijevo je uklonjeno.

Ukljucite uredaj ,[/ON" (UKLJ.).

Pricekajte maksimalno 1 minutu dok na prikljucku vi-
sokog tlaka vise ne istjeée voda.

Iskljucite uredaj.

Uredaj s kompletnim priborom &uvajte u prostoriji
zasticenoj od smrzavanja.

Pomo¢ u slucaju smetnji

Smetnje testo imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

& OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

lzvucite strufni utikad.

Uredaj ne radi

1. Pritisnite ruicu visokotlaéne ruéne prskalice.

Uredaj se ukljutuje.

2. Provjerite odgovara li napon izvora struje naponu
navedenom na natpisnoj plodici.

3. Provjerite je li prikljuéni strujni kabel ostecen.

4. Ako je motor preopterecen i aktivirala se zastitna
sklopka motora:

a lskljuéite uredaj JO/OFF" {ISKLJ.).

b Ostavite uredaj da se hladi 1 sat.

¢ Ukljuéite uredaj /ON" (UKLJ.) i ponovno pocnite
5 radom.

Ako se smetnja ponovi viSe puta neka servisna sluz-

ba provjeri uredaj.

Uredaj ne radi, motor bruji

FPad napona zbog slabe strujne mreze ili pri uporabi pro-

duZnog kabela

1. Pri ukljutivanju najprije pritisnite rudicu visokotlane
prskalice, zatim ukljucite uredaj J/ON" {UKL.J.).

Uredaj se ne puni tlakom

Dovod vode je nedostatan

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Provjerite je li protoéna koli¢ina dovoda vode dostat-
na.

MrezZica u prikljutku za vodu je oneéiSéena.

1. Plosnatim klijestima izvucite mreZicu u prikljucku za
vodu.

2. Ocistite mreZicu pod tekuéom vodom.

U uredaju se nalazi zrak.

1. Odzracite uredaj:

a Uredaj bez prikljutenog visokotlaénog crijeva
ukljuéite na maksimalno 2 minute i pricekajte dok
voda na visokotlaénom prikljuéku ne bude isfje-
cala bez mjehurica.

b Iskljutite uredaj.

¢ Prikljucite visokotlaéno crijevo.

d Pri usisnom pogonu pridrzavajte se maksimalne
usisne visine (vidi poglavlje Tehnigki podaci).

Jaka kolebanja tlaka
1. Ocistite visokotlaénu mlaznicu:
a Iglom uklonite onetiséenja iz otvora mlaznice.

Mee e

[N
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b Visokotlaénu mlaznicu sprijeda isperite vodom.

2. Provjerite koli¢inu dovoda vode.

Uredaj propusta

1. Mala koliéina propustanja uredaja tehnicki je uvjeto-
vana. U sluéaju jakog propustanja obratite se ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.

Sredstvo za pranje se ne usisava

1. Upotrijebite cijev za prskanje Vario Power i okrenite
je do graniénika u smjeru SOFT" (blago).

2. Otistite filtar na usisnom crijevu za sredstvo za pra-
nje.

3. Provjerite postoje li na usisnom crijevu mjesta savi-
janja.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasgem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
gregka u proizvodnji. U sluéaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vagem prodavacu ili
sljedeco] ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

{vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljucak

Mapon W 230
Faza - 1
Frekvencija Hz 50
Prikljuéna snaga kW 1,8
Vrsta zastite IPX5
Klasa zastite |
Strujni osigurad (tromi) A 10
Priklju¢ak za vodu

Dovedni tlak (maks. ) MPa 1,2
Temperatura dovodne vode “C 40
{maks.)

Koligina dovodne vode (min.) Ifmin 9
Usisna visina (maks.) m 0.5
Podaci o snazi uredaja

Radni tlak MPa 11
Maks. dopusteni tlak MPa 13
Prototna koligina, voda [fmin 6,3
Protoéna koliGina, maksimalna Ifmin 7.0
If'rotof:na koligina, sredstvo za &i- /min 0,3
scenje

Povratna udarna sila visokotlaéne N 16
rucne prskalice

Dimenzije i tezine

Tipitna teZina pri radu kg 11,6
Duljina mm 348
Sirina mm 308
Visina mm 520
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? =25
MNesigurnost K mis? 0,7
Razina zvuénog tlaka Ly, dB(A) 73
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Nesigurnost K, dB(A) 3

dB(A) 88

Razina zvuéne snage Liya, +
Mesigurnost Ky,

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Cvime izjavljujerno da je dolje oznadeni stroj na temelju
svoje koncepcije 1 konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajucim temeljnim
sigumosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
sluéaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Visokotladni cistad

Tip: 1.637-xxx

Relevantne EU direktive

2000M4/EZ

2014/30/EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EM 50581

EN 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

lzmjereno: 86

Zajamceno: 58

Dolje potpisani djeluju u ime | po opunomodéenju uprave.

|:,- . ,l -

P ) L.

(A 5 f_l.'f Gy
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Direcior Regulatory Affairs & Cerificalion

Opunomocenik za dokumentaciju: 5. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 10. 2018.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe uredaja proditajte ovo
& [@ originalno uputstvo za rad i priloZene
sigurnosne napomene. Postupajte

prema njima.
Sacduvajte obe knjiZice za kasniju upotrebu ili za
sledeceqg vlasnika.

Zastita Zzivotne sredine

Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
é‘):y odlozite na otpad u skladu sa ekoloSkim
propisima.
= Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
E materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto |
komponents kao Sto su baterije, akumulatori ili
ulje, koje, u sluéaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja, mogu da predstavijaju
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kucni otpad.
Radovi na &iscenju, pri kojima nastaje otpadna
voda koja sadrzi ulje, npr. pranje motora ili pranje
donjeg dela vozila, smeju da se vrie samo na mestima
Za pranje sa separatorom ulja.
Radovi sa deterdZzentima smeju da se obavljaju
samo na radnim povr§inama koje ne propustaju
te¢nost sa prikljutkom na kanalizaciju za otpadnu vodu.
Deterdzenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili
zemljiste.
® Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Mapomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaci na:
www. kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Visokopritisni Gistat koristite iskljugivo za privatna
domacinstva.

Visokopritisni &istag je namenjen za &iséenje masina,
vozila, gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. vodenim mlazom pod visokim pritiskom.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove poéto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Cpite napomens ... ........ ...t .. a9 Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
Zadtita Zivotne sredine . ... ... ... ... . L. 99 pronaci na www. kaercher.com.
Namenska upotreba. .. .................... 99 Obim isporuke
Pribor i rezervnidelovi . ..........oiieen 9 Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Obim isporuke . .................... 99 Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Opisuredaja. ........ ... ... .. ......... a9 Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
Sigurnosniuredaji. .. .. ... oL 100 prilikom transporta obavestite vaseg distributera.
Simboli nauredaju . . ... ... L. 100 Opis uredaja
Moﬂntaz; """"""""""""""""" T U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
Pustanjeupogon..............c.ceveenn. 100 gpremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
Rad. ... 101 razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Transport ... ... .. 1 Slike vidi na stranici sa grafikama
Megaiodrzavanje ............. ... ... ... .. 102 Slika A
Skladistenje ... 102 (@) Prihvatni drza¢ za cevi za prskanje
Pomoé u sluéajusmetnje .. ................. 102
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@ Prihvatni drzac za visokopritisnu ruénu prskalicu

@ Transportna rutka, sa moguénoscu izvliaenja

(%) RuEka za noSenje

@ Brza spojnica za visokopritisno crevo
Prihvatni drzac za visokopritisno crevo i strujni
prikljuni kabl

(7) Prekidac uredaja .O/OFF" / I/ON"

Strujni prikljuéni kabl sa strujnim utikatem

(@) Rucka za noSenje

(i0) Natpisna plotica

(1) Transportni togkic

@ Spojnica za prikljuéak za vodu

@ Prikljuéak za vodu sa ugradenim sitom

@ Usisno crevo za deterdZent (sa filterom)

@ Visckopritisna ruéna prskalica

@ Bravica visokopritisne ruéne prskalice

Taster za odvajanje visokopritisnog creva sa
visokopritisne ruéne prskalice

@ Visokopritisno crevo

@ Cev za prskanje Vario Power za najtesce poslove
tistenja. Radni pritisak moZe da se pode&ava
kontinualno, od stepena SOFT do stepena HARD.
Za podesavanje radnog pritiska, otpustite polugu
rucne prskalice i cev za prskanje okrenite u Zeljeni
poloZaj. Kada je cev za prskanje okrenuta do kraja
u smeru SOFT, deterdzent moZe da se dozira.

@ Cev za prskanje sa glodalom za tvrdokornu
prijavstinu

“Rotirajuca cetka za pranje (npr. za &iscenje
automaobila)

@ “*Bastensko crevo sa obitnom spojnicom
— Ojatano predivom
— Praénik najmanje 1/2 inga (13 mm)
— DuzZina najmanje 7,5 m

* opciono, ** dodatno potrebno

Sigurnosni uredaji

& OPREZ
Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluZe za vasdu zastifu.
Mikada nemajte menjati i zaobilaziti sigurmosne
uredaje.
Prekidac uredaja

Prekidac uredaja spredava sluéajno pokretanje uredaja.

Bravica visokopritisne ruéne prskalice
Bravica zakljugava polugu visokopritisne ruéne
prekalice i spreéava sluéajno pokretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja

Prilikom otpustanja poluge na visokopritisnoj ruénoj
prskalici, presostat iskljuuje pumpu i zaustavija
visokopritisni mlaz. Ukoliko se poluga pritisne, pumpa
se ponovo ukljuéuje.

100
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Zastitni prekida¢ motora
Ako je potrognja struje previsoka, zastitni prekidat
motora iskljuéuje uredaj.

Simboli na uredaju

Y Visokopritisni mlaz nemojte da usmeravate
"ﬁw&. na ljude, Zivotinje, aktivnu elektriénu

e | Opremu ili na sam uredaj.
Uredaj zastitite od smrzavanja.

Uredaj ne sme da se prikljuéi neposredno
na vodovodnu mrezu

@ |

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Pre pustanja u pogon, na uredaj montirajte
nepritvricene prilozene delove.

Montaza transportne rucke

Mataknite transportnu ruéku.
Slika B

MontaZa spojnice za prikljucak za vodu
Spojnicu za prikljutak za vodu priévrstite na
prikljuéak za vodu uredaja.

SlikacC

Pustanje u pogon

PAZNJA
Prekoracéenje maksimalno dozvoljene mreine
impedance
Materijalno ostecenje
Obratite paZnju da maksimalno dozvoljena mreZna
impedanca na tacki prikljucka {pogledajfe poglavije
Tehniéki podaci) ne bude prekoracena.
U sluéaju nedoumica po pitanju mreZne impedance na
vasof tacki prikljucka, stupite u kontakt sa vasim
preduzecdem za snabdevanje elektricnom energijom.
1. Uredaj odloZite na ravnu povrdinu.
2. Visokopritisno crevo utaknite u brzu spojnicu, tako

da éujno nalegne.

Slika D

-

—

3. Visokopritisno crevo utaknite u visokopritisnu ruénu
prskalicu, tako da éujno nalegne.
Napomena
Obratite paZnju na to da li je nazuvica ispravno
postavijena.
Slika E

4. Povlatenjem visokopritisnog creva proverite da li su
spojevi bezbedni.

5. Strujni utikat utaknite u utiénicu.

Snabdevanje vodom

Prikljuéne vrednosti proverite na natpisnoj plocicu ili u
poglaviju Tehniéki podaci.

Obratite paZnju na propise preduzeca za
vodosnabdevanje.

PAZNJA

Stete zbog prijave vode

Prijavatina u vodi moZe da osteti pumpu i pribor.

Radi zastite, KARCHER preporudufe upotrebu
KARCHER filtera za vodu (poseban pribor, kataloski
broj 4.730-059).

Prikljucak na vodovod
PAZNJA
Ositecenje pumpe
Metalna crevna spajnica na badtenskom crevu sa
Aquastop-om mozZe da dovede do ostecenja pumpe.
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Kaoristite plastiénu crevnu spojnicu ilf KARCHER crevnu
spojnicu od mesinga.
1. Bastensko crevo utaknite na spojnicu za crevo za
wodu.
Slika F
2. Bastensko crevo prikljucite na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara

Ovaj visokopritisni &istat sa KARCHER usisnim crevom

sa nepovratnim ventilom (poseban pribor, kataloski br.

2.643-100) je pogodan za usisavanje povriinskih voda,

npr. iz buradi sa kiSnicom ili iz stajacih voda (maks.

usisnu visinu proverite u poglavlju Tehnicki podaci).

Pri usisavanju, potrebna je spojnica za prikljuak za

vodu.

1. Usisno crevo napunite vodom.

2. Usisno crevo priévrstite na prikljuéak za vodu na

uredaju i zakatite ga na neki izvor vode (npr. bure sa

kignicom).
Odzraéivanje uredaja

Ukljuéite uredaj J/ON".

Deblokirajte polugu visokopritisne ruéne prskalice.

Pritisnite polugu visokopritisne ruéne prskalice.

Uredaj se ukljutuje.

4. Uredaj ostavite da radi maksimalno 2 minuta, dok iz
visokopritisne ruéne prskalice ne pocne da izlazi
voda bez mehurica.

5. Otpustite polugu visokopritisne ruéne prskalice.

6. Zakljucajte polugu visokopritisne ruéne prskalice.

PAZNJA

Rad na suvo pumpe

Ostecdenje uredaja

Ukoliko se u roku od 2 minuta u uredaju ne formira
pritisak, iskijucite uredaj | postupite u skladu sa
uputstvima datim u poglaviju Pomoc u slucaju smetnje.

Rezim rada sa visokim pritiskom
PAZNJA
Ostecenje lakiranih ili osetljivih povriina
Povriine se odtecuju kada je manje odsiojanje miaza ili
kada se izabere neodgovarajuca cevi za prskanje.
Frilikam éiscenja lakiranit povriina odrZavajte
odsiojanje mlaza od najmanje 30 cm.
Aufomobilske gume, lak i osetliive povriine kao sto je
drvo Gistife pomocu glodala za prijavstinu.
1. Cev za prskanje utaknite u visokopritisnu ruénu
prskalicu i fiksirajte je okretanjem za 90°.
Slika G
Ukljuéite uredaj { MON").
Deblokirajte polugu visokopritisne ruéne prskalice.
Pritisnite polugu visckopritisne ruéne prskalice.
Uredaj se ukljutuje.

Rad sa éetkom za pranje

G P

il ol

PAZNJA

Ostecenja laka

Ostecenje povréina zaprijanom cetkom za pranje

Pre nego &to koristite éetku za pranje, uvernte se da na

njoj nema prifavstine ili drugih éestica.

Napomena

Fri upotrebi ¢etki za pranje, uredaj radi pod niskim

pritiskom. Stoga je moguce dodavanje deterdZenata.

1. Cetku za pranje utaknite u visokopritisnu ruénu
prskalicu i fiksirajte je okretanjem za 90°.

Srpski
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Rezim rada sa deterdzentom

£ OPASNOST

Zanemarivanje sigurnosnog tehnickog lista

Tedko narusavanje zdravija zbog nestruéne upotrebe

deterdZenata

Obratite paZnju na sigurmosni tehnicki list proizvodaca

deterdZenta, a posebno na napomene u vezi sa licnom

zastitnom opremom.

Napomena

Deterdzent sme da se dodaje samo pri niskom pritisku.

1. |z kucista izvucite usisno crevo za deterdzent do
Zeljene duzine.

SlikaH

2. Usisno crevo za deterdzent zakaéite u posudi sa
rastvorom deterdZenta.

3. Koristite cev za prskanje Vario Power.

4. Cev za prskanje okrenite do kraja u smeru ,SOFT".
Tokom rada, rastvor deterdZzenta se mesa sa
mlazom vode.

Preporuéena metoda éiscenja

1. Po suvoj povréini stedljivo naprskajte sredstvo za

tiscenje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu nedistodu isperite visokopritisnim
mlazom.

Posle rezima rada sa deterdZzentom
1. Uredaj oko 30 sekundi ispirajte Cistom vodom.

Prekid rada

1. Otpustite polugu visokopritisne ruéne prskalice.
Kada se otpusti poluga, uredaj se iskljutuje. U
sistemu se zadrzava visoki pritisak.

2. Zakljutajte polugu visckopritisne ruéne prskalice.

3. Visokopritisnu ruénu prekalicu utaknite na prihvatni
drzac.

4. \isokopritisnu ruénu prskalicu sa cevi za prskanje
postavite u poloZaj za parkiranje.

5. U slutaju pauze u radu duZe od 5 minuta, iskljudite
uredaj O/OFF".

Zavrietak rada
&  OPREZ
Pritisak u sistemu
Povrede usled nekontrolisanog izlaZenja vode pod
visokim pritiskom
Visokopritisno crevo odvaojite sa visokopritisne ruéne
prskalice ili uredaja samo ako u sistemu nema pritiska.
1. Otpustite polugu visokopritisne ruéne prskalice.
2. Zatvorite slavinu za vodu.
3. Polugu visckopritisne ruéne prskalice pritiskajte oko
30 sekundi.
Preostali pritisak u sistemu se eliminisea.
Otpustite polugu visokopritisne ruéne prekalice.
Zakljutajte polugu visokopritisne ruéne prskalice.
Uredaj odvojite sa snabdevanja vodom.
Iskljutite uredaj J0/OFF".
Strujni utikag izvucite iz utiénice.

&  OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i odfecenja
Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.
Mo&enje uredaja
1. Uredaj podiZite i nosite hvatajuci ga za rucke za
nosenje.

S
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Vuéa uredaja
1. lzvladite transportnu ruéku, sve dok ¢ujno ne ude u
lezite.
2. Uredaj vucite za transportnu ruku.
Transport uredaja u vozilu
1. Zastite uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

& OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite ureday.
lzvucite strufni utikad.
Uredaj ne zahteva cdrzavanje {j. ne morate redovno
sprovoditi odrzavanje.

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu
PAZNJA
Osteceno sito na prikljucku za vodu
Ostecdenje uredaja zbog prijave vode
Pre postavijanja sita u prikljuéak za vodu, proverite da if
na njemu ima oStecenja.
Po potrebi otistite sito na prikljucku za vodu.
1. Sa prikljucka za vodu uklonite spojnicu.
2. Sito izvucite pomodéu pljosnatih klesta.

Slika I
3. Sito otistite pod mlazom vode.
4. Sito postavite na prikljuéak za vodu.
Cigéenje filtera deterdzenta
Pre duZeg skladistenja odistite filter deterdzenta.
1. lzvucite filter sa usisnog creva za deterdZent.
Slika J

2. Filter otistite pod mlazom vode.

Skladistenje
& OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i ostecenja

Prilikom skladistenja obratite paznju na tezinu uredaja.
Cuvanje uredaja

1. Uredaj odlozite na ravnoj povrsini.

Odvojite cev za prskanje sa visokopritisne ruéne
prskalice.

3. Pritisnite taster za odvajanje na visokopritisnoj
ruénoj prskalici i odvojite visokopritisno crevo sa
visokopritisne ruéne prskalice.

4. Pritisnite kuciste brze spojnice za visokopritisno
crevo u smeru strelice i izvucite visokopritisno
Crevo.

5. Strujni prikljuéni kabl i pribor cuvajte na uredaju.

6. ‘isokopritisno crevo cuvajte na uredaju.

Pre duzeg skladistenja obratite paZnju na dodatne

napomene, pogledajte poglavije Mega i odrzavanje.

Zastita od smrzavanja
PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moZe da unisti uredaje kaji nisu u potpunosti
ispraZnjeni.
Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.
Zastititi uredaj od mraza.
Maoraju biti ispunjeni sledeéi uslovi:
® Uredaj je odvojen sa snabdevanja vodom.
® ‘isokopritisno crevo je uklonjeno.
1. Ukljuéite uredaj J/ON".

BTA-5603095-000-00.pdf

2. Satekajte maksimalno jedan minut, dok iz
visokopritisnog prikljuéka ne prestane da izlazi
voda.

3. Iskljuéite ureda.

4. Uredaj moze da se uva sa kompletnom opremom
u prostoriji zastitenoj od mraza.

Pomoc¢ u slucéaju smetnje

Smetnje obiéno imaju jednostavne uzroke koje mozZete
samostalno da otklonite uz pomoc sledeceg pregleda.
U sluéaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovladéenoj servisnoj sluzbi.

& OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodinvanjem delova koji provode struju
Iskijucite uredaj.

lzvucite strujni ufikac.

Uredaj ne radi

1. Pritisnite polugu visokopritisne ruéne prskalice.

Uredaj se ukljucuje.

2. Proverite da li napon koji je naznaen na natpisnoj
plogici odgovara naponu izvora struje.

3. Proverite da li ima ostecenja na strujnom
prikljuénom kablu.

4. Ukoliko je motor preopterecen i aktivira se zastitni
prekidaé motora:

a Iskljutite uredaj J0/OFF".

b Ostavite uredaj da se hladi jedan sat.

¢ Ukljucite uredaj J/ON" i ponovo ga pustite u rad.

Ukoliko se smetnja javlja vise puta, uredaj treba da

proveri servisna sluzba.

Uredaj se ne pokrece, motor bruji

Pad napona zbog slabe struje ili pri upotrebi produznog

kabla

1. Prilikom ukljuéivanja najpre pritisnite polugu
visokopritisne ruéne prskalice, a zatim ukljucite
uredaj /ON",

MNe podize se pritisak u uredaju

Dovod vode je nedovoljan

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Proverite da li je dovoljna protocna kolitina za
dovod vode.

Sito na prikljucku za vodu je zaprijano.

1. Pomocu pljosnatih klesta izvucite sito sa prikljucka
za vodu.

2. Sito odistite pod mlazom vode.

U uredaju ima vazduha.

1. Odzragivanje uredaja:

a Ukljutite uredaj bez prikljuéenog visokopritisnog
creva maksimalno na 2 minuta | sacekajte dok
voda bez mehuri¢a ne poéne da izlazi iz
prikljucka visokog pritiska.

b Iskljuite uredaj.

Prikljugite visokopritisno crevo.

Prilikom usisavanja obratite paznju na maks.
usisnu visinu (pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci).

Velike oscilacije pritiska

1. Cistenje visokopritisne mlaznice:

a Pomodu igle uklonite prijavatinu iz otvora
mlaznice.

b Visokopritisnu mlaznicu ispirajte vodom s prednje
strane.

2. Proverite dovodnu koliginu vode.
Uredaj nezaptiven
1. Manja nezaptivenost uredaja je tehniéki uslovljena.

U sluéaju jade nezaptivenosti angazujte servisnu

sluzbu.

(=T w
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Deterdzent se ne usisava

1. Koristite Vario Power cev za prskanje i okrenite je do
kraja u smeru SOFT".

Oéistite filter na usisnom crevu za deterdzent.
Proverite da li je usisno crevo za deterdZent
presavijano.

Garancija

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala naga
nadleZna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodnji. U sluaju koji podleZe garanciji obratite se
sa ratunom vasem distributeru ili narednoj ovlagéenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Elektricéni prikljucak

[P

Mapon W 230
Faza - 1
Frekvencija Hz 50
Prikljuéna snaga KW 1.8
Vrsta zastite IPX5
Klasa zastite |
Strujni osiguraé (inertan) A 10
Priklju¢ak za vodu

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1,2
Dovodna temperatura (maks.) °C 40
Dovodna koliGina (min.) Ifmin 9
Usisna visina (maks.) m 0,5
Podaci o snazi uredaja

Radni pritisak MPa 11
Maks. dozvoljeni pritisak MPa 13
Protoéna kolicina, voda Ifmin 6,3
Maksimalna protoéna koliéina I/min 7.0
F’rhotof:na koli¢ina, sredstvo za Ifmin 0,3
&istenje

Povratna udarna sila N 16
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EU izjava o uskladenosti

Owvim putem izjavljujemo da masina cznaena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazec¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost | zdravlje iz EU
direkfiva. U sluéaju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vaZi.

Proizvod: Visokopritisni gistac

Tip: 1.637-xxx

Vazece direktive EU

2000M4/EZ

2014/30/EU

2008/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EM 50581

EN 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EM 62233: 2008

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

lzmerenc: 86

Garantovano: 88

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomoé upravnog

odbora.
I' 3 ':l |?
Ny N e
(T L5 |'_1"{ .'E*(E:'*Hr
“H. Jenner 5. Reiser

Chaiman of the Baard of Management Diresctor Regquistony Afars & Cerffication

Lice ovladéeno za dokumentaciju: 3. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Obwm ykaszaHuna

MNpeou NbpeoTo W3NoN3eaHe Ha ypeda

NpOYETETE TOBA OPUIMHANHO YTETEAHE
3a paboTa W NPUNOXEHWTE YKa3aHKWA 3a
BezonacHocT. [edcTeaiTe cnopen TAX.

3anazeTe NBETE KHHKW, 38 04 M Manon3gaTse No-KbCHD
WNK 33 eBeHTYaneH cnensall coBCTEEHUK.

3awmTa Ha OKonHara cpepa

Yy ONaxkoBbMHWTE MATEDWMAaNK NOLNEKAT Ha PELWK-
nupade. Mona, H3XBLPNARTE ONaKoBKWTE NO Chb-
obpa3eH ¢ OKONHATa Cpena HauuH.
EnekTpH4eckiTe M eNeKTPOHHKWTE ypeaW ChaObp-

ﬁ HAT LEHHW MATEPUANK, NOANEKALLN HA PELMKIH-
paHe, 8 YecTo M CbCTABHW YACTH, HANP. GaTepuw,
AKyMyNaTopH1 GaTepMK UMK MACNO, KOWTO NpU

HenpaeunHo GopaseHe WNW W3AXBLPNAHE MOFAT 4a
NpeacTasnssaT NOTEHUMANHA ONacHOCT 38 YOBSLUKOTO
3fpaee W 33 OKONHATa cpena. 3a NpaBunHOTO dyHK-
LUMOHWPAHE Ha ypena Bce Nak Te3l CbCTABHM YacTu ca
HeoBxoouMu. OBo3HAYEHWTE C TOIM CUMBEON YPEOoM HE
TpAGEa fa 6bAaT MAXELPNAHK 3a80H0 ¢ BUTOBUTE OTNa-
OBLM.
Cf;) PaBboTh No NOYMCTEAHE, NPW KOWTO CE& NonyJYaeaTt
ChObpHaLLW MAcNo OTNAAHW BOOM, HANP. MWEHE Ha
OEWraTend, MUeHe Ha kapocepuu, Tpabea oa ce 13-
BbpPLUBAT EOMHCTEEHD HA MECTA 3a M3MWBaHE C Macno-
YNOBUTEMNHN.
dEJ PaBoTu ¢ nouMcTeaLLM NpenapaTk Tpabea aa ce
M3BBLPLLBAT CAMO BbPXY HEMPOMYCKALLW TEMHOCTH
paboTHK NOBLPXHOCTH C BObL3Ka KbM KaHanW3auuaTa
3a MpkCHa Boga. He gonyckadTe novwcTBalyyM npena-
paTi O0a NonafaT BbE BoAHM GacelHk nW B No4YsaTa.
C;;'J B HAKOKW CTpaHW BagMaHeTo Ha Boda oT oblwecTee-
HW BOAHK BacedHW He & paspelueHo.

¥kazaHWA 3a cbeTaBHKW BelwecTea (REACH)
AKTyanHa WHpOPMaLUWA OTHOCHO ChCTABHM BELLECTRA
MOMETE A3 HaMepuTe TyK: www.kaercher.de/REACH

Ynotpeba no npegHasHayeHue

MzanonssaiTe ypeoa 3a NOMMCTEAHE No4 BUCOKD HansA-
raHe camo B 4acTHO AOMAaKMHCTBO.

YpeawT 33 NOYMCTEAHE NOO BMCOKO HANAMEHE e npea-
Ha3HaueH 33 NoOYWCTBAHE HA MALLKMHKW, aBToMOoBuNK,
CTROWMTENHK KOHCTPYKUWM, WHCTRYMEHTH, dacaam, Te-
pacK, rPadWHCKW YpeOM M T.H. C BOOHA CTPYA Nog BUCOKD
Hanarade.

AKcecoapu U pezepBHM 4acTu

WanonaeganTe camo opWIMHANHW GKCecoapl W Opuri-
HaMHW PE3&pBHK YacTH, NO TO3W HAYKMH OCHIypABaTE
BesonacHata u BeanpobnemMHa ekcnnNoaTaUua Ha ype-
na.

WHpopMaL KA OTHOCHD aKCeCoapu W peagpBHKM YacTH
e HaMepuTe Tyk: www. kaercher.com.

ObxBaT Ha pocTaBKa

OBxBaThT Ha [OCTABKATA HA Ypeaa & u3o6pazeH BLpxry
onakoekata. Npw pazonakoBaHe NpoBepeTe ChIbpHa-
HETO 3a UANoCT. MpW NMNCEALLM AKCECOapH MW Npu
TPEHCNOPTHW LWEeTH, Mons, ofbpHeTe ce KbM Bawma

OWMCTpUEYTOp.

OnucaHue Ha ypeaa

B Tosa ynuTeaHe 3a paboTa e onMcaHo MakcUManHoTo
oBopygeane. B koMnnekTa Ha AOCTABKATA MMa Pa3NHKK
B 33BMCUMOCT OT MOOENA (BIKTE ONAKOBKATA).

BukTe nzobpakeHUATa Ha cTpaHULUaTa ¢ rpatukn
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Purypa A
@- M#AcTo 3a cbhxpaHeHne Ha TpbbK 3a pasnpbckeaHe

(2) MsicTo 3a chxpaHeHwe Ha nucToneT 3a pabota noa
BWCOKO HanaraHe

@ Opbxka 3a TpAHCNOPTHPaHE, C BbIMOMHOCT 338 W3-
BaXOaHe

y Jpex#Ka 3a HoceHe

©@®

\ Brp3ogercTEALL KYNITYHT 33 Mapkyy 3a paboTa nog
BWCOKO Hansrade

MACTO 2a chxpadeHne Ha mapkyd 3a paboTa nog
BWCOKO HANATEHE W MPEXOB 3axpaqealy kaben

G

MNpekbcea4 Ha ypena “O/OFF" / “IfON"
Mpexor 3axpaHeal, kaben ¢ wencen
JpbxKa 3a HoceHe

Tunoea Tabenka

TpaHCNopTHO KoNeno

KynnyHr 2a w3aeoga 3a eoga

WMaeog 3a Boga C BrpageHa UenxKa

@ERAEEREE®A

CmyKaTeneH mapky- 3a NoYMCTBALL, Npenapar (c
dunTHR)
MucToneT 3a paboTa Nof BMCOKO HANAraHe

BnokMpoBKa Ha NUCTONETa 3a pafoTa Nog BACOKD
HanAraHe

@®

ByToH 3a oTOENsAHE Ha MapkyYa 3a paboTa nod Bu-
COKO HAansAraHe oT NWCTONETA 3a paboTa Nog BUCOKo
HansraHe

Mapkyd 3a pafioTa nog BMCOKD HanAraHe

Tpvba 3a paznprckeaHe Vario Power 3a Hal-obu-
YalHuTe paboTk no nowncTeade. PaboTHoTo Hana-
raHe Moxe ga ce yeenuqaea GeacteneHHo oTr SOFT
go HARD. 3a perynupaHe Ha paboTHOTO HanAraxe
MyCHETE NOCTA Ha NWCTOMNETA 28 PLYHO NPLCKaHe U
3apbpTeTe TpbbaTta 3a paanpboKBAHE HA MENAHOTO
nonoweHwe. Ako TpbBata 3a paanpkckBaHe e 3a-
BLpTAHA Ookpad B nocoka SOFT, moxe oa ce fozw-
pa novqcTeall npenapar.

@@ 6

@} Tpwba 3a paznpbCKEaHE C (hpe3a 3a 3aMbpCABa-
HMA - 338 YNOPWTH 3aMbPCABAHUA

@- ‘BrprAwa ce YeTka 3a MreHe (Hanp. 3a noYycTea-
HE Ha ABTOMOBMMK)

“IpagWHckn Mapky- ¢ 0DMKHOBEH KynNyHr
— Apmupad

— MuHumaned guametsp 1/2 yona (13 mm)
— MuHHUMaNHa ObMmkMHa 7.5 m

* ONUWMOHANHD, ** OONLAHKWTENHO HeoBxogumo

NpegnasHu ycTpoucTBa
& MPEOQNA3NWBOCT
NMunceawy unu NpoMeHeHu NpednaiHu yecmpo-
cmea
flpednazsume ycmpodcmea ciyxam 3a Bawama 3a-
wuma.
Hukoza He npomenadme unu npeHebpesaalime nped-
nasHu ycmpodcmeaa.

Bwnrapcku

https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1684326362&tld=ru&name=BTA-5603095-000-00.pdf&text=uHcTpykumns Karcher K 4 Compact (1.637-...

104/128



17.05.2023, 15:27

MpekbcBay Ha ypena
MpekbCcEaYLT HA ypena NPefoTEPaTAEA HenpegHame-
PEHOTO NMyCKaHe B EKCNNOAaTauWA Ha ypeoa.

EﬂDKHpI‘JHKB Ha NUCTOneTa 3a pEﬁﬂTﬂ nog
BHWCOKO HanfAraHe

EHDI{HPDBKETE Cnipa NocTa Ha NWCToneTa 3a pEIﬁDTEl

[

Nod BUCOKO HANArAHE W NpenoTepaTaBa HenpegHame-

PEHOTO CTAPTMPAHE Ha ypena.

DyHKumMA ABTOMATUYHO CnKMpaHe

Axo ce oceoBoW NOCTLT Ha NMCToNeTa 3a paboTa nog

BMCOKO HANATAHE, NHEBMATHYHWAT NDEKBCBAY MAKMHH-

BA NOMMATa W CTPYATA Noa BWCOKO HANAraHe cnwpa.

LLlom NOCTELT ce HaTWCHE, MOMNATA Ce BKMIDYEa CTHOBO.

3awuTeH NpeKbLCBa4y Ha OBUraTens

Mpwu TEbpOe BMCOKD NOTpeBneHWe Ha TOK 3aLMTHUAT

NpeKbCEAY Ha JBUraTENs WIKMHMBA Ypena.

CumBonu BbpPXY ypena
1. He HacoueaiTe cTpyATa Nog BMCOKO HANA-
'ﬁha raHe KbM XOpa, MWBOTHH, aKTUBHO enek-
TPU4ECKD 0BOPYABaHE UMK KM CAMUS
ypeq.
MazeTe ypena oT 3aMpL3BaHe.
YpeawT He TpAGEa Oa ce CELP3Ba OUDEKT-
HO KBbM OOLWEeCTBEHATA MpEXE 38 NWTElHA
BoOa
MoHTax

BuTe naobpameHUATa Ha cTpaHWLATa ¢ rpadukn.

Mpegw NyckaHeTo B eKCNNOaTauuMa MOHTHpaRTe oToen-

HWTE NPUNOKEeHW YACTH KbM ypeaa.

MoHTax Ha TPpaHCNOPTHaTa APbXKa

1. MMocTaeeTe OpbHKaTa 3a TPAHCMOPTUDAHE.

Durypa B
MoHTHMpaHe Ha KynnyHr 3a M3Bofa 3a Boga

1. 3aBWHTETE KYMNYHra 3a W3B0AA 33 BOAA HA W3ABOOA

33 BOAA Ha ypeda.
Purypa C
I'chr:al-le B eKCnnoaTauuA

BHUMAHMWE

lpesuwasane Ha MaKCUMANHO doNYyCMUMUA

Mpexioe UumMneHdaHe

Mamepuanuu wemu

Cnedeme da He ce npeeuwasa MakcuManHo donycmu-

MUAM MPEH0oa LMNEHJaHC 8 MOYKama Ha Cebp3gaHe

(ex. anasa TexHuyecky daHHU).

[pu HeACHOMU MO CIMHOLUEHUE Ha HANUYHUA Ha Bawa-

ma moyka 38 CEbp38aHe MPEX08 UMNeHOaHs, MonA,

cenpeme ce ¢ Bawua docmasyuk Ha eMekmpuyecka
eHEPaUA.

1. MocTaeeTe ypena Ha paBHAa NOBbPXHOCT.

2. [MbxHete Mapky4a 3a paboTa Nod BUCOKO HamnAraHe
B BbpaoOeAcTEALLMA KYNNYHL 0OKATO Ce Yye du-
KCUDaHETO MY,

Gurypa D

MbxHeTe Mapky4a 3a paboTa Nod BUCOKO HanAraHe

B NMcToneTa 3a paboTa nog BUCOKD HanArade, go-

KaTo ce Jye PUKCHPaHETO My.

Yrkazanue

Cnedeme 3a NpasuNHOMO UEHMPUPAHE Ha HUNENa.

durypa E

MpoBepeTe cUIypHWUTE BPBL3KKW, KATO APbNHETE Map-
Ky4a 3a paboTa nod BMCOKO HanAraHe.
5. BrmiodeTe WeNCcena B KOHTAKT.

ha
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3axpaHBaHe c Boga
MpWcbeOUHUTENHKA CTOWHOCTM - BX. TMNOBaTa Tabenka
MnW rmaea TexHUMEeCKW AaHHM.
CnazeaiTe NpegnMcaHUATa Ha BOAOCHABAWTENHOTO
NpeanpuaTHe.
BHUMAHWE
Moepedu nopadu 3amMbpceHa aoda
3amupcAsaHuAma exe eodama mMozam da nospedam
MoMama u NpuHadnexHocCmUme.
3a sawwuma KARCHER npenopryea ynompefama Ha
aodHuA ghunmup KARCHER (cneyuanda npudadnex-
HOCM, KamanoweH Homep 4.7 30-059).

CBBPSBEH e KbeM BOQONPpOBOOA

BHUMAHWE
Moepeda Ha nomnama
MemaneH kynnyHz 3a Mapkyd c Aguastop Ha apadun-
CKUA MapKyy Moxe 0a npuyuHU nospeda Ha noMnama.
Manonzealime kynayHa 3a MapkKyy om mnacmmMaca unu
kynnyHa aa mapsyy KARCHER om mecunz.
1. lMocTaeeTe rpagMHCKWA MApKyY HA KyNNYHra 3a us-
BOOA 23 Boda.
Durypa F
2. CenpaeTe rpagvHCKMA MApKyy KbM BOOONPOBCOA.
3. OTBopeTe HAMLNHO KpaHa 3a BoaaTa.

MzcMmykBaHe Ha BOAATa OT OTKPUTH pe3epEoapH

Toan ypen aa NoYMCTBAHE NOO BUCOKO HANAMEHE & nog-
¥0aAW 3a paGoTta cbe cMykaTenHusa mapryy KARCHER
C Eb2ZEDATEH KNanaH (CneuuanHa NpUHaanexkHOCT, KaT.
Homep 2.643-100) 3a M3cMyKBAHE HA BOOA OT OTKPMTK
pe3aepEOapK, Hanp. oT Bapeny 3a cbbupade Ha Obx-
OOBHA BoAa MNW e3epa (MakcumanHa BUCOMMHE Ha
3ACMYKBAHE - B¥. Maea TeXHU4eCckH JaHHK).
Mpw pexum 3acMyrkeaHe He & HeoDXOOWM KyTMMYHMBT 3a
W3BOAA 33 BOOA.
1. HanenHeTe cMyKaTenHWA MapHyY C BOAA.
2. 3aBWHTETE CMYyKATEINHUA MADKYY KbM W3BOOA 33
BO0A HA YDPEOa W F0 33KaqeTe BbE BOOOWITOHMHUWK
(Hanpwmep Bapen 2a cbBWpaHe Ha Ob¥A0BHA BO-
pa).
ObespbigylLaBaHe Ha ypega
BrneoueTe ypega “IfON".
2. [eBnokvpadTe nocta Ha NMcToneTa 3a paboTta nog
BUCOKO HAMAraHe.
3. HartwcHeTe nocTa Ha nucToneTa 3a paGoTa nog Bu-
COKO HAanaraHe.
YpenwT ce BKNHYBA.
4. OctaeeTe ypena Aa paGoTi MAKCUMANHO 2 MUHYTH,
[O0KATO BoAATA 3anoqHe Oa uatkuya Bes mexypyeTa
OT nucToneTa 3a paboTa Nog BUCOKO HANAraHe.
5. MycHeTe nNocTa Ha NWCToneTa 2a paboTa nog BUCo-
KO HanaraHse.
6. BnokwpaiTe nocTa Ha nucToneta 3a paboTa nog Bw-
COKO Hanarade.

Excnnoarauuna

BHMMAHWE

Paboma Ha cyxo Ha noMnama

floepeda Ha ypeda

Ako 8 pamkume Ha 2 MuHymu ypedbm He MOCMU2a Ha-
nAzame, uskmovems ypeda u npouedupatime cLanacHo
ykazaHuama, dadenu e anasa [lomow] Npu nospedu.

—
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PaboTa c BUCOKO HanAraHe

BHUMAHMWE

lMoepeda Ma nakupaHu unu 4YyscmeumenHu no-

ebLpXHOCMU

floewpxHocmume ce noepexdam npu mewpde Manko

PazcMOAHUE Ha CmpyAma uiu nopadu uzbop Ha Henod-

xodawa mpuba 3a pasnpLoKeaHe.

Mpu novwucmeane Ha NaKUpaHU NOELOXHOCMU cra3ead-

me MUHLUMAaNHo pascmoadue 30 cm Ha cmpyRma.

He nowucmealime asmomMobunHU 2yMU, Nak unu

YyaCMeUmenHu NoabpxHOCMU Kamo dupao ¢ hpelama

38 3aMBbPCASAHUA.

1. MuxHete Tpuba 3a pasnpbokBaHe B NWCTONETA 33
paBoTa nof BMCOKD HanAraHe W A UEcUpaiTe cbo
3aELpTaHe Ha 90°.
durypa G

2. Brmwouete ypena (*I/ON").

3. [eGnokupadiTe NOCTa Ha NMCTONETa 3a paboTa nog
BMCOKO HANAraHe.

4. HaTtucHeTe nocTa Ha nucToneTa 3a pabota nod Bu-
COKO HANAraHe.

YpenobT ce BKNKM4EE.

PaGoTa c 4eTKa 3a MMeHe

BHUMAHMWE

lMoepedu Ha naka

Mospeda Ha noswpxHOCMU Nopadu 3aMbpCceHa Yemya

3a MueHe

Yaepeme ce, 4e YemMKama 3a MUEHEe & YUcma om Yac-

MUYy MpLCcomua unu dpyau Yacmuyu, npedu da 7 u3-

nonasame.

YxkazaHue

Mpu ynompeba Ha Yemku 38 MueHe ypedsm pabomu ¢

HUCKo HanAzaHe. 3amoea mozam da ce dobasam no-

yUCMEealwu npenapamu.

1. [MMbxHeTe YeTKATA 38 MUEHE B NMCTONETa 3a paboTa
nog BMCOKD HANAraHEe W A UKCUpaRTe Cbe 3aELp-
TaMe Ha 90°.

PaboTta c nouncTBalUW NpenapaTH

A ONACHOCT

Hecnbnodaearne Ha uHhopMalyUOHHUA UCM 3a

GezonacHocm

Cepuosnu yepexdanus Ha 3dpasemo nopadu Henpa-

8urnHa ynompeba Ha MoyuCMaalUna Mpenapam

Cnassalime uHchopMmayUuoHHUA nucm 3a bezonacHocm,

npedocmaseH oM NPoU3e0dUMENA Ha NoYUCMBaLLUme

npenapamu, ocobeHo yKka3aHUAMa 3a NUYHO 3aLYLUMHO
obopydeans.

¥wazaHue

flovucmealyuam npenapam moxe da ce dobaes camo

MpU HUCKO HAMA2AHE.

1. WMagbpnadte cMmykaTendua Mapkyd 3a noYucTeall
npenapar 0o #enaHaTa ObIKKHE oT Kopnyca.
Purypa H

2. 3akaveTe CMYKATEMNHWA MaPKyY 33 NOMMCTEALY Npe-
NapaT B pe3speOap ¢ PAa3TBOP HA NOYMCTBAL Npe-
napar.

3. WanonaeaiTe TpvbaTa 2a pasnpwckeane Vario
Power.

4. 3aebpTeTe gokpad Tpbbata 33 pasnpbCKBaHe B No-
coka "SOFT".

Mo epeme Ha paBoTaTa pa3TEoOPBLT HA NOMWCTRALL
npenapar ce CMecBa C BOAHATa CTRYA.

BTA-5603095-000-00.pdf

anI‘Iﬂpb‘-laHH METOOW 33 NOYMCTEaHE

1. HanpkcranTe MKOHOMWYHO NOYUCTEALWWA Npenapar
BbpXY CyxaTa NoBBPXHOCT W OCTaBeTe Aa NogdewcT-
Ba (He nacylaeanTe).

2. OTMWATE pa3TEOpEHaTa MPBCOTWUA CBC CTPYATA Nog
BMCOKO HanAraHe.

Cnep paboTa ¢ NoYMCTEALUM NpenapaTv
1. WMannakeaiTe ypena ok. 30 cekyHOu ¢ 4McTa Boaa.
MNpexscBaHe Ha paboTara

1. [lycHeTe nocTa Ha NMcToneTa 3a paboTa nog BMco-
KO HanAraxe.

Lom NocTeT ce oTnycHe, YpeosT ce Makno4ea. Bu-
COKOTO HanAraHe B cUCTemara ce 3ana3ea.

2. BnorkvpaiTe nocTa Ha NKcToneTa 3a paboTa nog ew-
COKO HANAraHe.

3. MocTaeete nucTonerta 3a paboTa nog BMCOKD Hans-
raHe B MACTOTO 33 ChXpaHeHWe Ha NMCToNeTa 3a pa-
BGoTa nog BUCOKD HaNAraHe.

4. MocTaeeTe nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKD Hans-
raHe c Tpe0aTa 3a paanpLCcKBaHe B NO3WUKMA 3a Nap-
KMpaHe.

5. MMpwu npekkceaHuA Ha paboTara 3a noeeqe oT 5 Mu-
HYTW Wa3knyeTe ypena “0/0FF".

NMpuknoueaHe Ha paboTaTta

& MNPEONA3NUBOCT

Hanazaxe 8 cucmemama

HapanaeaHus nopadu HEKOHMPONUPaHo U3MUYAaLYa

nod eucoko HanAzaHe eoda

Omdenrlime Mapkyya 3a paboma nod sucoko HanAza-

He om nucmonema 3a paboma nod 8UCOKD HaNAzaHe

unu om ypeda caMo ako € CUCITEeMAama HAMa HanAza-

He.

1. TycHeTe NocTa Ha nucToneTa 3a paboTa nog Buco-
KO Hansarae.

2. 3aTeopeTe kpaHa 2a Bogata.

3. HartucHeTe nocTa Ha nucToneTa 3a paGoTa nog Bu-
COKo HanaraHe 3a 30 cekyHaM.
Bce olle HANWYMHOTO B CUCTEMAaTA HANATEHe HaMa-
nAga.

4. TycHeTe NocTa HAa NWcToneTa 3a paboTa nog BuMco-
KO Hansarae.

5. BnokwpaiTe nocTa Ha nucToneta 3a paboTa nog Buw-
COKO HAanAraHe.

6. OTpeneTe ypega OT 3aXPaHBAHETO C BOAA.

7. WaknwoqeTe ypenoa “0/0OFF".

8. MaeapgeTe Wencena oT KOHTAKTA.

TpchnopTupaHe

& NPEOQNA3NUBOCT
HecwbmodasaHe Ha meznomo
OnacHocm om HapaHAegaHuA u noepedu
lpu mparcnopmupaxe cxbmodasalime meanomo Ha
ypeda.

HoceHe Ha ypena
1. lNoBgWrHeTe ypena 2a APLXKMTE 38 HOCEHE M M0 Ho-

cete.
TerneHe Ha ypega

1. WaeapeTe opb#KaTa 3a TpaHCNOPTUPaHE, LOKATO
ce vye dmKkcupade.
2. TemmeTe ypena 3a OpbWEATA 33 TPAHCNOPTMPAHE.

TpaHcnopTHUpaHe Ha ypeda B NPeB0o3HO

cpencrTBo
1. MopcurypeTe ypena cpelly Mannb3BaHe W npeot-
pPhBLEHE.
106 Bwnrapcku
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Mpuxa M nogapbxKa

& ONACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHaearnus nopadu domup do nposexdalyu mok Jac-
mu

Haxmoveme ypeda.

HMadvpnadme wencena.

YpeabT He ce Hy¥ae OT NOAOPBXKE, TOECT, He TpAbBa
0a W3BLPLUBATE NepHoaUYHA paboTh No NoANPLHKA.

MouncTEaHe Ha UegkKaTa B U3BOA 3a BoOa

BHMMAHHKE
lMoepedena yedka e useoda 3a eoda
fospeda Ha ypeda nopadu zaMbpcAsaHe Ha eodama
Mpedu da nocmasumes yedkama & uzeoda 3a eoda, A
npoeepeme 2a nospedu.
MNpw HeOBXOOMMOCT NOYMCTETE LUeAKaTa B M3B0AA 38 BO-
oa.
1. OTcTpadeTe KynnyHra oT W3Boaa 3a eoga.
2. WapageTe uegkarta c NIOCKM KNELWMW.
durypa |
3. NMouwmcTeTe usokaTa NoAg Tedawa soaa.
4. MocTaeeTe UeOKaTa B M3BOAA 33 BOOA.

MouucTBaHe Ha hunTbLpa 3a NOYUCTBALY
npenapar
Mpegw No-NpoALMKUTENHO ChXPEHEHWE NOYUCTETE
UNTLPa 33 NOYWCTEALL NPenapar.
1. Ceanete MNTLpa OT CMYyKaTENHWA MapKyY 23 No-
YMCTBALL Npenapar.
Durypa J
2. MovucteTe UNTLRA Nod Te4alla eoda.

& MPEONA3NABOCT

HecwbnodasaHe Ha meznomo

OnacHocm om HapaHASaHUA U nospedu

Mpu cexpaHeHuemo aseMalime nod eHUMaHUe Meano-
mo Ha ypeda.

CbxpaHeHue Ha ypena

1. MocTaeeTe ypena Ha paBHA NOBbPXHOCT.

Otpenete Tpuhara 2a paznpbCKEaHE OT NMCTONETA
3a paBoTa Nog BUCOKO HANAraHe.

3. HatucHete paagenuTenHma ByToH HA NMCTONETa 33
paBoTa nNof BMCOKD HANAraHe W OTAENeTe Mapky4a
3a paBoTa Nof, BUCOKO HANSraHe oT NUCToneTa 3a
paBoTa nof BMCOKO HANATAHE.

4. HaTtucHeTe Kopnyca Ha BbpaogercTEaLLIMA KyNNyHr
33 Mapky4a 3a paboTa nod BUCOKD HaNAraHe no no-
COKa Ha CTPENKaTa W aeafeTe Mapky4a 3a pabota
Nof BMCOKD HansaraHe.

5. lMNpubepeTe MpexoBMA 3axpaHealy kaben u npu-
HaanexHOCTUTE B ypeaa.

6. MpubepeTe mapkyya 3a paboTa N BMCOKD HANATA-
He B ypeaa.

Mpegw No-NpogLMKUTENHO ChXpaHeHne oObpHeTe

BHUMEHWE HA AOMBENHUTENHWTE YKA3aHWA, BX. Masa

Mpvea W NoaapLXKa.

3awuTa oT 3aMpL3BaHe
BEHUMAHME
OnacHocm om 3aMph3gaHe
HenanwnHo usnpassedume ypedu mozam da budam
paspyweHU om 3aMpb3saHs.
HanpasHeme HambnHO ypeda u NpuUHadnexHoOCMUME.
Jawumeme ypeda om saMpbiIeaHe.
TpaBGea 0a ca M3NENHEHW CNIEOHUTE YCNOBKA
® YpenbT e OTOenNeH oT 3axpaHBaHeTo ¢ Boda.

Bwnrapcku
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® Mapky4sT 3a paboTa Nog BUCOKD HANAraHe & CBa-
neH.

1. Brmouete ypega "IfON".

2. HMavakanTte makcumanHo 1 MWUHYTA, JOKSTO OT M3BO-
0a 33 BMCOKO HaNAraHe Be4ve He W3aTWYa Boga.

3. MaknmoueTe ypenoa.

4, CobxpaHfAsadTe ypeaa ¢ BCHHKW NPUHAZNEKHOCTH B
3ALWTEHD OT 3aMpbL3BaHe NOMELLEHHWE.

Momow, npu noBpeau

MHoro 4ecTo NpUYKUHUTE 38 NOBPEAA Ca ENeMEeHTapHM

M € NOMOLLTE HA CNEQHUTE YKA3AHWA MOME CAMM O3 T

OTCTPaHWUTE. AKO HE CTE CUIYPHMW UMW NOBpEeOUTE He ca

onucaHn Tyk, oGbpHETE Ce KbM OTOPWU3EMpPaHUSA CepBMa.

& ONACHOCT

Onacvocm om mokoe ydap

HapaHxasarua nopadu donup do nposexdawyu Mok Jac-

mu

Maknoveme ypeda.

Madwpnalme wencena.

¥YpeabT He Tpwrea

1. HatucHete nocTa Ha nucToneTa 3a paboTa nog Bu-
COKO HAanaraHe.

YpensT ce BKNKHEA.

2. MNpoeepeTe 0any NOCOMEHOTO HA TMNoBaTa Tafenka
HanpexeHWe CLENAAA © HANPEKEHWETO HA M3TOM-
HMKA HA TOK.

3. MNpoeepeTe MpexoBWA 3axpaHeal kaben 3a noepe-
aM.

4. Axo OBWraTenAT e NPETOBADEH W CE € 3a0eHCcTEan
3AWMTHAAT NPEKLCEaM HA OBUraTens:

a Waknw4ete ypena "0/0OFF".

b Ocraeete ypega fa ce oxnagM 3a 1 4ac.

c BrmwoueTe ypena "I/ON" 1 0THOBO ro MyCHETE B
EKCNNoaTaumns.

Axo NoBpefaTa HACTLNEA MHOMOKDATHO, NpefanTe

ypeaa 3a NpoEepka oT CEpBMaa.

YpeansT He cpaboTBa, MOTOPLT BPBLM4YK

Cnap Ha HanpeXeHWeTo nopaaw cnaba enexkTpuyecka

MpEWA WK NPH M2NONBAHE HA yOLMKKWTENeH kaben

1. Tpw BKNKXYBAHETO NbPBC HATWCHETE NOCTA Ha NUC-
ToneTta 3a paboTa nog BMCOKO Hansrade, cneg ToBa
ernoYeTe ypega “I/ON".

¥YpeabT HE NOCTUra HanAraHe

NopasaHeTo Ha Boda e TELpOe cnabo

1. OTBOpETE HAMLNHO KpaHa 3a BogaTa.

2. lMNpoeepeTe NonaBaHETO Ha BOOA 38 ACCTATLYEH
nebuT.

Llenkara B u3B0Oa 33 BOAA € 3aMbDCEHA.

1. WaeapeTe uenkaTta B M3BOOA 33 BOOA C NNOCKK KNe-
LM,

2. MouWcTeTe UeaKaTa Nog TeMalwa eona.

B ypena uma ebagyx.

1. OBGespbanywaeaHe Ha ypega:

a BrkmwoueTe ypena bez cEbpaaH Mapkyd 2a pabota
Nog BMCOKO HANAraHe 33 MaKCMMAanHo 2 MUHYTH
W M34akanTe, NOKATO BOOATA 3aN04HE A3 MATH4a
Ge3 Mexyp4eTa oT U3B0OA 338 BUCOKD HanAraHe.

b Maknwouete ypega.

¢ CenpxeTe Mapkyda 3a paboTa noa BUCOKO Hans-
raHe.

d Mpu pexum 3acMmykeade cuONHOaBaAATE MAKC.
BUCOMMHA HA 3acMyKBaHe (BX. rnaea TexHu4e-
CKM OaHHK).

CHnHKW koneGaHWA Ha HANAraHeTo

1. TMouMcTBaHe Ha OK3aTa 3a BUCOKO HANAraHe:

a OTcTpadete 3aMbpCABAHWATA OT OTBOPA Ha
[3aTa ¢ NoOMOLLTA Ha Wrna.
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b MannakHeTe alaara 3a BWCOKD HANAraHE oTNpen
C BOAA.

2. TlpoeepeTe KONWYECTBOTO HA NOCTLNBaLLATAE BOAA.

¥peasT He & XepMeTHYeH

1. Manka nunca Ha xepMeTWJHoCT e obycnoBexa Tex-
HudeckW. Mpr 3Ha4UTENHA NMNCa HA XePMETUYHOCT
ce 0BbpHETE KbM OTOPWM3WPAH CEPBMA.

He ce sacMyKBa novYWCcTBaLY npenapar

1. Wanecnaeaite TpwbaTta 2a pasnpeckeaxe Vario
Power 1 A 2aebpTeTe Aokpai B nocoka "SOFT".

2. MoqmcTete dUNTLPA HA CMYKATENHWA MapKY4 3a
NoOYUCTBALL Npenapar.

3. TNpoeepeTe cMyKaTENHWUA MapKyy 23 NOMMCTEALL
npenapar 3a npersHaTki MecTa.

BB BCAKA OLpXaBa C3 BANWAHW M30aJeHUTE OT HaLLKMA
OTOPM3UpaH AWCTPUEYTOP rapaHLMOHHYK YCNOBWA.
EBeHTyanHK noepedu Ha Bawua ypeq e oTCTpaHWM B
PaMEMTE HA rapaHUMoHHKA cpok BeannaTHo, ako ce Ka-
cae 2a fedekT B MatepuandTe UM NpoM3BoacTEeH -
thekT. B cny4an Ha npegseAsade Ha NpaBo Ha rapad-
uWs, ce oDbpHeTe KbM Baluna AMCTpUBYTOP MK KbM
HaW-DN1aKMA OTOPU3KpaH CepBK3, KATO NpeacTaBUTE
kacoeaTta Benemka.

(Anpec, K. 3aaHata cTpaHa)

TexHUW4YecKHU gaHHU

EnekTpu4ecko cEbp3BaHe

HanpexeHune W 230
®aza - 1
YecTota Hz 50
MpucbeguHMTENHE MOLLHOCT Al 1.8
Twun aawura [PX5

Knac aawmnTa [

BTA-5603095-000-00.pdf

YcTaHoBeHM cTORAHOCTH ckrnacHo EN 60335-2-79
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EC
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MaLLUKMHA N0 CBOATA KOHLENUMA M KOHCTPYKUMA, KaKTO 1
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“H. Jenner 5. Reiser
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
|_ || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
— sasolevad chutusjuhised I&bi. Toimige

neile vastavalt.
Hoidke mdlemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi
jargmisele omanikule alles.

Keskkonnakaitse

iy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q,ff} seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
E vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi oli, mis
vivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Puhastustdid, mille puhul tekib dlisisaldusega heit-
vesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib teos-
tada ainult Gliseparaatoriga pesuplatsidel.
Puhastusvahenditega toid tohib teostada ainult ve-
delikutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga (ihen-
datud téopindadel. Arge laske puhastusvahendil tungi-
da veekogudesse voi mulda.
Vee vbtmine avalikest veekogudest el ole mones
riigis lubatud.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage korgsurvepesurit eranditult eramajapidami-
ses.

Korgsurvepesur on ette ndhtud masinate, soidukite,
ehitiste, tooriistade, fassaadide, terrasside, aiaseadme-
te jne puhastamiseks korgsurve-veejoaga.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varucsade kohta leiate teavet aadressilt
www. kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-

olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral teavi-
tage oma edasimiiljat.

Eesti
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Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt

Joonis A

(1) Joatoru hoidik
(2) Korgsurvepustoli hoidik
@ Transpordikaepide, valjatdmmatav
(4) Kandekaepide
@ Korgsurvevooliku kiriitmik
@ Korgsurvevooliku hoidik ja vorgulihendusjuhe
@- Seadmeliliti "0/OFF" [ "I/ON"
@ Vorguilihendusjuhe vbrgupistikuga
(9) Kandekaepide
@ Tulbisilt
(i) Transpordiratas
(2 Veeiihenduse litmik
@ Paigaldatud s@elaga veelihendus
(i3 Puhastusvahendi imivoolik (filtriga)
(5 Korgsurvepustol
(i) Korgsurvepistoli lukusti
y Klahv korgsurvevooliku lahutamiseks korgsurve-
plstolist
(i8) Korgsurvevoolik

@ Joatoru Vario Power enamkasutatavateks puhas-
tusiilesanneteks. Todrohku saab sujuvalt suuren-
dada SOFT pealt HARD peale. Téorohu reguleeri-
miseks laske kasipihustuspistoli hoob lahti ja kee-
rake joatoru soovitud asendisse. Kui joatoru on
SOFT suunas 1&puni keeratud, saab puhastusva-
hendit juurde doseerida.

@- Mustusefreesiga joatoru raskestieemaldatava mus-
tuse jacks

@ “Ptidrlev pesuhari (nt auto puhastamiseks)

y “*Ajavoolik laiatarbe liitmikuga

— Kangatugevdusega

— Labimaat vahemalt 1/2 tolli (13 mm)
— Pikkus vahemalt 7,5 m

* optsionaalne, ** lisaks ndutav

Ohutusseadised

& ETTEVAATUS
Puuduvad vai muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on etfe nahfud Teie kaitseks.
Arge kunagi muutke vai hiilige kérvale ohutusseadis-
test.

Seadmeliliti
Seadmeluliti hoiab &ra seadme tahtmatu kaitamise.

Korgsurvepiistoli lukusti

Lukusti blokeerib kérgsurveplstoli hoova ja hoiab ara
seadme tahtmatu kaivitamise.
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Auto-stopp funktsioon
Kui korgsurveplstolil asuv hoob lahti lastakse, Illitab
survellliti pumba valja ja kbrgsurvejuga peatub. Hoova
vajutamisega llitub pump jalle sisse.

Mootorikaitseliiliti

Liiga suure voolutarbe korral lllitab mootorikaitseliliti
seadme valja.

Seadmel olevad siimbolid

T Arge suunake kdrgsurvejuga inimestele,
%qﬂ loomadele, aktiivsele elektrilisele varustu-
wrmeee | S€le ega seadmele endale.

Kaitske seadet killma eest.

Seadet ei tohi Uhendada otse avalikku joo-
giveevorku

@

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.
Monteerige enne kaikuvotmist lahtised kaasasolevad
osad seadme killge.

Transpordikdepideme paigaldamine

. Asetage transpordikaepide kohale.
Joonis B

Veeiihenduse liitmiku monteerimine
Kruvige veelihenduse liitmik seadme veelihenduse-

-

-

le.
Joonis C
Kaikuvotmine
TAHELEPANU
Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi liletamine
Varakahju

Pidage silmas, ef el Uletata maksimaalselt lubatud vor-
guimpedantsi ihenduspunkdil (vt peatiikki Tehnilised
andmed).
Ebaselguste korral Teie dhenduspunktil oleva varguim-
pedantsi osas votke palun Ghendust oma energiavarus-
tuseftevitifega.
1. Asetage seade tasasele pinnale.
2. Pistke kbrgsurvevoolik kiidiitmikusse, kuni see kuul-
davalt fikseerub.
Joonis D
Pistke korgsurvevoolik kérgsurvepistolisse, kuni
see kuuldavalt fikseerub.
Markus
Fidage sifmas nipli diget valjajoondust.
Joonis E
Kontrollige kindlaid Uhendusi kdrgsurvevoolikust
tombamisega.
Pistke vorgupistik pistikupessa.

Veevarustus

Uhendusvaartusi vt tilbisildilt vai peatikist Tehnilised

andmed.

Jargige veevarustusettevaite eeskirju.

TAHELEPANU

Kahjustused saastunud vee totfu

Vees olev mustus voib pumpa ja tarvikuid kahjustada.

Kaitseks soovitab KARCHER kasutada KARCHERI

veefiltnt (erivarustus, tellimisnumber 4.730-059).
Uhendus veetoruga

TAHELEPANU

Pumba kahjustus

Metallist aguastopiga aiavoolikul olev voolikulitmik voib

pohjustada pumba kahjustust.

Cad

=

&
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Kasutage plastmassist voolikuliitmikku vai KARCHERI
messingust voolikuliitmikku.
1. Pistke aiavoolik veelihenduse liitmikule.
Joonis F
2. Uhendage aiavoolik veetoru kiilge.
3. Awvage veekraan taielikult.

Vee sisseimemine avatud mahutitest

Kaesolev kdrgsurvepesur sobib tagasilddgiventiiliga

KARCHERI imivoolikuga (erivarustus, tellimisnr 2.643-

100) pinnavee sisseimemiseks nt vihmatinnidest vai tii-

kidest (maksimaalset sissevotu korgust vt peatiikist

Tehnilised andmed).

Sissevotureziimi korral ei ole veelhenduse liitmikku va-

ja.

1. Taitke imivoolik veega.

2. Kruvige imivoolik seadme veeluhendusele ja riputa-
ge veeallikasse (nt vihmatinni).

Ohu eemaldamine seadmest

Lilitage seade sisse "I/ON".

2. Vabastage korgsurveplstoli hoob.

3. Vajutage kbrgsurveplstoli hooba.
Seade lulitub sisse.

4. Laske seadmel maksimaalselt 2 minutit tootada,
kuni vesi valjub kérgsurveplstolist mullideta.

5. Laske korgsurvepustoli hoob lahti.

6. Lukustage korgsurveplstoli hoob.

TAHELEPANU
Fumba kuivkaik
Seadme kahjustus
Kui seade ei tekita 2 minuti jooksul rohku, siis lGitage
seade vélja ja toimige vastavall juhenditele peatikis
Abi rikete korral.
Kiitamine kdrgsurvega

TAHELEPANU
Varvitud voi tundlike pindade kahjustus
Finnad saavad liiga vaikse joa kauguse vii ebasobiva
Jjoatoru valiku foffu kahjustada.
Hoidke varvitud pindade puhastamisel vahemalt 30 cm
Jjoa kaugust.
Arge puhastage mustusefreesiga autorehve, vérvi vai
tundlikke pindu nagu puit.
1. Pistke joatoru krgsurveplstolisse ja fikseerige 90°

podrdega.

Joonis G
2. Lilitage seade sisse ("I/ON").

—

3. Vabastage korgsurvepiistoli hoob.
4. \ajutage korgsurvepistoli hooba.
Seade lilitub sisse.
Kiitamine pesuharjaga
TAHELEPANU
Varvikahjustused

Pealispindade kahjustus maardunud pesuharja tottu

Tehke enne pesuhana rakendamist kindlaks, ef pesuha-

ri on vaba mustuse- voi muudest osakestest.

Mérkus

Pesuharjade kasutamisel tidtab seade alarbhuga. See-

tottu saab puhastusvahendit juurde segada.

1. Pistke pesuhari korgsurveplstolisse ja fikseerige
90" poordega.

Eesti
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Kaitamine puhastusvahendiga
& OHT
Ohutuskaardi eiramine
Rasked tervisekahjustused puhastusvahendi asjatund-
matu kasutamise tottu
Jargige puhastusvahendi toofja ohutuskaarti, eelkdige
Juhiseid isikliku kaitsevarustuse kohta.
Markus
Puhastusvahendit saab juurde segada ainult alardhu
korral.
1. Tommake puhastusvahendi imivoolik soovitud pik-
kuses korpusest valja.
Joonis H
2. Riputage puhastusvahendi imivoolik puhastusva-
hendi lahusega taidetud mahutisse.
3. Kasutage Vario Power joatoru.
4. Keerake joatoru "SOFT" suunas [Bpuni.
Kaituse ajal lisatakse puhastusvahendi lahus vee-
joale.

Soovitatav puhastusmeetod

1. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske majuda {mitte kuivada).

2. Loputage vabanenud mustus kbrgsurvejoaga ma-
ha.

Puhastusvahendiga kditamise jarel
1. Loputage seadet u 30 sekundit puhta veega.

Kiituse katkestamine
1. Laske kdrgsurveplstoli hoob lahti.
Hoowva lahtilaskmisel lllitub seade vélja. Korgsurve
siisteemis jaab plsima.
2. Lukustage kdrgsurveplstoli hoob.
3. Pistke kdrgsurveplstol kdrgsurveplstoli hoidikusse.
4. Seadke kbrgsurveplstol joatoruga parkimisposit-
siooni.
5. Lllitage Ule S5-minutiliste thopauside korral seade
valja “0/0FF".
Kéituse |IGpetamine
& ETTEVAATUS
Rohk siisteemis
Vigastused kdrgsurve all kontrollimatult valjatungiva
vee foftu
Lahutage kdrgsurvevoolik kdrgsurvepiistolist voi sead-
mest ainult siis, kui siisteemis pole réhku.
1. Laske kdrgsurvepistoli hoob lahti.
2. Sulgege veekraan.
3. Vajutage kdrgsurveplstoli hooba 30 sekundit.
Sisteemi veel allesjaanud rohku vahendatakse.
Laske kdrgsurveplstoli hoob lahti.
Lukustage korgsurvepistoli hoob.
Lahutage seade veevarustusest.
Lilitage seade valja “0/OFF".
Tommake vorgupistik pistikupesast valja.

Transport
& ETTEVAATUS
Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transportimisel siimas seadme kaalu.
Seadme kandmine
1. Tostke seade kandekaepidemetest lles ja kandke.
Seadme tombamine
1. Tommake transpordikaepide valja, kuni see kuulda-
valt fikseerub.
2. Tommake seadet transpordikaepidemest.

e
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Seadme transportimine soidukis

1. Kindlustage seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

& OHT

Elektrilodgi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vilja.

Tommake vorgupistik valja.

Seade on hooldusvaba, st Te ei pea regulaarseid hool-
dustoid teostama.

Soela puhastamine veeiihenduses

TAHELEPANU

Kahjustatud séel veeiithenduses

Seadme kahjustus vee saasfumise t5tfu

Konirollige sdela enne veelithendusse panekut kahjus-

tusfe suhtes.

Puhastage vajaduse korral sbela veelhenduses.

1. Eemaldage liitmik veelihendusest.

2. Tommake stel napitstangidega valja.
Joonis |

3. Puhastage sdela voolava vee all.

4. Pange soel veeilhendusse.

Puhastusvahendi filtri puhastamine
Puhastage puhastusvahendi filter enne pikemat ladus-
tamist.

1. Tommake filter puhastusvahendi imivoolikult ara.
Joonis J
2. Puhastage filtrit voolava vee all.

Ladustamine

& ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seadme hoidmine

Pange seade tasasel pinnal seisma.

2. Lahutage joatoru kbrgsurvepistolist.

3. Vajutage lahutusklahvi kbrgsurveplistolil ja lahutage
kdrgsurvevoolik kbrgsurvepistolist.

4. \ajutage kbrgsurvevooliku Kiirlitmiku korpust noole
suunas ja tdmmake kdrgsurvevoolik valja.

5. Pange vorguithendusjuhe ja tarvikud seadmele
hoiule.

6. Pange korgsurvevoolik seadmele hoiule.

Pidage enne pikemat ladustamist silmas taiendavaid ju-

hiseid, vt peatikki Hooldus ja jooksevremont.

Kilmumiskaitse

-

TAHELEPANU

Kiilmumisoht

Mitte taielikult tihjendatud seadmed voivad kilma tGtfu

kahjustada saada.

Tihjendage seade ja tarvikud taielikuilt.

Kaitske seadet kiilma eest.

Jargnev peab olema taidetud:

® Seade on veevarustusest lahutatud.

® Kdrgsurvevoolik on eemaldatud.

1. Lilitage seade sisse "I/ON".

2. Oodake maksimaalselt 1 minut, kuni kbrgsurve-
thendusest ei tule enam vett valja.

3. Lilitage seade valja.

4. Sailitage seadet koos kdigi tarvikutega kilmumis-
kindlas ruumis.
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Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pohjused, mille Te suudate ise
korvaldada jargneva llevaate abil. Kahtluse korral vGi
siin mittenimetatud rikke puhul pétrduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.

& OHT

Elektrilédgi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade valja.

Témmake vorgupistik valja.

Seade ei toota

1. Vajutage kdrgsurveplstoli hooba.

Seade lulitub sisse.

2. Kontrollige, kas thlbisildil esitatud pinge langeb
kokku vooluallika pingega.

3. Kontrollige toitejuhet kahjustuste suhtes.

4. Kuimootor on Ulekoormatud ja mooterikaitseldliti on
vallandunud:

a Lilitage seade valja “0/OFF".

b Laske seadmel 1 tund maha jahtuda.

¢ Lilitage seade sisse “I/ON" ja vbtke jalle kaiku.

K.ui rike esineb mitu korda, siis laske seadet kontrol-

lida klienditeenindusel.

Seade ei kdivitu, mootor undab

Pingelangus norga vooluvorgu tottu voi pikenduskaabli

kasutamisel

1. Sisselllitamisel vajutage kbigepealt kdrgsurvepiis-
toli heoba, siis ldlitage seade sisse “I/ON".

Seade ei saavuta rohku

Vee pealevool on liiga vaike

1. Avage veekraan taielikult.

2. Kontrollige vee pealevoolu piisava juurdevoolu ko-
guse suhtes.

Veelhenduses olev stel on maardunud.

1. Tommake sbel veelhendusest napitstangidega val-
ja.

2. Puhastage sdela voolava vee all.

Seadmes on dhku.

1. Ohu eemaldamine seadmest:

a Lilitage seade ilma kilgelhendatud kbrgsurve-
voolikuta maksimaalselt 2 minutiks sisse ja ooda-
ke, kuni vesi kbrgsurveuhendusest mullideta
valjub.

b Lillitage seade valja.

¢ Uhendage kérgsurvevoolik kiilge.

d Pidage sissevotureziimi puhul silmas max sisse-
vitu krgust (vt peatikki Tehnilised andmed).

Tugevad rohukéikumised

1. Korgsurvedilsi puhastamine:
a Eemaldage mustus ndelaga dilsiavast.
b Loputage korgsurvediilsi eest veega.

2. Kontrollige vee pealevoolu kogust.

Seade ebatihe

1. Seadme vahene ebatihedus on tehniliselt tingitud.
Tugeva ebatiheduse korral votke Uhendust volitatud
klienditeenindusega.

Puhastusvahendit ei imeta sisse

1. Kasutage Vario Power joatoru ja keerake ,SOFT"
suunas lopuni.

2. Puhastage puhastusvahendi imivoolikul olevat filtrit.

3. Kontrollige puhastusvahendi imivoolikut murdunud
kohtade suhtes.

BTA-5603095-000-00.pdf

jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil pddrduge ostu
toendava dokumendiga oma edasimudja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Tehnilised andmed

Elektriiihendus

Pinge W 230
Faas - 1
Sagedus Hz 50
Tarbitav vdimsus kW 1.8
Kaitseliik IPX5
Kaitseklass I
Vorgukaitse (inertne) A 10
Veevotuiihendus

Juurdevoolurohk (maks.) MPa 1,2
Juurdevoolu temperatuur (maks.) “C 40
Juurdevoolu kogus (min.) [frnin 9
Sissevotu kbrgus (maks.) m 05
Seadme voimsusandmed

Toordhk MPa 11
Maks. lubatud réhk MPa 13
Juurdevoolu kogus, vesi lfmin 6,3
Juurdevoolu kogus, maksimaalne |fmin 7.0
Juurdevoolu kogus, puhastusva-  fmin 0,3
hend

Korgsurveplstoli tagasiloogijoud N 16
Mootmed ja kaalud

Tudpiline thokaal kg 1.6
Pikkus mm 348
Laius mm 308
Korgus mm 520
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsiooni- mis? <25
vaartus

Ebakindlus K mis® 07
Helirdhutase LpA dB(A) T3
Ebakindlus Kgpa dB(A) 3
Helivbimsustase Ly, + Ebakind- dB(A) a8

lus Koy

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pShjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele chutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskolastamata muudatuste teostamisel
kaotab kdesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Korgsurvepeasur

Tulp: 1.637-xxx

Asjaomased EL direktiivid

Igas riigis kehtivad meie volitatud milgiesindaja antud 2000/14/EU

garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked 2014/30/EL ~

korvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater- 2006/42/EU {+2009/127/EU)
2011/85/EL
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Kohaldatud tihtlustatud normid
EM 50581

EMN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EM 680335-2-T9

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EMN 62233: 2008

Kohaldatupl vastavushindamismenetius
2000/14/EL): Lisa ¥V

Helivoimsustase dB(A)

Moodetud: 86

Garanteeritud: 88

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
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Visparejas piezimes

Pirms uzsakt ierices ekspluataciju, izla-
A @ siet S0 originalo lietoanas instrukciju un
pievienotos drodTbas noradijumus. RIT-
kojieties saskana ar tiem.
Saglab3jiet abus izdevumus vElakai izmantosanai vai

nodosanai nakosajam Tpasniekam.

Apkartejas vides aizsardziba
lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
velda.

Elektriskds un elektroniskas ierices satur noderi-
E qus parstradajumus materialus un bieZi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un el-

LatvieSu
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lu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neatbilstosas
utilizacijas gadijuma var radit potencidlu apdraudg&jumu
cilvéku veselibai un videi. Tomér Sis sastavdalas ir ne-
pieciesamas ierices pareizai darbibai. lerices, kas apzi-
meétas ar So simbelu, nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.
Tirianas darbus, kuros notekddens satur ellu, pie-
mé&ram, motora mazgasanu, zemgridas mazgasa-
nu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas aprikotas
ar ellas atdalitaju.
Darbus ar tiriéanas [idzek|liem drikst veikt tikai uz
darba virsmam, kas ir nodrosinatas pret Skidruma
noteci, ar pieslégumu netird ddens kanalizacijai. Nelau-
jiet tirfsanas lTdzeklim nokldt ddenstilpnés vai zemé.
Dazas valstls nav atlauta ddens nemsana no atkla-
tam adenstilpngm.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www. kaercher.de/REACH

& & i 3 ] W

Noteikumiem atbilstosa lietosana
Augstspiediena tintaju izmantojiet tikai privatd majsaim-
nieciba.

Augstspiediena tirtajs ir paredzéts masinu, transporti-
dzeklu, bavju, darbariku, fasdzu, teradu, darza iertu
utt. tirisanai ar augstspiediena Udens striklu.

Piederumi un rezerves dalas

lzmantot tikai origindlos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garantg drosu un nevainojamu ierl-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www. kaercher.com.

Piegades komplekts

lerfices piegades komplekts ir att2lots uz iepakojuma. |z-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trdkst piede-
rumi vai transport&ésanas laika radusies bojajumi, 10dzu,
infarm@jiet tirgotaju.

lerices apraksts

Sajd lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iesp&jamas piegades
komplekta atskirlbas (skatiet iepakojumu).

Attelus skatiet grafika lappuse

Attéls A

@ Straklas caurules uzglabisana

@ Augstspiediena pistoles uzglabdsana

@ Transport&sanas rokturis, izvelkams

(4) Nesanas rokturis

@ Augstspiediena £l0tenes atrais savienojums

@- Augstspiediena $l0tenes un tfikla pieslgéguma vada
uzglabasana

@ lerices sl&dzis “0/0OFF” (izsl.) / "/ON" {iesl.)
@ Tikla piesléguma vads ar tikla spraudni

(9) Nesanas rokturis

(i) Tipa datu plaksnite

@ Transport&sanas ritenis

(iZy Udens piesléguma savienojums

(i3) Udens pieslégums ar iebdvétu sietu

@- Tirnsanas Iidzekla iesdkianas glatene (ar filtru)
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(5 Augstspiediena pistole
@ Augstspiediena pistoles fiksators

(i7) Poga augstspiediena §ldtenes atvienoSanai no pis-
toles

(i8) Augstspiediena Sldtene

@ Striklas caurule Vario Power bieZak veicamajiem
firfsanas uzdevumiem. Darba spiedienu iespg&jams
palielinat bezpakapju veida no "SOFT" (rami) dz
“HARD" (sp&cigi). Lai nomainitu darba spiedienu,
atlaist rokas izsmidzinogas pistoles sviru un strik-
las cauruli pagriezt vélamaja pozicija. Kad striklas
caurule ir Tdz atdurei pagriezta virziena “SOFT" (ra-
mi), var pievienot tiridanas lidzekli.

@l Strdklas caurule ar netirumu frézétiju noturigiem
netirumiem

“Rotgjosa mazgasanas birste (piem., automasinu
tirtanai)

@ “*Darza §latene ar tirdznieciba pieejamu savienoju-
mu
— Mostiprinata ar audumu
— Diametrs vismaz 1/2 colla (13 mm)
— Garums vismaz 7.5 m

* izvéles iespéja, ** papildus nepiecie$ams
Drosibas ierices

& UZMANIBU

Atvienotas vai mainitas drosibas ierices

Drodibas ierices ir paredzétas jisu aizsardzibai.

MNemainiet un neatvienojief drosibas jences.
lerices sleédzis

lerices sledzis novers neparedz&tu ierices iedarbindsa-
nu.

Augstspiediena pistoles fiksators
Fiksators noblokg augstspiediena pistoles sviru un no-
vers neapzinatu ierices ieslégSanos.

Auto-Stop funkcija

AtlaiZzot augstspiediena pistoles sviru, spiediena sledzis
izsledz sakni un augstspiediena strikla tiek partraukta.
Ja svira tiek nospiesta, sOknis atkal ieslédzas.

Motora aizsardzibas slédzis

Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzibas slédzis izsladz ierici.

Simboli uz ierices

— MNevérsiet augstspiediena striklu uz perso-
m nam, dzivniekiem, aktivu elekirisko apriko-
jumu vai pasu ierfci.

Aizsargat ierici pret salu.

lerici nedrikst pieslggt tiesi pie dzerama
Atteélus skatiet ilustraciju lappusé.

Gdens sistemas.
Menostiprinatas detalas piestipriniet pie ierfces pirms
lietosanas sakuma.
TransportéSanas roktura montaza

1. Uzspraudiet rokturi parvietosanai.
Attels B
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Udens piesléguma savienojuma montaza

1. Udens piesléguma savienojumu piestipriniet ar
skrdv&m pie ierflces ddens piesléguma.
Attels C

Ekspluatacijas uzsaksana

IEVERIBAI
Maksimali pielaujamas tikla pretestibas parsniegsana
Mantisks kaitgjums
levérojiet, lai netikfu parsniegta maksimali pielaujama
fikla pretesfiba piesléguma vietd (skaift nodalu Tehnis-
kie dati).
Neskaidibu gadijuma atfieciba vz Jusu piesléguma
punkia fikla prefesfibu, lidzu, sazinieties ar savu ener-
goapgades Uznémumu.
1. Movietojiet ierici uz ITdzenas virsmas.
2. levietojiet augstspiediena Slateni atraja savienoju-
ma, Iidz tas dzirdami nofiksgjas.
Attels D
3. levietojiet augstspiediena glateni pistolg, ITdz ta dzir-
dami nofikséjas.
Noradijum
Parliecinieties, ka nipelis ir pareizi izlidzinats.
Attéls E
4. Parbaudiet, vai savienojums ir drods, pavelkot aiz
augstspiediena §ldtenes.
5. lespraudiet tTkla spraudni kontaktligzda.
Udens apgade
PieslBguma vErtibas skatit uz tipa plaksnites vai nodala
Tehniskie dati.
levercjiet Gdens apgides uzné@muma prieksrakstus.
IEVERIBAI
Piesarnota ddens izraisiti bojdjumi
Udens piesarnojumi var radit sikna un piederumu boja-
Jumus.
KARCHER iesaka aizsardzibai izmantot KARCHER
dens filtrus (specilie piederumi, pasifjuma numurs
4.730-059).

Pieslegums Gdensvadam

IEVERIBAI
Sdkna bojajums
Darza sliitenes un slitenes Aquastop savienojums no
metala var izraistt sThna bojajumu.
lzmantaojiet 5litenes savienojumu no plastmasas vail
KARCHER $litenes savienojumu no misina.
1. levietojiet darza s|dteni Odens pieslEguma savieno-
juma.
Atteéls F
2. Pievienojiet dirza Sldteni pie Gdensvada.
3. PilnTba atveriet ddens kranu.

Udeni iesikt no atklatas tvertnes

Sis augstspiediena tirtajs ir aprikots ar KARCHER ie-

sOkSanas Sldteni ar atsitiena varstu (specidlais piede-

rums, pasatijuma Nr. 2.643-100), |ai iesdktu virsmas

ddeni, piemé&ram, no lietus notekddens mucas vai dika

{par maksimalo iesdksanas augstumu skatit nodalu

Tehniskie dati).

lesdksanas reZzima Udens piesleguma saviencjums nav

nepiecieSams.

1. Piepildiet iesdkSanas Slateni ar ddeni.

2. lesiksanas s|Gteni pieskrivejiet pie ierlces ddens
piesl@guma un ievietojiet ddens padeves avota (pie-
meram, lietus notekddens muca).

lerices atgaiso3ana

1. leslédziet ierici “I/ON" (lesl.).
2. Atblokgjiet augstspiediena pistoles sviru.

LatvieSu
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3. Mospiediet augstspiediena pistoles sviru.
lerice ieslédzas.
4. Laujiet iericei darboties ITdz 2 mindtém, ITdz ddens
izpldst no augstspiediena pistoles bez burbuligiem.
5. Aflaidiet augstspiediena pistoles sviru.
6. Mofiksgjiet augstspiediena pistoles sviru.

Lietosana

IEVERIBAI

Sakna darbinaSana bez Skidruma

lerices bojajumi

Ja ierice nerada spiedienu 2 minksu darbibas laika, iz-
sledziet ierfci un rkojieties atbilstosi noradijumiem no-
dald Falidziba traucéjumu gadjuma.

Lietosana ar augstspiedienu

IEVERIBAI
Lakotu vai trauslu virsmu bojajumi
Virsmas var ikt bojatas ar parak mazu stritklas atstatu-
mu vai izvéloties neatbilstou striklias cauruli.
levérajiet vismaz 30 cm striklas atstatumu, firof lakotas
virsmas.
Meizmantojiet neflrumu frézétaju, tirof autoriepas, lako-
tas vai trauslas virsmas, piemé&ram, koka virsmas.
1. levietojiet striklas cauruli augstspiediena pistolg un

nofiksgjiet to, pagriezot par 90°.

Aftels G
2. lesledziet ierici “I/ON" (lesl.).
3. Atblokgjiet augstspiediena pistoles sviru.
4. Mospiediet augstspiediena pistoles sviru.

lerice ieslédzas.

LietoSana ar mazgasanas birsti

IEVERIBAI

Lakas bojajumi

Virsmu bojajumi, ko rada neffra mazgasanas birste

Pirms mazgasanas birstes ievietodanas parbaudiet, vai

taja nav netirumi vail citas dafinas.

Noradijum

lzmantojol mazgasanas birsti, ierffice darbojas ar

zemspiedienu. Tad&! var tikt piemaisits firisanas fdzek-

lis.

1. levietojiet mazgasanas birsti augstspiediena pistolg
un nofiksgjiet to, pagriezot par 90°.

Lieto5ana ar tiriSanas lidzekliem

A BISTAMI

Drosibas datu lapas neievérosana

Veselibai var tiki nodariti smagas pakapes kaitgjumi, f-

risanas dzekli izmantojot neatbilstosa veida

Nemiet vEra firisanas lldzekja raZotija drosibas datu la-

pu, jolpasi norddes, kas atfiecas uz personigo aizsarga-

prikojuru.

Noradijum

Tirsanas fdzekli var piejaukt tikai, kad ierfice tiek darbi-

nata ar zemu spiedienu.

1. lzvelciet tiridanas Iidzekla iesdksanas §|Gteni vela-
ma garuma no korpusa.
Attals H

2. Tinganas [idzekla iesdk3anas §|0teni iekart tvertng
ar tirisanas Tdzekla Skidumu.

3. lzmantojiet strdklas cauruli Vario Power.

4. Pagrieziet striklas cauruli virzienad “SOFT" (rami)
[Tdz atdurei.
Lietofanas gaita tisanas Tdzekla $kidums tiek pie-
jaukts Odens straklai.

leteicama tirisanas metode

1. Tir&anas lTdzekli tauplgi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un laut iedarboties (nelaut nozat).

LatvieSu
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2. Lieldkos netirumus noskalot ar augstspiediena
striklu.

Péc lietoSanas ar tinsanas lidzekliem
1. Skalojiet ierici apm. 30 sekundes ar tiru ddeni.

LietoSanas partraukSana

1. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.
Kad svira tiek atlaista, ierice izslgédzas. Sisteéma tiek
uzturéts augstspiediens.

2. Mofiksgjiet augstspiediena pistoles sviru.

3. Augstspiediena pistoli ievietojiet pistoles uzglabasa-
nas nodalijjuma.

4. Augstspiediena pistoli ar strdklas cauruli iestatiet
novietoSanas pozicija.

5. Jadarbs tiek partraukts uz laiku ilgak par 5 mindt&m,
izslEdziet iertci "0fOFF" {lzsl.).

LietoSanas beigsana
& UZMANIBU
Sistéma ir spiediens
Pastav ievainojumu risks, nekontroléti izplistot augst-
spiediena Gdenim
Augstspiediena ifiteni atvienojiet no augstspiediena
pistoles vai ierices tikai tad, ja sistéma nav spiediena.
1. Aflaidiet augstspiediena pistoles sviru.
2. Aizveriet Odens kranu.
3. Uz 30 sekund&m nospiediet augstspiediena pistoles
sviru.
Sistema atlikusais spiediens tiek likvidats.
Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.
Mofikséjiet augstspiediena pistoles sviru.
Atvienojiet ierici no Gdens apgades.
Izslgdziet ierici "0/OFF" {lzsl.).
Atviengjiet tkla spraudni no kontaktligzdas.

Transportésana
& UZMANIBU
Svara neievérofana
Savainojumu un bojdjumu draudi

Transport&jot nemiet vEra ierfices svaru.
lerices nesana

1. lerici pacelt un nest, turot aiz nesanas rokturiem.
lerices vilkSana

1. lzvelciet transport&é8anas rokturi t3, lai tas dzirdami

nofiksétos.
2. lerici vilkt, turot aiz transpori&sanas roktura.

lerices parvietoSana transportlidzekli
1. Modrosiniet ierici pret slidésanu un apgasanos.

Kopsana un apkope
& BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
5am detalam
lzsledziet ierici.
Atvienojiet fikla spraudni.
lericei nav nepieciefama apkope, tas nozimég, ka nav
nepiecieSams veikt nekadus regularas apkopes darbus.

Udens piesléguma sieta tirisana
IEVERIBAI
Bojats siets ddens piesléguma
Udens piesarnojuma raditi ierfces bojajumi
Pirms sieta ievietoSanas Odens piesléguma parbaudief,
vai tas nav bojats.
Vajadzibas gadijuma3 iztiriet ddens piesléguma sietu.
1. Monemiet ddens pieslBguma savienojumu.

o~ o
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2. Ar plakanknaiblgém izvelciet sietu.
Attéls |
3. Iztiriet sietu zem tekosa ddens.
4. levietojiet sietu ddens piesléguma.
Tirisanas lidzekl|a filtra tirisana

Pirms ilgakas glaba&sanas iztiriet tirfsanas lidzekla filtru.
1. lzvelciet filtru no firiéanas lidzekla iesdk&anas §ldte-
nes.
Attéls J
2. lztiriet filtru zem teko$a ddens.

Uzglabasana
& UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojdjumu draudi
Uzglabajot nemiet véra iefices svaru.

lerices uzglabasana

MNovietojiet ierici uz ldzenas virsmas.

2. Atviengjiet striklas cauruli no augstspiediena pisto-
les.

3. MNospiediet atvienoanas pogu uz augstspiediena
pistoles un atviencjiet augstspiediena SlGteni no pis-
toles.

4. Spiediet augstspiediena sl0tenes atrd savienojuma
korpusu bultinu virziena un izvelciet augstspiediena
glateni.

5. levietojiet tikla piesléguma vadu un piederumus ie-
ricé.

6. Augstspiediena 8|0teni uzglabat pie ierices.

Pirms ilgakas glabasanas ieverojiet papildu noradiju-

mus nodald Kopsana un apkope.

Aizsardziba pret sasalSanu

IEVERIBAI

Sala draudi

Sals var izraisit nepilnigi iztuksotas jerfices bojajumus.
Raugiet lai ierfice un tis piederumi batu pilniba iztuksoti.
Aizsargdjiet ierici no sala.

Jabat izpilditiem $adiem nosacTjumiem:

lericei jabit atvienotai no ddens apgades.
Augstspiediena Sltenei jabat iztiritai.

lesledziet ierici “I/OMN" (lesl.).

Gaidiet maks. 1 mindti, ITdz no augstspiediena
piesleguma vairs neizpldst Odens.

Izslédziet ierici.

Movietojiet ierfci ar visiem piederumiem uzglabasa-
nai telpa, kas aizsargata no sala.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucgjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var noverst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, lddzu, vér-
sieties autorizeta klientu servisa.
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams git ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
Sam defalam
Izsledziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
lerice nedarbojas
1. Mospiediet augstspiediena pistoles sviru.
lerice ieslédzas.
2. Parbaudiet, vai sakrit sprieguma norade uz tipa
plaksnites ar stravas avota spriegumu.
3. Parbaudiet, vai tikla piesleguma vadam nav bojajumu.
4. Ja motors ir parslogots un ir aktivizéts motora aiz-
sardzibas slédzis:
a lzsledziet ierici "0/OFF" (Izsl.).
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b Laujiet iericei 1 stundu atdzist.
c leslédziet ierici “l/ON" {lesl.) un turpiniet lietot.
Ja vairdkkart rodas traucgjumi, ierfices parbaudi
veikt klientu servisa.

lerice nedarbojas, motors ric

Sprieguma zudums vaja stravas tikla d&| vai arT pagari-

nasanas kabela izmantosanas dél

1. Pirms ieslBgianas vispirms nospiediet augstspiedie-
na pistoles sviru, tad ieslgdziet ierici “I/ON" (lesl.).

lerice nesp@j sasniegt nepiecieSamo spiedienu

Udens padeve ir parak maza

1. Pilniba atveriet ddens kranu.

2. Parbaudiet, vai ddens pieplddei ir pietiekams pade-
ves daudzums.

Udens piesléguma siets ir nefirs.

1. Ar plakanknaiblém izvelciet siefu no ddens piesl-

guma.
2. lztiriet sietu zem tekoda Gdens.
lerice ir gaiss.

1. Atgaisojiet ierici:

a leslédziet ierici uz maksimums 2 mindtém bez
pievienotas augstspiediena §l0tenes un pagai-
diet, ITdz no augstspiediena piesléguma izpldst
ddens bez burbuliSiem.

b lzsledziet ierfci.

¢ Pievienojiet augstspiediena sldteni.

d Parliecinieties, ka iesdk&ana notiek pareizaja ie-
sOksanas augstuma (skatt nodalu Tehniskie da-
ti).

Spéecigas spiediena svarstibas
1. lztiriet augstspiediena sprausliu:

a Ar adatu iztiriet netirumus no sprauslas cauruma.

b Ar ddeni izskalojiet augstspiediena sprausiu no
prieksas.

2. Parbaudiet ddens pieplides daudzumu.

lerice nav hermétiska

1. Meliels nehermétiskums ir tehniski paredzéts. Izteik-
ta nehermé&tiskuma gadijuma vérsieties autorizéta
klientu servisa.

Tirisanas lidzeklis netiek iestkts

1. lzmantojiet striklas cauruli Vario Power un pagrie-
ziet to virziend "SOFT" (rami) ITdz atdurei.

2. |zfiriet tirisanas lidzekla iesOksanas sl0tenes filtru.

3. Parbaudiet tirisanas lidzekla iesOkSanas sl0tenes
locisanas vietas.

Katra valsfl ir speka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekdrtas darbibas trau-
cBjumus més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materidla vai razosanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinosu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
j3 klientu apkalpoganas dienesta.

{Adresi skatit aizmugurg)

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Spriegums W 230
Faze ~ 1
Frekvence Hz 50
Piesléguma jauda kW 1,8

IPX5
Aizsardzibas klase |

Dro&inatija veids

LatvieSu
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Tikla drosinatdjs (inertais) A 10
Udens piesléegums

Pieplddes spiediens (maks.) MPa 1,2
Pievades temperatira (maks.) “C 40
Pieplides daudzums {min.) Ifmin 9
lesdksanas augstums (maks.) m 0,5
lerices veiktspgjas dati

Darba spiediens MPa 11
Maks. pielaujamais spiediens MPa 13
Padeves apjoms, ddens I/min 6,3
Maksimalais padeves apjoms l/rmin 7.0
Padeves apjoms, tiri3anas I/min 0,3
ITdzeklis

Augstspiediena pistoles atsitiena N 16
speks

lzméri un svars

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 11,6
Garums mm 348
Platums mim 308
Augstums mm 520
Aprekinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s® =25
Medrosibas faktors K mis? 0,7
Troksna spiediena limenis L,y ~ dB(A) 73
NedroéThas faktors Ky, dB(A) 3
Troksna intensitates limenis dB(A) 88

Lyya + MedroSibas fakiors Ky

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 3o més pazinojam, ka turpmak tekstd minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka arm mdsu izgatavotais
maodelis atbilst ES direktivu drodtbas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekdrtas uzbave, 5T deklardcija zaudg savu spéku.
Produkts: Augstspiediena tirltajs

Tips: 1.637-xxx

Attiecigas ES direktivas
200014/EK

2014/30/ES

2006/42/EK (+2009127/EK)
2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotas atbilstibas novertéSanas procediras
2000M14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates limenis dB{A)

lzmérits: 86

ModroSinats: 88

Parakstitdji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.
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Bendrieji nurodymai

Pried pradédami naudoti jsigyta jrengini,
& [@, perskaitykite originalia naudojimo ins-
trukcijg ir pridétus saugos reikalavimus.
Vadovaukités Siais dokumentais.
I5saugokite abu Siuos dokumentus, kad galétuméte

naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medzZiagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.

Ef Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriemis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Tagiau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
Sios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Valymo darbus, kuriy metu susidaro alyvos turin-
Cios nuotekos, pvz., varikliy valymas, automobiliy
dugno plovimas), atlikti galima tik tose valymo vietose,
kuriose yra alyvos separatorius.
Darbus su valymo priemonémis atlikti galima tik ant
vandeniui atspariy darbiniy pavirsiy su jungtimi prie
nedvaraus vandens kanalizacijos. MNeleiskite, kad valy-
mo priemonés patekty | vandens telkinius arba si-
skverbty | dirvoZemi.
® Kai kuriose Salyse draudZiama imti vanden| i$ vie-
Syjy vandens telkiniy.
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Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Maujausig informacijg apie sudétines medZiagas rasite:
www kaercher.de/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy

Sj auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik privaciai.
Auksto slégio valymo jrenginys skirtas auksto slégio
vandens srove valyti masinas, transporto priemones,
statinius, jrankius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir

pan.
Priedai ir atsargines dalys

Maudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. |Spakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazei-
dimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso aprasymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant | modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (Zr. pakuote).

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

Paveikslas A

(1) Purskimo antgalio détuve

@ Auksto sleégio pistoleto détuve

@ Transportavimo rankena, iStraukiama

(%) Ne&imo rankena

@ Greitoji mova auksto slégio zarnai

@ Auksto slégio Zarnos ir maitinimo tinklo laido détuvé
@ Prietaiso jungiklis “OfOFF" | “I/ON"
Maitinimo tinklo laidas su tinklo kistuku

(8) Ne§imo rankena

(i0) Duomeny plokstelé

@ Transportavimo ratas

@ Mova vandens jungciai

@ \Vandens jungtis su sumontuctu sietu

@ Siurbimo Zarna valymo priemonei (su filtru)
(5 Auksto slégio pistoletas

@ Auksto slégio pistoleto fiksatorius

(i7) Mygtukas, skirtas auksto slégio Zarnai nuo auksto
slégio pistoleto atskirti

(18) Auksto slegio zarna

@ Purgkimo antgalis Mario Power” jprastoms valymo
uzduotims. Darbinj slégj galima tolydZiai didinti nuo
MAZASIS" iki DIDYSIS®. Norédami keisti darbinj
slégj, atleiskite rankinio purékimo pistoleto svirtj ir
pasukite purikimo antgalj | norima padét]. Kai purs-
kimo antgalis iki galo pasuktas kryptimi MAZASIS®,
galima dozuoti valymo priemaone.

@} Purskimo antgalis su purvo skutikliu sunkiai nuvalo-
miems neSvarumams

BTA-5603095-000-00.pdf

@- *Besisukantis plovimo Sepetys (pvz., automatiniam
valymui)

(2) **Sodo zama su jprasta mova
— Sustiprinta audiniu
— Skersmuo maziausiai 1/2 coliy (13 mm)
— llgis maziausiai 7,5 m

* pasirenkamoji jranga, ** papildomai reikalinga

Saugos jtaisai

& ATSARGIAI

Triikstami arba pakeisti saugos jtaisai

Apsauginiai jtaisal garantuoja jisy saugs.

Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudziama.
Jrenginio jungiklis

|renginio jungiklis uzkerta kelig netyginiam prietaiso vei-

kimui.

Auksto slégio pistoleto fiksatorius
Fiksatorius uzblokuoja auksto slégio pistoleto sverta ir
uzkelta kelig nety&iniam prietaiso paleidimui.

Automatinio sustabdymo funkcija
Atleidus auksto slégio pistoleto sverta, pneumatinis jun-
giklis isjungia siurblj ir auksto slégio srové nutriksta.
MNuspaudus sverta, siurblys vél jsijungia.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg igjungia.

Simboliai ant jrenginio

Menukreipkite aukéto slégio srovés | Zmo-
nes, gyvinus, aktyvintg elektros jrangg
arba | patj jrenginj.

Saugckite jrenginj nuo $aléio.

Irenginio negalima jungti tiesiogiai prie vie-
Syjuy geriamoji vandens tinkly

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Pries naudojimg sumontuokite ant prietaiso atskiras
kartu pristatytas dalis.

Transportavimo rankenos montavimasn

1. Uzmaukite transportavimo rankeng.
Paveikslas B

Movos vandens jungciai montavimas

1. UZsukite mova vandens jungciai ant prietaiso van-
dens jungties.
Paveikslas C

Eksploatavimo pradzia

DEMESIO
DidZiausios galimos tinklo pilnutinés varZos virsiji-
mas
Materialing Zala
Prizidrekite, kad nebity virSyta didZiausia galima tinklo
pilnuting varZa prie prijungimo tasko (Zr. skyriy Techni-
niai duomenys).
Jeigu kyla neaiskumy dél jisy prijungimo tasko leistinos
tinklo pilnutinés varZos, susisiekite su savo elektros
energijos tiekéju.
1. Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirsiaus.
2. |kiskite auksto slégio Zarng | greitajg mova; turi gir-
deétis, kaip ji uZzsifiksuoja.
Paveikslas D
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3. |kiskite aukito slégio Zarng | auksto slégio pistoleta;
turi girdetis, kaip ji uzsifiksuoja.
Pastaba
Stenkités, kad antgalis bty tinkamai uzfiksuofas.
Paveikslas E
4. Patikrinkite, ar sujungimai patikimi, patraukdami
auksto slégio Zarng.
5. |kiskite tinklo kistukg | lizda.
Vandens tiekimas
Jungéiy vertes Zr. skyrivje Identifikacing plokstelé” arba
Techniniai duomenys.
Vadovaukités vandens tiekimo jmonés nuostatomis.
DEMESIO
Zala dél u#terito vandens
Vandenyje esantys nesvarumal gali paZeisti siurblf ir
priedus.
Apsaugal KARCHER rekomenduoja naudoti KAR-
CHER vandens filtrus (specialus priedas, uZsakymo nu-
meris 4.730-059).

Jungimas prie vandens linijos

DEMESIO
Siurblio paZeidimai
Zarmos movg jungiant prie sodo Zarmos su ,Aquastop”
galima paZeisti siurblf.
Naudokite Zamos movg i§ plastiko arba KARCHER Zar-
nos movg i§ Zalvario.
1. UZmaukite sodo Zarng ant movos vandens jungdiai.

Paveikslas F
2. Prijunkite sodo Zarng prie vandens linijos.
3. ki galo atsukite vandens Siaupa.

Vandens jsiurbimas i§ atviry talpykly
Sis auksto slégio jrenginys tinkama naudoti su KAR-
CHER siurbimo Zarna su atbuliniu voZtuvu (specialus
priedas, uZsakymo Nr. 2.643-100), skirta siurbti pavirsi-
niams vandenims, pvz., i3 lietaus vandens konteineriy
arba tvenkiniy (maksimaly jsiurbimo aukstj Zr. skyriuje
Techniniai duomenys).
Siurbimo reZimu mowva vandens jungéiai nereikalinga.
1. Pripildykite siurbimo Zarng vandeniu.
2. UZzsukite siurbimo Zarng ant prietaiso vandens jung-
ties ir jkabinkite | vandens Saltinj (pvz., lietaus van-
dens konteinerj).
Oro iSleidimas i3 jrenginio

Prietaiso jjungimas J/ON".
Atfiksuokite aukéto slégio pistoleto sverts.
UZspauskite auksto slégio pistoleto sverta.
Prietaisas jsijungia.
4. Paleiskite prietaisg veikti daugiausia 2 minutes, kol

vanduo i§ pistoleto pasirodys be oro burbuliuky.
5. Atleiskite auksto slégio pistoleto sverta.
6. Uzfiksuokite auksto slégio pistoleto sverta.

Eksploatavimas

DEMESIO

Siurblio sausoji eiga

Frietaiso paZeidimai

Jeigu prietaise per 2 minutes nesusidaro slegis, i§junki-
te prietaisg ir toliau vadovaukités nurodymais, pateiktais
skyrivje .Pagalba trikiiy atveju’.

Auksto slégio rezimas

Rl

DEMESIO

Daiyty arba jautriy pavirsiy paZeidimas

Pavirdiai pazeidziami pasirinkus nedidelj srovés atstu-
mag arba netinkamag purskimo antgalj.

Valydami daZyitus paviriius laikykite bent 30 cm sroves

LietuviSkai
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atsfuma.
Automobiliy padangy, dazy arba jautriy paviriy, tokiy
kaip medis, nevalykite su purvo skutikiiu.
1. |kiskite | auksto slégio pistoleta purskimo antgalj ir
uzfiksuokite pasukdami 90°.
Paveikslas G

2. |junkite prietaisg /OMN".
3. Affiksuokite auksto slégio pistoleto sverts.
4. Uzspauskite auksto slégio pistoleto sverta.

Prietaisas jsijungia.
Naudojimas su plovimo Sepeéiu
DEMESIO
Daiy sluoksnio paZeidimai
Pavirgiy paZeidimai dél nesvaraus plovimo Sepedio
Pries naudaojima jsitikinkite, kad plovimo Sepetys yra be
purvo ir kitokiy daleliy.
Pastaba
Naudojant plovimo Sepedius priefaisas veikia maZu slé-
giu. Todél galima jmaidyti valymo prismoniy.
1. |kiskite | auksto slégio pistoleta plovimo Sepetj ir uz-
fiksuokite pasukdami 90°.
Eksploatavimas su valikliu
& PAVOJUS
Sagos duomeny lapo nepaisymas
Sunki Zala sveikatai netinkamai naudajant valymo prie-
mone
Vadovaukités valymo priemonés gamintojo saugos
duomeny lapu, ypad nurodymais dél asmeniniy apsau-
gos priemoniy.
Pastaba
Valymo priemonés jmaidyti galima tik veikiant Zemu slé-
giu.
1. Siurbimo Zarng valymo priemonei istraukite i§ kor-
puso norimu ilgiu.
Paveikslas H
|kabinkite siurbimo Zarng valymo priemonei | valymo
priemonés tirpalo talpykla.
3. Maudokite purskimo antgalj ,Varic Power".
4. Pasukite purskimo antgalj kryptimi ,MAZASIS® iki
galo.
eikimo metu valymo priemones tirpalas bus jmai-
Sytas | vandens srove.

Rekomenduocjamas valymo bidas
1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso
pavirsiaus ir leiskite jai veikti (nedziovinkite).
2. Muplaukite atsilaisvinus| purva aukéto slégio srove.
Baigus eksploatuoti su valymo priemone

1. Skalaukite prietaisa apie 30 sekundziy Svariu van-
deniu.

Darbo nutraukimas

1. Atleiskite auksto slégio pistoleto sverts.
Kai svertas atleidZziamas, prietaisas atsijungia.
Aukstas slégis sistemoje islieka.

2. UZfiksuokite auksto slégio pistoleto sverta.

3. Auksto slégio pistoletg jkiskite | aukito slégio pisto-
leto laikymo vieta.

4. Auksto slégio pistoleta su purskimo antgaliu pasta-
tykite | stovéjimo padétj.

5. Darydami ilgesnes negu 5 minuciy darbo pertrau-
kas prietaisg i§junkite ,0/OFF".

Darbo uzbaigimas

& ATSARGIAI

Slégis sistemoje

SuZalojimai dél nekontroliugjamai issiverZiandio auksto
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slégio vandens

Auksto slégio Zamg nuo auksto slégio pistoleto arba
nuo priefaiso atjunkite tik tuo afveju, kai sistemoje nera
slégio.

1. Atleiskite auksto slégio pistoleto sverta.

2. UZsukite vandens Ciaupg.

3. Spauskite auksto slégio pistoleto sverta

30 sekundziy.

Sistemoje dar likes slégis bus iSleistas.
Atleiskite auksto slégio pistoleto sverta.
Uzfiksuokite auksto slégio pistoleto sverta.
Atjunkite prietaisa nuo vandens tiekimo.
I§junkite prietaisg ,0/OFF*.

I5traukite tinklo kistuks is lizdo.

Transportavimas

& ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsiZvelkite | jrenginio svory.
Prietaiso nesiojimas

1. Pakelkite prietaisa uz nesiojimo rankeny ir neskite.
Prietaiso traukimas

1. l&traukite transportavimo rankena, kol ji garsiai uZsi-
fiksuos.
2. Traukite prietaisg uz transportavimo rankenos.

Prietaiso vezimas transporto priemonéje
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.
Techniné priezidra ir

e R

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

A PAVOJUS
Elektros smiigio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
I5junkite prietaisg.
IStraukite tinkio kistuka.
Prietaisui nereikia atlikti techninés priezidros, t. y. jums
nereikia atlikti reguliariy techninés priezidros darbuy.
Vandens jungties sieto valymas
DEMESIO
Vandens jungtyje pafeistas sietas
Prietaiso paZeidimai dél nedvaraus vandens
Pries jdédami sietg | vandens jungl, patikrinkite, ar jis
nepaZeistas.
Jeigu reikia, igvalykite sietg vandens jungtyje.
1. Muimkite vandens jungties mova.
2. |&traukite sietg ploks&iomis replémis.
Paveikslas |
MNuplaukite siety po tekanéiu vandeniu.
. |dékite sieta | vandens jungtj.
Valymoe priemonés filtro valymas
Pries ilgesnj laikyma iSvalykite valymo priemonés filira.
1. Mutraukite filtrg nuo siurbimo Zarnos valymo priemo-
nei.
Paveikslas J
2. MNuplaukite filtra po tekanciu vandeniu.

Laikymas
& ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
SuZalogjimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite | priefaiso svorj.
Prietaiso laikymas
1. Pastatykite prietaisa ant lygaus pavirdiaus.

E
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2. Atjunkite purikimo antgalj nuo auksto slégio pistole-
to.

3. Paspauskite aukéto slégio pistoleto atskyrimo myg-
tuka ir atskirkite auksto slégio Zarng nuo auksto slé-
gio pistoleto.

4. Greitosios movos korpusg auksto slégio Zarmai pa-
spauskite rodyklés kryptimi ir istraukite auksto slé-
gio Zama.

5. Sudekite ant prietaiso maitinime laida ir priedus.

6. Sudekite ant prietaiso aukéto slégio Zarna.

Pries laikydami ilgesnj laikg vadovaukités papildomais

nuradymais, Zr. skyriy Techniné priezidra ir eksploata-

cines parengties uztikrinimas.
Apsauga nuo 3aléio

DEMESIO

Uzsalimo pavojus

Nevisiskai istustintus prietaisus gali sugadinti Saltis.

ki galo iStustinkite prietaisg ir priedus.

Saugokite prietaisg nuo salfio.

Reikia jwykdyti Sias sglygas:

Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

Auksto slégio Zarna pasalinta.

Prietaiso jjungimas J/ON".

Palaukite ilgiausiai 1 minute, kol i§ auksto slégio

jungties nebetekeés joks vanduo.

3. |§junkite prietaisg.

4. Prietaisg su prijungtais priedais laikykite nuo 2algio
apsaugotoje vietoje.

»Pagalba trikc¢iy atveju*

Gedimy priezastys daZnai yra paprastos, kurias nesun-

kiai pagalinsite pasinaudoje &ia apZvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus &ia nenurodyty gedimu, kreipkités |

jgaliota klienty aptarnavimo tarnybg.

& PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

SuZalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

15junkite prietaisg.

1straukite tinklo kistuka.

|renginys nepasileidzia

1. Uzspauskite auksto slégio pistoleto sverta.
Prietaisas jsijungia.

2. Patikrinkite, ar ant tipo plokstelés nurodyta jtampa
atitinka elektros Saltinio jtampa.

3. Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas.

4. Jeigu variklis perkrautas ir suveiké apsauginis vari-
klio jungiklis:
a |&junkite prietaisg .0/OFF".
b Palaukite 1 sekunde, kol jrenginys ataus.
c |junkite prietaisg ,[f/OM" ir vél naudokite.
Jeigu triktis pasireiskia dazniau, prietaisg patikrinki-
te klienty aptarnavimo centre.

Prietaisas nepasileidZia, variklis burzgia

Maitinimo triktis dél silpno elektros tinklo arba dél nau-

dojamo ilginamojo laido

1. |jungdami pirma paspauskite auksto slégio pistoleto
svertg, tada jjunkite prietaisg ,|/ON".

|renginyje nesusidaro slégis

Vandens tiekimas per mazas

1. Iki galo atsukite vandens Ciaupg.

2. Patikrinkite vandens jvada, ar tiekiama pakankamai
vandens.

Sietas vandens jungtyje uzterstas.

1. l|&traukite sietg vandens jungtyje plok&giomis replé-
mis.

2. Muplaukite sietg po tekanciu vandeniu.

e N

Lietuviskai
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Prietaise yra oro.
1. Oro igleidimas i§ jrenginio:

a Paleiskite prietaisa neprijunge auksto slégio Zar-
nos daugiausia 2 minutéms ir palaukite, kol van-
duo i5 auksto slégio Zarnos ims teketi be oro
burbuliuky.

b I5junkite prietaisa.

¢ Prijunkite auksto slégio 2arng.

d Siurbimo rezimu stebékite maks. jsiurbimo aukst]
(Zr. skyriy Techniniai duomenys).

Dideli slégio svyravimai
1. l5valykite auksto slégio antgalj:

a pa&alinkite ne$varumus i§ antgalio skylés adata.

b Muskalaukite auksto slégio antgalj vandeniu is
priekio.

2. Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj.

Prietaisas nesandarus

1. Medidelis prietaiso nesandarumas techniskai gali-
mas. Dél didelio nesandarumo kreipkités | klienty
aptarnavimo centrg.

Valymo priemoné nesiurbiama

1. Pasukite purskimo antgal] ,Vario Power” kryptimi

JMAZASIS" iki galo.

2. l&valykite prie siurbimo Zarnos valymo priemonei
esantj filtrg.

3. Patikrinkite, ar siurbimo Zarna valymo priemonei ne-
jlenkta.

Kiekvienoje Salyje galicja mdsy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginic gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. D&l garantiniy gedimy Sa-
linimo kreipkités | savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tamybg pateikdami pirkima patvirtinant]
kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

[tampa W 230
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50
Imama galia kW 1,8
Saugiklio ragis IPX5
Apsaugos klasé |
Maitinimo tinklo saugiklis (inerti- A 10
nis)

Vandens jungtis

|leidimo slégis (maks.) MPa 1,2
|leidimo temperatdra (maks.) “C 40
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 9
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5
Irenginio galios duomenys

Darbinis slégis MPa 11
Maks. leistinas sléqgis MPa 13
Tiekimo pajégumas, vanduo l/min 6,3
Tiekimo pajégumas, maksimalus  I/min 7,0
Tiekimo pajégumas, valymo prie- I/min 0,3

moneé

Lietuviskai
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Rankinio purSkimo pistoleto ata- N 16
trankos jéga

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 11,6
ligis mm 348
Plotis mm 308
Aukstis mim 520
MNustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? <25
te

Neapibréztis K m/s? 0,7
Garso lygis Lya dB(A) 73
Neapibréztis Kga dB(A) 3
Garso galios lygis Ly, + Neapi-  dB(A) a8

bréztis Ky,

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir
konstrukcija bei masy | rinka isleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, si deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Auksto slégio valymo jrenginys

Tipas: 1.637-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2000M14/EB
2014/30/ES
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EN B60335-1

EM B60335-2-T79

EM 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EM B62233: 2008

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Swvertinis garso galios lygis dB(A)

|Smatuctas: 86

Garantuojamas: 88

Pasiragantys asmenys veikia pagal bendrovés vadowy
jgaliojimus.

/@
(s W Meiger

TR
3. Reiser

“H. Jenner
Chaiman of the Board of Manapement Diresctor Reguiafory Afars & Cerfiication

Dokumentacijos tvarkytojas: 5. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
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3aranbHi BKasiBKKu
f I Mepen neplurm BMKOPUCTAHHAM NPW-

|_I! CTPOK) 03HAWOMMWTHCE 3 LEK OPMIHANL-
— HO IHCTPYKUIEHD 3 excrnyaTauii Ta

BKaziBKamu 3 TexHikk Geanskn, Wwo nogawTeea. diaTu

BIONOBIAHO A0 HMX.

J3Bepiratv obuaei GpowypKW ANA NOOANLLIOND BUKOPK-
cTaHHA a0 ANA HACTYNHOrO BNACHUWEKA.

OxopoHa AoBKinnsa

MNakysansHi marepiank NpUOATHI 40 BTOPUHHOI
nepepobkW. YNakoeky HeobxigHO yTUniayeaTH
Ge3 WkoQM ANA OoBKINNA.
EnexTpuu4Hi Ta enekTpoHHI NPUCTROl HAWYacCTIWeE
MICTATEL WHHI MaTepiany, Ak NpuoaTHi 4o BTOPMH-
Hoi NepepobKkuK, Ta KOMNOHEHTH, Taki Ak BaTtapel,
AKYMYNATOPK 4K MACTWMNO, AKi ¥ pa3i Henpaeunk-
HOMO NOBOQKEHHA 3 HUMKW aBo HenpaeWneHol yTUNizauil
MO#YThL CTEODUTH NOTEHUiAHY Hebeaneky onA 2300poe’s
NAWHA Ta goekinna. OaHak Ui KOMNOHeHTK HeoBxigHi
ANA HanexHoi ekcnnyatadii npucTpor. Mpyctpol, no-
3HaYeHi UMM cHMBONOM, 3a60pOHAETLCA YTUNI3YBaTH
pazom i3 NoGYTOBRMM CMITTHEM.
C;b PoBoTK 3 DYMLLEHHRA, B Pe3yNsTaTi AKuX 3'ABNAETE-
CA BignNpaukLOBaHa Boaa 3 BMICTOM MacTuna, Ha-
NpWKnag, NpoMMBaHHA ABWNYHE, MUTTA QHWLLA, NOBWUHHI
BUKOHYBATWCE TINEKK HA MUWAHWX MaBgaHYMKax 3 Big-
BGipHUKOM MacTHna.
q‘p PoBoTi 2 MUiAHKMMK 3acobamMu NOBWHHI BUKOHYBA-
TUCE TiNBKKW HA POGOYUX NNOWKMHAX, HE NPOHWUKHKX
ANA pigwHuK, 3 BUxogom y noByToey kaHanizawio. Muiwi
3aco6M He NOBWHHI NOTPaNNATH ¥ BOJ0AMK 60 rpyHT.
Epartu Bogy 3 BiAKPWUTHX BOOOWM B OERKWX KpaiHax
3aBopoHEHD.

Braziexkm wopo komnoHeHTie (REACH)
AKTyansHi BiAGMOCTI Npo KOMNOHEHTW HaBeaeHI Ha cak-
Ti: www. kaercher.de/REACH

Buko PUCTaHHA 3a NpUaHavYeHHAM

BuKopWcTOBYEATH MWIOYMA anapar BUCOKOrD THCKY
TiNEKM ¥ JOMALHEOMY MOCNo0apCTe.

Muumi anapaTt BUCOKOMND TUCKY NPHU3HaYeHWA ans
MWTTA MalLKMH, asTomobinie, Bynisens, iIHCTpyMeHTIB,
dacapnie, Tepac, CAA0R0-TOPOOHOND IHBEHTAPK Ta iH.
CTPYMEHEM BOOM Nif] BUCOKMM TMCKOM.
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NMpunapnna Ta 3anacHi gertani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATKH NWLLE OpUriHansHe Npunagaa
Ta OpUriHanNkLHi 3anacHi YacTHHK, TOMY WO CaMe BOHU
rapaHTyoTe BeanedHy Ta GeanepebiiHy excnnyatayio
NPUCTROKD.

|lHbopMaUia Woao NpWunagaa Ta 3anacHdx YacTUH Mi-
CTUTLCA Ha calTi www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBku

Komnnekrauia npucTpolo 3asHayeHa Ha ynakoeui. Mig
4Yac po3NakyBaHHA NPUCTPOID NEPEBIPUTU KOMNNEeKTa-
Uik, ¥ pasi HecTadi NnpunaggA abo yWKooKeHE, OTPU-
MaHWX Nig Yac TpaHCNopTYBaHHA, cnig NoBiDoOMWTH Npo
Ue TOproeeneHid opradisadil, Aka npogana npucTpii.

Onwuc npucTporo

Y Wi IHCTpyKUIT 2 ekcnnyaTauii onMcaHo MakcHmMansHy
KOMMNNEKTaWK. KOMMNeKkT NOCTABKW BIAPIZHAETLCA 3a-
nexHo Big MoAENi (KB, YyNakoBKy).

PucyHku guMB. Ha cTopiHLi 3 30BpameHHAMI
ManwoHoK A

@ Micue ona 3bepiraHHs cTpYMUHHOT TpyBin

@- Micue gns 3bepiraHHA BUCOKOHaNIpHOMD NicToneTa
@, Pyuyka gna TpaHonopTyBaHHA, BUCYBHA

@- Py4ka aAna nepeqeceHHA

LenakopoaHiMHe 3'eQHAHHA ONA NIGKNKYEHHA
WNAHra BUCOKOrD THMCKY

@

v Micue ans 3bepiraHHA WAAHTY BACOKOMD TMCKY Ta
mepexesoro kabenwo

G

} Bumukas npuctpoi «OVOFF »/«l/ON»

y Mepexesunid kabenk 31 WTeNCeNsHOK BUNKOK

@0

Pydka ona nepeHeceHHA

@- 3aeoackka TabnuYKa

@ TpaHcnopTHe Koneco

@- MydpTa ana nigsefeHHA soau

@- MaTpyGok nigeeneHHA BOAM 3i BCTAHOBNEHMM CIiT-
YacTum doinsTpom

(13) BecmokTyBanbHMIz WNaKr Ans MuiiHoro 3acoby (3
dinsTpom)

(5 BucokoHanipHwii nicronet
(6) @ikcaTop BucokoHanipHoro nicToneTa

@ KHonka and sig'sgHaHHA WNAaHra BUCOKOND TUCKY
B0 BUCOKOHANIpHOrD NicToneTa

(8) LLnaHr Bncokoro TMcky

@- CrpymuHHa TpyBra Vario Power ana ocHoBHMX
3aBAaHE 04MLLEeHHS. PoBo4MiA TUCK MOXHA NNaBHO
nigemwyeat eig SOFT (Huaeknid) oo HARD (Buco-
k1), [lns perynosadHa poboqoro TUCKY cnig siany-
CTUTH BaXINE PYy4YHOMo NICTONETA-PO3NMNI0Ea4A W
NoBEpHYTH CTRYMUHHY TpyBry B Bamade nonomeH-
HA. HKWo cTpyMuHHa TpyDKa 4o ynopy NoBepHyTa
B HanpAMky SOFT, mowHa JoaaT MUAHWIA 3acib.

€0) CTpymuHHa TpyBKa 3 rpA3L0BoI (Pe3oto ANA BU-
OaneHHn 3aTeepainoro Gpyoy.

YkpaiHCcbka
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“OBepToBa WiTKa (HAaNpWKNaa, AN MUTTA aBTo-
mobinis).

@ ““CafoBKWiA WNAHT 3i CTAHOAPTHOK MydToK
— apMOoBaHWA
— MiHIManeHWA giametp 1/2 grodma (13 Mm)
— MiHIManNeHa OoB%MHE 7,5 M

* onuis, ** noTpiBHo 0oAAaTKORD

3anobixHi npucTtpoi
& OBEPEXHO
Bidcymmni abo 3minenxi 3anobixHi npucmpoi
3anobixki npucmpoi npusHader] ANA 6alLO20 3axucmy.
JabopoHAembcA aMiHosamu 2anobixHi npucmpor Yu
HEXMyaamu HUMLU.
BuMHKa4 NpUCTpPOR

Bumukay npucTpoto 3anobirae HeHaBMUCHIA poBoTi
NPHMCTROR.

dikcaTop BUCOKOHaNipHoro nicroneta
dikcaTop Bnokye BaXiNne BUCOKOHANIPHOMD NicToneTa Ta
3aXWLUAE Bif HEHAEMWCHOMD 3aNycKy NPUCTPOL.

m)"HIELI,iH aBTOMAaTH4YHOMO 3ynMHeHHA

Ko BaiNE BUCOKOHANIPHOMD NICTONETa BigNYCKAETh-
€A, MBHOMETPKMYHWIA BUMMKAY BUMUKEE HAcoC | nodaya

BOOM Nig BUCOKMM TUCKOM NPUNUHAETECA. [pK Ha-
TWUCKAHHI HA BAXINL HACOC 3HOBY BMUKAETECH.
3axMcHUA BUMMKa4 OBAryHa
Y pa3i HaomipHOI HANPYTKW B MEPEX 2aXUCHUA BUMUKaY
ABMIYHA BUMKHKAE NPUCTRIA.
CumBonu Ha npucTpol
N He cnpamoeyeaTH CTpyMiHE BOOW Nig BUCO-
KMM THCKOM Ha Niopgei, TeapuH, yeiMKHEHe
it | @NEKTPUMHE 0BNAgHAHHA YW HA CAM NPW-
CTRIA.
3axuwar NnpucTpiid eig Mopozy.
He acnyckaeTeca BesnocepenHe nig'en-
HaHHA NPMCTROK 40 KOMYHAaNLHOT Mepexi
NUTHOMO BOAOMNOCTA4aHHA.
30upaHHA
PUCYHKKM OME. Ha cTOpiHUi 3 300paKeHHAMM.
MNepen BEEOEHHAM B EKCNNYATALKD BCTAHOBWTI HE3a-
KpinnNeHi YacTUHKW, Wo A0A8KTECA, HAa NPMCTROI.
BcTaHOBNEHHA PYKOATHK
OANATpaHCNopTYBaHHA
1. BCTaHoBWMTM PYKOATKY ONA TPAHCMNOPTYBAHHSA.
ManwoHok B
BctaHoBneHHA MydTH 4NA nigeegeHHA Bogu
1. TpUrBMHTUTH MydTY ANA NiGBEAeHHA BOOW 00 Na-
TpyGky 4NnA nigesfeHHA BOAM Ha NPUCTpOI.
ManwoHok C
BeepeHHA B eKcnnyaTauito
YBAIA
lMepesuleHHA MaKkcUMansHo donycmumMozo iMne-
daHcy Mepexi
MamepiansHa wroda
flepexoraiimecs, wo He By10 NepeauULeHo MaKCu-
mansHo donyemumud imnedadc mepexi & mosyi mid-
KnodeHHA (Ous. enasy TexHiyHi xapakmepucmuku).
¥ pasi euHukHEHHA NUMAads wodo iMpedaHcy Mepexi a
moyyi MOKAKYeHHA NomMpibHo 38epHymMUCcA Jo opaaHi-
Faul, wo nocmayae enexmpoeHepain.

YkpaiHcbka
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—

MocTaBMTH NPUCTRIA Ha PIBHY NOBEPXHID.

2. BCTaBWTW LUNAHT BUCOKOTO TUCKY Y LIBMOKO-
PO3HIMHE 2'EQHAHHA 00 KNAUaHHA.
ManwwoHok D

3. BcTaBWTW LUINAHT BUCOKOTD TMCKY Y BUCOKOHANIPHWA
NicTONeT 40 KNaUaHHA.
Braziexa
Cridkysamu 3a NPasuTbHUM 8UDISHIOEaHHAM Hine-
nA.
ManwHok E

4. MMepeBipuTH HAKIWHICTE 3'E0HAHE, NOTAMHYBLWM 33
LUNaHr BMCOKOro TUCKY.

5. BcTaeuTu WTencensHy BUNKY B PO3ETKY.

Mopa4a Bogmn

MapameTpu 4NA NiQKNKYeHHA 333HaYeH] Ha 3aB0ACHKIR
Tabnuw4ui abo B rmaei  TexHi4MHI xapakTepucTHEM.
OoTpumMmyBaTUCE NpUNKCIB NigNpHeMcTEa BOQONOCTA-
YAHHA.

YBAIA

MowrodweHHA vepe3 3abpydHeny aody
3abpydHeHHA, WO MICMAMECA ¥ e0di, MOXY M CApUYU-
HUmu notwkodxeHHA Hacoca | npunadds.

LnA 3axucmy padumo cxkopucmamuces eodaqum gins-
mpom KARCHER (cneyiansHe npunadds, Homep dna
3amoaneHHa 4.730-059).

NigknioyeHHA oo Bogonpoeoay

YBAIA

MowrodweHHA Hacoca

Memaneea wnavzoea Mychma Ha cadoeomy wnaHzay 3

CUCMEMOR 3axucmy aid npomikaHHA Aquastop Mowe

npuzeecmu do nowkodweHHA Hacoca!
HeobxidHo sukopucmosyaamu ANACMUKoaY WiiaH2oey
Myr;bmy abo namynHy myghmy KARCHER.
BoTaHoBMTH CAOOBWA WNAHT Ha mydiTy Ana niaee-
AeHHA BOOW.
ManwHok F

2. MNpWeaHaT canoBMIA WNAHT 00 BOOONPOBOOY.

3. MoeHicTio BIAKPWTH BOOONPOBRIAHWA KpaH.
MNopaeanHA BOAM 3 BiOKPUTHMX pesepByapiB

Ligi MUHMKMIA 8aNapaT BUCOKOID TMCKY 3i BCMOKTYBANkL-

Hum wnanrom KARCHER i asopoTHimM knanakom

(cneyiansHe NpyMNaaas, HOMep ANA 3aMOBNEHHA 2.643-

100) NnpraHa4deHWid ONA BCMOKTYBAHHA BOOKW 2 BiOKpW-

THX pesepeyapie, Hanpuknag 3 BoYok AnA gowoeoi

Boau abo cTABKIB (MAKCUMANSLHY BUCOTY BCMOKTYBaHHS

OME. Yy rasi TexHIMHI XapakTepUCTHKK).

Y peXuMi BCMOKTYBaHHA BUKOPUCTaHHA MydTK AN nig-

BEOEHHA BOgW He NoTpibHe.

1. 3anoBHWTH BCMOKTYBANBHWA WNaHT BOAOH.

2. TpWrBMHTHTH BCMOKTYBANEHWA LUNaHr Ao naTpyGka
AnA NigsefqeHHa BoAW Ha NPUCTPOI | NOMICTUTH B
[#epeno BoaM (Hanpuknag, B Bouky Ans oowosol
BOgM).

BuaaneHHA NoBiTpA 3 NPUCTPORD

YBIMEHYTH NpUCTPRIA « [/OM».

2. PosBnokyeaTh Baxine BUCOKOHaNIPHOTO NicToneTa.

3. HartvcHyTH Baxink BUCOKOHAMIpHOMD NiCTOMETA.
MpUcTpii BMUKAETLCA.

4. [Oati NnpUCTPCH NoNpaukBaTH NPOTATOM MaKCHMYM
2 XBUMWH, NOKW BOAA HE NOYHE BUXOOAWTH 3 BUCOKO-
HanipHoro nictoneTa Bea Bynubawok.

5. BignycTuTi Baxint BMCOKOHaNIpHOTO NiCTONETAa.

6. 3adpikcyeaT BaXink BMCOKOHANIPHOMO NicToneTa.

—

123

https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1684326362&tld=ru&name=BTA-5603095-000-00.pdf&text=uHcTpykumns Karcher K 4 Compact (1.637-...

123/128



17.05.2023, 15:27

YBAIA

Cyxui xid Hacoca

flowkodxeHHa Apucmpon

Arwo npucmpid He CMBoPKE MUCKY NPOMAZOM

2 XeunuH, suMKHYMLU Mpucmpild | cridyeamu iHCmpyk-
wiam & poadini fJonomoza e pazl HecnpasHoocmed.

EkcnnyaTtadifa nig BICOKMM TUCKOM
YBAIA
MowrkodwenHa noghapboeanux abo Yymnuaux no-
8EPXOHb
flosepxri nowkodxywomecs y pasi 2aHadmo manoi eid-
cmadi do ob'ekma abo y pazi eubopy HesidnoeidHol
cMpyMuHHOT mpyBru.
Mid wac ovuweHHA noghapboearux NogepXoHL Jompu-
MygamucA sidcmani He merLwe 30 cm.
He ovuwgyeamu aemomobinsHi wuHu, nogapbosari
albo yymnusi NosepxHi 3 BLUKOPUCMAHHAM 2PA3L08oT
chpeau.
1. BCTaBHTH CTPYMUHHY TpyOKY B BUCOKOHANIPHWA
nicToneT i 3adyikcyBat i, NnoeepHyBLUM Ha 90°.
ManioHok G
YBiMKHYTH NpucTpid («l/ON»).
PoabnokyeaTi Bawine BMCOKOHANIPHOMO NICTONETA.
HaTtucHyTH Baxink BUCOKOHaNIPHOrD NiCToONETA.
MpucTpii BMUKAETLCA.

Pexum poBoTH 3 MHUIOYOH LWLITKOKD
YBAIA
MowrodweHHa noghapbosaHux NOBEPXOHE
flowkodweHHA NogepxoHs Yepes 3abpyOHEHY MUYy
Lyimey
Meped sukopucmaHHAM NEPEKOHAMUCH, WO MUKYa
wimxa He micmume 6pydy abo IHWUX YacmuUHOK.
Brasziera
Y pa3i suKopLUCMAaHHA MUKMLX WIMoK Npucmpit npa-
WHOE 3 HU3bKUM muckomM. Tomy MoxHa dodasamu MuliHi
3acobu.
1. BCTaBuTv MUY LWITKY B BUCOKOHANIDHWA NicToneT

i aathikcysaTu i, NOBEPHYBLUKM Ha 90°.

Excnnyarauif 3 MMAHMMK 3acoBamm

& HEBE3MNEKA

HedompumanHs macnopma Geznexku

Ceplioana wroda 300p0s'tn Yepes HEMPasUNbLHE BUKO-

puUCMaHHA MulHozo 3acoby

Hompunyeamuca nacropmy Beanexu supobHuUKka Mmud-

HO20 3acoby, 3oKkpema exasigok wodo 3acobie iHdueidy-

aNbHO20 3aXUCTY.

Brasziera

MuliHul 3acit moxe dodaeamuce MIiNeKU 38 HUILKO20

MUGCKY.

1. BCMOKTYBAnNbHWIA LUNAHT ANA MWAHOMO 3acoby Bu-
TAITK 2 KOPNYCY Ha NOTRIGHY QOBKUHY.
ManioHok H

2. OnycTWTH BCMOKTYBANEHWA WNAHT ANA MUAHOMD 3a-
coby B EMHICTE 3 PO3YMHOM MMAHOMD 3acoby.

3. BuKOpWUCTOBYBATW CTPYMWHHY TpyGKy Vario Power.

4. ToBepHyTH CTpYMUHHY TpyBiky B Hanpamky « SOFT»
Ao ynopy.
Mig wac pofoTK po34YnH MUWAHOTC 3acoby AonacTeCA
A0 CTPYMEHA BOgM.

PeromeHpooBaHWA MeTOM YHLLEHHA

1. Owagnueo poanunuTH MUAHWIA 2acib Ha cyxy no-
BEQXHIO W 3anNMWKTH HAa JeAKWiA Yac (He BMTURaTH).

2. PozuuHeHwd Bpya 3mMHMTH CTPYMEHEM BOGK NiJ BUCO-
KM THUCKOM.

bl cl
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MicnA poboTk 3 MMAHWUM 3acoBom

1. [pomuTh NPUCTPIA YMCTOK BOZOK NPOTATOM Npuan.
30 cexyHa.

MepepuBaHHA poBoTH

1. BignycTuTi Baxinb BMCOKOHAaNIpHOTO NiCToNeTa.
AxlWo eaxink BiANYCKAETLCA, NPUCTRIA BUMWKAETL-
cA. Bucokui Tck B cucTemi 3Bepiraetses.

2. 3adikcyeaTW Ba¥inbL BMCOKOHANIpHOMO NicToneta.

3. lMomicTTK BUCOKOHAMIDHWA NICTONET B Micle AnA
3bepiraHHs.

4, BCTEHOBWMTW BUCOKOHANIPHWA NICTONET | CTPYMMHHY
TpYEKY B NapKyBankeHe NONOKEHHS.

5. Nig 4ac nepeps y poBoTi NoHag, 5 XBUNWH NPUCTRIA
cnin BuMuEaTH «IOFF».

3aBepweHHA poboTH
&  OBEPEXMHO
Tuck y cucmemi
Tpasmu eHacnidok HeKoOHMPONLoaaHo2o suxody eodu
M0 UCOKUM MUCKOM
Bid'edHysamu winada aucoKozo mMUcky eid eucokoHa-
mipHo2o nicmonema abo NpucmpPor MINsKU modi, komu
g cucmemi gidcymuitl muck.
1. BignycTuTH Ba®inL BUCOKOHANIPHOMO NICTONETA.
2. 3aKkpwTW BOOONPOBIOHWA KpaH.
3. Hatwcekartw Baxine BMCOKOHANIPHOMO NICTONeTa Npo-
TArom 30 cekyHa.
TWCK, WO 3anNUIUKMBCA B CMCTEMI, CKMOAETLCS.
BignycTuTi BaxinL BMCOKOHAaNIpHOTO NiCToNeTa.
SadpikcyeaTi Ba¥iNL BUCOKOHaNIpHOrO NicToneTa.
Big'enHaTH NpUCTPIA Bif CMCTEMW BOOONOCTAMAHHS.
BumkHyTH nprcTpid «0/OFF».
BHUTAMHYTH WTeNcenkHy BAMKY 3 POIETKM.

TpaHcnopTyBaHHA

& OBEPEXHO

HedompumaHHsa aazu

Hebezneka mpaagMyeaHHA ma NoLKoOKeHb

1id wac mpaHcnopmyeaHHA epaxoayaamu eazy npu-
CMpoH.

e S

MepexHeceHHA NPUCTPOHD
1. [igHATW NPUCTRIA 33 Py4KM | NepeHecTy.
Bono4iHHA npucTporo
1. BUTArHyTH py-Ky ANA TPAHCNOPTYBAHHA 00 KNauaH-
HA.
2. TarsyTW NpUCTRIA 2a py4Ky ANA TPaHCNOPTYBaHHA.

TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOK B
TpaHCNOpPTHOMY 3acobi
1. 3adikcyBaTi NpUCTPIN Big 3CYHEHHA Ta NepekuoaH-
HA.

Oornag Ta TexHi4yHe
DECHYFOE?‘B&HHH
& HEBE3NEKA
Hebesneka ypameHHA eNexmpuyHUM CMPYMOM
Tpasmu 8 pe3ynsmami MopKkaHHA cmpyMmoaedyyux va-
CMUH
Bumkrymu npucmpid.
Bumazmu wmencensry eunxy.
MpucTpin He noTpebye TexHivHoro oBCNyroByYBaHHA, TO-

BT0 BMKOHAHHA PErYNAPHOMD TEXHIYHOre oBCnyroByeaH-
HA He NOTPIDHO.
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OuMweHHA ciTyacToro hinekTpa B naTpybky
AnA nigeeneHHA Boau

YBATA

MowrodweHud cimyacmuil gpinbmp e nampybky

dna nideedenHn eodu

MowkodweHHa npucmpoi Yepes sabpydHeHHA eodu

Mepesipumu cimyacmud ginLmp Ha HaAeHIcMEb

moLkodxeHs, NepLU HiX ecmaanamu Uo2o & nampybok

dna nideederHa sodu.

CunwaTti cim4acTiil insTp B natpybky ons nigeeneH-

HA BOOM B Mipy HeoBxigHOCTIL

1. 3HATW MmydTy 2 NnaTpybka AnNsA NiDEefeHHA BoOM.

2. BMWTArTM cit4acTWi dinsTp NNoCKoryBLAmMM.
ManioHok |

3. MpomuTi ciT4acTMA GiNETP Nig NPOTOMHOK BOGO.

4. BcTapuTM citdacTvid (hinetp B naTpyBok ans ninpe-
OEHHA BOOM.

OunweHHA hineTpy MUAHOro 3acoby
MNepen TpueanuM 36epiraHHAM O4MLLAETH DINETP M-
Horo 2acody.

1. 3HATH dinsTp 3i WnaHra AnA MuiAHoro sacoby.
ManoHok J
2. MNpoMyTH GiNETR Nig NPOTONHOK BOOOH.

306epiraHHn

& OBEPEXHO

HedompumanHa eazu

Hebeanexa mpaamyeaHHa ma AowkodxeHs

f1id wac 36epizaHHA epaxoayeamu a2y NPUCMPOI.

36epiraHHA NPUCTPOHD

1. MocTaBuTA NPUCTPRIA Ha piBHIA NoBEpXHI.

2. Big'egHatu cTpyMMHHY TpYEKY BiO BMCOKOHaNIpHOMD
nicroneTa.

3. HaTMcHYTM pOZMMKANLHY KHONKY HA BMCOKOHANIP-
HOMY MICTONETI | Big'§0HATH LWNAHT BMCOKOrO TMCKY
Big nicToneTa.

4. HatMcHyTW Ha KOpNYC WBKMOKOPO3HIMHOMD 3'e4HaH-
HA ANA LWUMNaHra BUCOKOTD TUCKY B HANPAMKY CTPINKKU
| BUAHATH LUMAHT.

5. ¥Ywnactk mepexesniA kabenk Ta iHWI NpuNagosa Ha
NpPUCTROI.

6. YinacTw LWNaHr BUCOKOMD TUCKY Ha NpWcTpol gna
3BepiraHHA.

OoTpyumyBaTHCA 00AaTKOBKMX BKAZIBOK Nepes TRUBANMM

3bepiranHam, gue. masy [ornag ta TexHivHe obcnyro-

BYBaHHS.

3axwucT Big 3amep3aHHA

YBATA
Hebezneka zaMepaaHHA
He nosnicmo eunopoxHeHi npucmpol Moxymes Gymu
noLkodxeHi Yepes Mopo3.
floericmio cnopoxHumu npucmpili ma dodamkoee ob-
nadHaHHA.
3axucmumu npucmpid eid Mopo3y.
MoeuHHI ByTH BUKOHEHI Taki yMOBMK:
® [lpucTpid Bin'saHaHWIA BID CMCTEMKW BOOONOCTaYAH-

HA.
® LlINaHr BUCOKOTD TMCKY IHATHA.
1. ¥BiMKHYTW npucTpin al/ON».
2. MoMeraT He Binblwe 1 XEMNWHK, NOKK Ha natpyBry
BMCOKOMD TWCKY HE NMPUNUHWTE BUCTYNATH BOOA.
BumkHyTH NpUCTpilA.
36epirati NpUCTPIA 3 NPUNaQaAM B 3aXHLLEHOMY
i MOpPO3y NPHUMILLEHHI.

il
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[Jonomora B pazi HecnpaBHOCTeH

HecnpaeHocTi 4acTo MaTe NPOCTY NPHYUHY, AKY MON-

Ha YCYHYTH CaMOCTIAHO 3a JONOMOroH IHCTPYKUIA, Ha-

BEOEHWMX HU¥Me. 3a HasBHOCTI cymHieie abo B pazi He-

Ha3BaHWX HECNPaBHOCTER CNiJ 3BepTaTHCA 00 aBTOPWM-

30BaHO| cepeicHol cnymbn.

& HEBE3NEKA

Hebesneka ypameHHA eNeKmpuyHUM CIMpYMOoM

Tpasmu e pe3ynsmami MmopKkaHHa cmpymMosedyyux ya-

CmuH

Bumkrymu apucmpid.

Bumsazmu wmencensHy suky.

MpucTpin He npautoe

1. HaTwcHyTH Bawink BMCOKOHaNIpHOMD NicToneTa.
MpWcTpili BMUKAETLCA.

2. NepeeipyTi BiONOBIOHICTE HANPYTW, 3a3Ha4eHOI Ha
3aBoAckKId TabnuyLi, Hanpyai Dxepena MUBMNEHHA.

3. MepeeipuT MepexeBnid Kabens HA NOWKDOHEHHN.

4, FKWO OBMIYH NePeBaHTaKEHWA | CNPaLKESE 3aXWo-
HWA BMMHKAY OBWUIYHA:

a BumkHyTi npucTpid «0/OFF».

b [artu NnpyCTpO OXONOHYTH BNPOOOEX 1 rOQMHM.

© YBiMEHYTW NprcTpii «/OMN» Ta 3HOBY pO3nNo4MaTK
poBoTy.

HrLWwo HecnpaBHicTs 3'seNAeTLCA Barato pa3ie, oo-

PY4HMTH NEPEBIPKY NPHUCTRORK cepBicHIA cnyxbi.

MpucTpii He 3anycKaeTLCA, ABUIYH NYAWTL

MagjiHHA Hanpyr Yyepes cnabky enekTpoMepexy abo y

pazi BMKOPUCTAHHA NOSOBEXKYBaYA.

1. TMig4ac yeiMKHEHHA HACAMNEpe] HATUCHYTH BaXinb
BWMCOKOHANIPHOrC NicTONeTa, NoTiM YBIMEHYTH Npu-
CTpid al/OMs».

¥ NpUCTPOI HE CTEOPHETLCA TUCK

3ananTo cnabka nogada eoaW

1. [oBHICTIO BIQKPWUTH BOQCNPORIAHUA KpaH.

2. MepesipuTy Nogaqy BoOWM Ha JOCTATHIA obcAr

CityacTui dineTp B Nnatpybky NinBefeHHA BogM 3a-

OpyOHEHWA.

1. Butartu cit4actui pineTp 3 natpyBbra nigeegeHHnA
BOOM NMOCKOTYBUAMK.

2. MpoMuTH ciT4acTHid GiNETP Nig NPOTCOYHOK BOACH.

¥ npuUcTpoi MICTUTECH NOBITPS.

1. BuoaneHHs NoBITPA 3 NPUCTPOH:

a YBIMEHYTW NpUCTpiA Be3 nigrnioMeHoro WnaHdra
BUCOKOID THCKY He BinbLUe Hix Ha 2 XBUNUWHK i No-
YEKaTH, NOKW HA NaTpyDky BUCOKOID TUCKY He
noYHE BMCTYNAaTH Bona bes Bynubawok noeiTps.

b BWUMKHYTH NpUCTRIA.

c MpuegHaTu WNaHF BMCOKOTD TUCKY.

d Y pewumi BCMOKTYBaHHA OOTPUMYBATUCA MaKC.
BMCOTH BCMOKTYBAHHA (OME. poanin TexHivHi xa-
PaKTEPUCTHEM).

Benuki nepenagwn Tucky

1. OUMCTUTH CONMO BUCOKOMD THCKY!

a Bupanutu 3abpygHeHHA 3 oTBOPY CONMNAE ronKo.

b MpomuTH conno BUCOKOMO TUCKY BOQOK cnepeny.

2. MepesipuT 0BCAT BOAM, WO NOOAETLCH.

MpucTpiA HErepMeTUYHHIA

1. HesHa4yHa HerepMeTHMYHICTE NPHMCTROK C0OYMOBNEHA
TEXHMHUMK ocoBnMeocTAMK. Y pasi cUNbHOI Herep-
METUMHOCTI 3BEPHYTHCA 00 AETOPW30BaHOT cepeic-
HOI ChyBK.

MuidHK# 3acib He BCMOKTYETLCH

1. BHKOpWCTOBYBATH CTPYMKMHHY TpyBky Vario Power i
NoBepHYTH B HanpaAmky « SOFT» go ynopy.

2. OuMUCTUTH (BINETP ¥ BCMOKTYBaNLHOMY LWNaHMY ANA
MUAHOro 2acoby.
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3. MNepeBipUTH BCMOKTYBANEHWH LWUNAHT ANA MWAHOM
33coby Ha NepervHu.

Y KOMHIW KpalHi 4iKTe BIONOBIAHI rApPaHTIMHI YMOBHK,
BCTAHOBNEHI YNOBHOBAMEHOW OpraHizauieto abyTy Ha-
wol Npoaykuil 8 Wil kpaidi. Mownuei HecnpaeHocTi Npw-
nafy NpoTAroM rapaHTiAHOro cTpoKy M1 yoyBaemo bea-
KOLTOBHO, AKLLO NPUMKMHE HECNPABHOCTI NoNArae & ge-
dekTax matepianie abo upobHuyomy Gpaky. ¥ pasi Bu-
HUKHEHHA NPETEHZIA NPOTATOM rApaHTIMHOND CTPOKY
NPOXaHHA 3BEPTATHCA, Mar4K Npy cobi 4ek Npo nokyn-
Ky, A0 TOproBensHo! opraHizadii, Wo npogana npogykT,
afo go HarbBnux-ol ynoeHoBaxeHo! cnyxbn cepeicHo-
ro oBCnyroByBaHHA.

(Agpecwk AWME. HA 3BOPOTI)

TexHI4YHI XapaKTepuCcTUKH

EnekTpuyHe nigknYeHHA

Hanpyra W 230
®a3a - 1
Yactora Hz 50
MNia'egHyBaHAa NOTYHHICTE kW 1.8
CTyniHb 2axucTy IPX5
Knac saxucTy |
3anobixHKK Mepexd (HepuifHkA) A 10
MaTpyBok AnA nigknwYeHHA BOAONOCTA4YaHHA
Tuck Ha Bxoni (Makc.) MPa 1,2
Temnepartypa Ha Bxogj (makc.)  °C 40
BuTpata Ha Bxogi (MiH.) l/rmin 9
BwcoTa BCMOKTYBaHHA (MaKc. ) m 0,5

Pobou4i XxapakTepUCTHKW NPUCTPORD

PobBouui TUCK MPa 1
Makc. nonycTHMKUE TMCK MPa 13
O6em nonasi, sona Ifmin 6,3
OB6em nopasi, Makc. Ifmin 7.0
OB6em noaadi, MUAHWA 3acit Ifmin 0,3
Cwuna einnadi BMCOKoHaNIpHOMo M 16
nictoneTa

Pozmipu Ta Bara

Twnoea poboqa sara kg 11.6
NoBxuHa mim 348
LWupuHa mm 308
Bucora mm 520

PozpaxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-79
2

3HaveHHA Bibpauii Ha pyyifkecTi  mis =25
Moxubra K mis? 0,7
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Ly dB(A) 73
Moxwbka K,y dB(A) 3
PieeHb 3ByKOBOI NOTYHHOCTI dB(A) &8

Lyya + noxubra Kiyya

36epiracThCA NPABO HA BHECEHHA TEXHIMHWX 3MIH.

126

BTA-5603095-000-00.pdf

Hexknapauia npo BiANOBIAHICTL
cTtaHgaptam €C

Lliam Mt noBIiAOMIREMD, WO HUX¥YE 383Ha4eHa MalluHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKUIT Ta KOHCTPYKTHBHOIO BHKO-
HAHHA, 8 TAKOX ¥ BUNYLLEHOI y Npodax Modeni, sig-
noeigae cneyjansHWM CCHOBHUM BUMOram Wwodo bezne-
KM Ta 32XUCTY 300POB'A NpencTaBNeHuy HUxYe OUpex-
Tve EC. Y pasi BHECEHHA HEY3rOMMEHMX i3 HAMK 3MiH
00 MaLLKHK LA 2aABa BTpaYyas CBOK YMHHICTE.

Bupib: Muroumid anapat BUCOKOMD THCKY

Tun: 1.637-x0x

BignoeigHi gupeskTuen EC
2000M14/€C

2014/30/EC

2006/42/EG (+2009127/EG)
2011/65/E€C

3acTocoByBaHi rapMoHizoBaHi cTaHOApTH
EM 50581

EM 55014-1: 2017

EM 55014-2: 2015

EM 60335-1

EM B60335-2-79

EM 61000-3-2: 2014

EM 61000-3-3: 2013

EMN 62233: 2008

3acTocoByBaHWA MeTo[ OUiHKKM BianoeigHocTi
200014/€C: NDopaTtox V

PiBeHb 3ByKoBOI noTyxHocTi, oB(A)

BumipaHuwi: 86

MapanToeaHui: 88

OcobK, Wo HuEYe Nignucanuca, JiTe Big imexi Ta 3a
OOBIPEHICTH KepiBHWYTEA.
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Ocoba, ignoeigansHa 3a segeHHs OokymexTauji: L.
Paizep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-5tr. 28 - 40

713864 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7185 14-0

Dakc: +49 7195 14-2212

M. BinHenpeH, 01.10.2018
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et benéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto v diganos su opinion.

y | www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-5tr. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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